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Evidenčné číslo Objednávatel'a: 
Evidenčné číslo Zhotovitel'a: 

ZMLUVA O DIELO 

uzatvorená podl'a § 536 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších 
predpisov (ďalej len „Obchodný zákonník") 

postupmi podl'a zákona č. 343/2015 z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov v znení neskorších predpisov 

Obiednávatel: 

Názov: 
Sídlo: 
Zastúpený: 

Oprávnený na rokovanie 
vo veciach zmluvných: 
IČO: 
DIČ: 
Bankové spojenie: 
IBAN: 

(ďalej len „objednávatel"') 

a 

Zhotovitel': 

Názov: 

Bratislavský samosprávny kraj 

Sabinovská 16, 820 05 Bratislava 25, P.O. Box 106 
Mgr. Juraj Draba, MBA, MA, predseda Bratislavského samosprávneho 
kraja 
JUDr. Matúš Šaray, vedúci právneho oddelenia 

360 636 06 
2021608369 
Štátna pokladnica 

A VT Group a.s. 
Sídlo: 
Zastúpený 
orgán): 

V lomech 2376/IOa, 149 00 Praha 4 
(štatutámy Ing. Petr Vlček, jediný člen představenstva 

IČO: 
DIČ: 
IČ DPH: 
Bankové spojenie: 
IBAN: 
BIC/SWIFT: 
E-mail:
Zapísaný:

( ďalej len „zhotovitel"') 

01691988 
CZ01691988 
CZ01691988 
I 07-7702160297 IO I 00 
CZ7701000001077702160297 
KOMBCZPPXXX 
tc@avtg.cz 
V obchodním rejstříku v Praze spis. B 19128 

(ďalej spolu len „zmluvné strany") 

PREAMBULA 

Zmluvné strany uzatvárajú túto Zmluvu o dielo v súlade s výsledkom verejného obstarávania v zmysle 
zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov (ďalej len 
„zákon") na predmet zákazky „Divadelná technológia divadla Aréna - Elektroakustické ozvučenie 
a videotechnika" zverejnenej vo Vestníku verejného obstarávania číslo 63/2022 zo dňa 7.3.2022 pod 



Značkou l5'I43 - MST, ľealizovanej ako nadlimitná zákazka (d'alej len ,,sút'až" alebo ,'Vo" alebo

,,veľej né obstaľávanie").

objednávatel' a zhotovitel' (d'alej spoločnej aj ako ,,zmluvné stľany") vzájomne pľehlasujú, že sa
pľesvedčili o identite druhej zmluvnej Strany a že označenie zmluvných strán uvedené v záhlaví tejto

Zmluvy o dielo zodpovedá aktuálnemu stavu zapísanému v pľíslušnom registri.

v_-l.--._: ^1..^- -' ^_ l^L^Jl; _^ll'^ C <1Á ^ ^^-l a\l-^h^,]-Áh^ -4l,nnní1'n lrn llzar,ĺpfífA;f^ 7mlll\/rln rliclnzllltuv rr! oal 4rlJ J4 uvllvuir ľvul u J JJv g 'luJl- J "'-

(d'alej len,,zmluva") za nížšie uvedených podmienok:

článok I.

zÁSTUPCovIA ZMLWľŕcrr sTRÁN

A ZÁKLADNE

1 .1 Zmluvné stľany berú na vedomie, že dielo podl'a tejto zmluvy bude vykonané v priestoroch Divadla
Aréna, podrobne určených v opise predmetu zálkazky. Celková ľekonštrukcia pľiestoľov je
zabezpečená viaceými zhotovitel'mi/dodávatelmi, ktoľí budú vykonávať práce na zäklade

osobitných zmlúv uzatvorených s objednávatelbm. Zmluvne strany beľú na vedomie, že hlavným

zhotoviteľom stavebných prác je:

Názov : Metľostav Slovakia a.s., Mlynské Nivy 68,824 77 Bratislava

IČo :41 144190

oprávnený konať : Ing. Robert Pátek PhD.

(ďalej len 
',zhotovitelo 

sP"),

a to na základe Zm|uvy o dielo, uzatvorenej s objednávatel'om dňa 15. 12. 2021 (ďa\ej |en ,,ZoD
SP") ako ýsledok verejného obstarávania nadlimitnej zákazky zveľejnenej vo Vestníku veľejného

obstaľávania číslo 145/202l zo ďila22.06.2021pod značkou 30065-wYP. ZoD SP bola uverejnená

na webovom sídle objednávateľadňa 15. 12.2021pod reg. č.2O2l-1O34-oIČaVo.

l.2 Dodávatet'mi technotógií dodávatelia alebo zhotovitelia iných hnuteľných vecí, technológií'
Zhotovitelia stavebných prác alebo postupov na rovnakej stavbe/stavenisku.

l.3 PoV sa ľozumie projekt organizácie výstavby spracovaný a schválený podl'a ZoD SP'

l.4 Stavbou sa ľozumie stavebná konštľukcia kompletne zľekonštruovaná alebo postavená stavebnými
pľácanri zo stavebných výrobkov zrea|izovaná podl'a projcktovej dokumentácie identifikovanej

v čl. II. tejto zmluvy.

1.5 Staveniskom sa na účely tejto zmluvy ľozumie stavenisko zriadené podl'a ZoD SP. Stavenisko
predstavuje pracovisko zhotovitel'a podl'a tejto zmluvy, a to v časti určenej na ľealizáciu diela.

1.6 Stavebným denníkom Sa rozumie stavebný denník vedený zhotovitelbm SP podl'a ZoD SP.

l.7 Techniclcým stavebným denníkom sa rozumie stavebný denník vedený zhotoviteľom podl'a tejto

zmluvy.

l .8 Zhotovitel' berie na vedomie, Že v zmysle ZoD SP pľedstavuje dodávatel'a technológií, a zav'dzuje

sa dodržiavať podmienky prevádzky staveniska, vedenia stavebného denníka a iné podmienky

uvedené v ZoD SP bezpľostredne súvisiace s vykonaním diela podľa tejto zmluvy. V pľípade

pochybností o ýklade pojmov a vzájomného pľepojenia tejto zmluvy aZoD SP sa objednávatel'

zaväzuje vykonať nevyhnutné úkony na zabezpečenie riadneho vykonania diela v nadväznosti
na vykonanie stavebných pľác podl'a ZoD SP. Zhotovitel' sa zaväzuje poskytnúť súčinnosť

objednávatel'ovi aj zhotovitel'ovi SP.



1'9 Zástupcovia pre veci technické sú opľávnení konať len vo veciach technických a nie sú oprávnení
dohodnúť Zmenu zmluvy.

l'10Zástupca objednávatel'a, poverený organizáciou stavebných prác a riadením procesov (d'alej len
,,kooľdinátor.,):

Názov Time foľ development, s.r.o. Kysucká 7047|5,81

mestská časť Staré Mesto

s2 588 610

Štefan Kollár

0917 109 634

stefan. kol lar@timefordevelopment. sk

1 04 Bratislava -

IČo

oprávnený konať

Tel

E-mail

1 ' 10' l Ak nie je v zmluve uvedené inak, koordinátoľ je oprávnený vykonávať rozhodnutia, ýkajúce
sa:

koordinácie jednotliqých prác na stavenisku,

vzájomne odsúhlasenie zmien v časovom harmonograme' ktoré nemajú vplyv na pľedíŽenie
termínu ukončenia stavby, ktoré bude zapísaÁe do stavebnéhó denníka (prípadne
do technického stavebného denníka) koordinátorom,

rozhodovania o riadení prác .'na stavenisku, o postupe dodávok hnutelhých vecí
na stavenisko, o uložení materiálov a technológií,

pozastavenia alebo odloženia vykonávania stavebných prác alebo ich častí, a to v súčinnosti
so stavebným dozorom,

výzvy na plnenie konkrétnym zhotovitel'om alebo dodávateľom,

uľčovan ia časovej následnosti vykonávani a prirc,

určovania doplňujúcich práv a povinností zhotovitel'a a dodávatel'ov technológií zaúčelom
zab ezp eč eni a do dr žiav an i a č as ové ho h arm on o g r amu rc alizác i e pľác,

zv oláv ania m im ori adnych kontro lných dn í, rokovan í, stľetnutí,

vzájomnú komunikáciu všetkých osôb podieläjúcich sa na plnení predmetu zákazky, ak to
bude nevyhnutné'

l'11Zástupca objednávatel'a poverený riešením technických problémov, kontrolou vykonaných prác
apredbeŽným prerokúvaním zmien a doplnkov dieta (d'ale.j len ako ,,stavebný dozoľ.,alebo aj ako
,,zástupca objednávatel'a,,) :

Názov : QM - projekt s.r'o. Martinčekova 77,82101 Bratislava
lČo : 36 812 030

opľávnený konať : Ing. EmilMarek

Tel : 091 1 333 274

E-mail : e.marek@qm-projekt.sk

l ' 1 1' 1 Ak nie je v zmluve uvedené inak, stavebný dozor je oprávnený vykonávať rozhodnutia'
ýkajúce sa:

pozastavenia alebo odloženia vykonávania stavebných pľác alebo ich častí,
odstránenia alebo náhľady materiálov aprác,ktoré nie sú v súlade s podmienkami zmluvy,
odsúhlasenia zmien oproti pľojektovej dokumentácii spočívajúce vrozsahu prác azmien
pouŽiých mateľiálov (bezprávaschváliť zmenu cien, ktoľé patrí výhradne objeänávatelbvi)'
za podmienky dodržania rovnakej kvalitatívnej úrovne u 

'učhouuňia' 
resp. ziíženiaceny,



vylúčenia pľacovníkďov zhotovitel'a,ktoýlí hrubým spôsobom porušuje/jú právne predpisy

a nariadenia platné pre ľealizáciu diela, zo staveniska,

povinností technického dozoľu podl'a pľílohy č' 5 Sadzobníka pľe navrhovanie ponukových

cien projektových prác a inžinierskych činností pre rok 2021 - 2022, vydavatel'stvo:

LrNIKA S.r.o.' a to v celom uvedenom ľozsahu.

|'l2Zástupca objednávatel'a poverený riešením bezpečnosti aochrany zdravia pľi práci (d'alej len

,,koo rdinát or B|J'LP" )

Názov : BoZP Profi, s.r.o' Topol'čianska l, 851 05 Bratislava - mestská časť Petržalka

IČo : 50 857 461

oprávnený konať : Ing. Maľtina Haľšányová

Tel : 091 1 8ó9 382

E-mail : harsanyova@bozppľofi.sk

1.l2.lAk nie.ie v zmluve uvedené inak, kooľdinátoľ BOZP je oprávnený vykonávať nasledovné

činnosti avydävať ľozhodnutia, ýkajúce sa:

činnosti' na ktoré je opľávnený podl'a zákona é. 12412006 Z' z. o bezpečnosti a ochrane

zdravia pri práci a o Zmene a doplnení niektoých zákonov v znení neskorších pľedpisov,

vyhlášký Ministerstva pľáce, sociálnych vecí a ľodiny Slovenskej ľepubliky
č)' 14'112013 Z'z', ktorou sa ustanovujú podrobnosti na zaistenie bezpečnosti a ochľany

zdravia pľi stavebných prácach a prácach s nimi súvisiacich a podľobnosti o odbornej

spôsobilôsti na výkon niektorych pľacovných činností, podľa nariadenia vlády

č.39612006 Z. z' o minimálnych bezpečnostných a zdravotných požiadavkách na stavenisko

v zneni neskorŠích predpisov, ako aj

uplatňovanie všeobecný ch zásad prevencie a požiadaviek na zaistenie bezpečnosti a ochrany

zdravia pri pľáci pri technických alebo organizaéných riešeniach, na základe ktoých sa
plánujú práce,ktoré sa budú vykonávať súčasne alebo budú na seba nadviizovať, a určovaní

času trvania jednotlivých prác alebo ich etáp,

Vypľacovanie a úpravy bezpečnosti a ochľany zdravia pľi práci a ďalších podkladov, ktoľé

budú zohľadňovať postup prác so zretel'om na Zmeny v priebehu präc'

zabezpečenie spolupráce medzi zamestnávatel'mi na stavenisku, najmä ak pracujú

nu.póločnom piacovisku a ak ich činnosť na pracovisku na seba nadväzuje, usmerňovanie

pľáce so zretelbm na ochranu zamestnancov' na prevenciu vzniku urazov a iného ohrozenia

zďravia,na vzájomné informovanie a zapojenie $rzickej osoby, ktorá je podnikateľom a nie

je zamestnávatel'om' do tohto procesu' ak je to potľebné,

opatrenia na kontrolu správneho uplatňovania pracovných postupov,

zabezpečenie vstupu na stavenisko len osobám, ktoré tam pĺnia pracovné povinnosti.

1'13Zástupca zhotovitel'a SP poveľený riadením a koordináciou stavebných prác a iných činností

súvisiacich s realizáciou diela (ďalej len ',stavbyvedúci"):
Názov

IČo

Metľostav Slovakia a.s., Mlynské Nivy 68,824 77 Bľatislava

47 144 190

Meno a priezvisko stavbyvedúceho: Ing. Daniel Deset

Tel :+421907 706866

E-mail : daniel'deset@metrostavsk.sk

1.l3.1Ak nic jc v zmluvc uvcdcnó inak, stavbyvedúci je oprávnený vykonávať nasleclovné činnosti



oÍganizovat', riadit'a koordinovať stavebné práce a iné činnosti na stavenisku a na stavbe
a viesť o nich evidenciu v stavebnom denníku,

určovat' začatie a skončenie jednotlivých stavebných prác a iných činností na stavenisku
a na stavbe,

dávat'pokyny ýkajúce sa vykonávania stavebných prác, organizácie práce apohybu osôb
na stavenisku a na stavbe,

preberať stavebné výrobky, zisťovat' ich vhodnosť a uľčovat' ich umiestnenie a uskladnenie
na stavenisku,

dŕnať príkazy na okamžité zastavenie stavebných ptác a iných činností na stavenisku
a na stavbe, ak sa vyskytla prekiážka, pre ktĺlľú je ich d'alšie vyktnávanie neprípustné,
koordinovať poľadie stavebných prác,

vykázat'cudziu osobu zo staveniska a zo stavby

l '14 Zástupca zhotovitelä poverený riadením prác a iných činností súvisiacich s realizáciou die la (d,alej
len,,zástupca zhotoviteloa,,):

Názov ]

IČo 
:

Meno a pľiezvisko stavbyvedúceho:

Tel 
;

E-mail

AVT Gľoup a.s.

01691988

Ing. Martin Vondľášek

+420 608 981 799

mv@avtg.cz

1 ' l4' 1 Ak v tejto zmluve nie je uvedené inak, je zástupcazhotovitelä oprávnený vykonávať najmä
nasledovné činnosti:

komunikovat's kooľdinátorom' stavebným dozorom a inými dotknuými osobami,
poskytovať objednávatel'ovi a koordinátorovi informácie o priebehu realizácie diela'
objednávkach a plánovaných dodávkach hnutel'ných vecí, máteriálov a stavebnej alebo
montážnej techniky na stavenisko'

zúčastňovať sa dní realizácie diela, kontrolných dní, mimoriadnych kontrolných dní,
pracovných porád a iných obdobných stretnutí podl'a tejto zmluvy a podl'a ZoD SP,
vyjadľovať sa k relevantným skutočnostiam v stavebnom denníku,
schval'ovať zŕanamy a zápisy vykonané koordinátorom,

riadiť práce Zamestnancov a subdodávatel'ov zhotovitel'a na stavenisku, a to v súlade
s pokynmi stavbyvedúceho a kooľdinátoľa,

viesť technický stavebný denník.

l ' 15 Zhotovitel' je povinný pľedložiť objednávatel'ovi, zhotovitel'ovi SP, koordinátorovi
a kooľdinátorovi BOZP bezodkladne po uzavretitejto zmluvy Zoznamosôb, ktoľé sa budú v jeho
mene zúčastňovať reaLizácie diela a ktoré budú vstupovať na stavenisko. osoby uveáené
v Zozname budú oprávnené vstúpiť na stavenisko nu n"uyhnutný čas, a to najmä počas vykonávaniadiela v zmysle schváleného časového harmonogra.ú a do- priestorov 

"staveniska 
alebo jeho

jednotlivých pracovísk v súlade s plánom organizácie výstavby. osoby budú oprávnené zúčastniť
sa kontrolných dní' mimoriadnych kontroňých dní, bežnýčh kontľol u po.äd' na ktoré budúprizvané' Zhotovitel'je oprávnený v prípade pótreby aktualizova ť zoznamoprávnených osôb, ktoý



bezodkladne predloží elektronicky prostredníctvom e-mailu osobám uvedeným v prvej vete tohto

bodu zmluvy.

i .16 Zmluvné strany sa dohodli, že kooľdinovanie riadenia stavebných prác a iných pľac na stavenisku

vykonávaných zhotovitel'om SP a dodávatel'mi technológií zabezpeéuje stavbyvedúci v spolupráci

s koordinátoľom. o dojednaniach vo veci organizácie prác na stavenisku viaceými subjektmi

súčasne, t. j. zhotovit.io* sp aj dodávatel'om/mi technológií spíše koordinátor písomný záznam,

ktonŕ podiieha schváleniu a podpisu stavbyvedúceho, koordinátora aj stavebného dozora.

V pľípáde ľozporu vo vedení pľác rozhoduje koordinátor, prtČom toto rozhocinutle sa zaznamena aJ

v stavebnom denníku.

Článok ll.
PREDMET ZMLWY

2'1 Zhotovitel' sazaväzujevykonať za podmienok stanovených v tejto zmluve všetky práce a dodávky

pre uskutočnenie diela:

,,Divadelná technológia divadla Aľéna _ Elektľoakustické ozvučenie a videotechnika"

Pľedmetom plnenia nazáklaďe tejto zmluvy je výroba, dodanie amontálžjaviskovej technológie

v objekte Divadla Aréna (ďalej len ,,predmet zmluvy" alebo ,,dielo").

Predmet zmluvy je definovaný nasledovnými podkladmi:

a) Pľojektovou dokumentáciou:

Názov stavby: Rekonštrukcia a prestavba divadla Aľéna, Viedenská cesta č.10, 851 01

Bľatislava
Poskytovatel': Architektonická kancelária G&D' Devín 4283,84l 10 Bratislava

Autor pľojektu: Ing.arch' G.Drobniak, lng.arch. D.Jurkovič, Ing.aľch. M.lvanič, Ing'aľclr.

G.Zajíč,ek
Zodpovedný projektant: Ing' arch' Gabľiel Drobniak

Dátum: Február 1202|

(d'alej aj ako,,PD")
b) oceneným výkazom Výmeľ,

"j zuaaruóími podmienkämi objednávateľa obsiahnuými v zveľejnených súťažných podkladoch

v ľámci procesu verejného obstaľávania,
d) Ponukou zhotovitel'a predloŽenou v súťaži,

e) Časovým harmonogramom,
f) Projektom organizácie výstavby,
g) Stavebným povolením a podmienkami v ňom uvedenými'

2.2 Predmetom zmluvy ďalej je:

2'2.1 dodať dielo, t. j. všetky pľáce a dodávky ako aj dokumenty a stanoviská v súlade s STN, EN
a súvisiacimi iechnici<ými a právnymi pľedpismi spojenými s realizáciou diela' jeho

odovzdanie a uvedenie do riadnej a trvalej prevádzky, hlavne (ale nielen) materiál, prácu,

stľoje, dopravu' vľátane Vypľacovania dokladov a predpísaných atestov pre kolaudačné

konanie (pokial'budú potrebné)' v požadovanom rozsahu'

2'2.2 realizovať priame a nepriame výkony súvisiace s realizáciou diela, ktoľé nie sú uvedené

v pľojektovej dokumeniácii, avšak rozsah a povaha diela podľa projektovej dokumentácie si

ic| vyžadujé. zu tuke výkony sa považujú pľedovšetkým pomocné konštľukcie a prvky

(dočasné alebo tľvalé), materiálno-technické a peľsonálne vybavenie' resp. montáže.

Ďodávky materiálov ktoľé nie sú predmetom výkazu výmeľ, ale ich potreba sa ukáže ako

nevyhnutná v priebehu rea|izácie diela, budú predmetom osobitného ocenenia podl'a článku

IV. a V. tejto zmluvY,



)

2'2'3 predkladat' na schválenie stavebnému dozorutechnické dokumentácie a vzoľky stavebných
materiálov a výrobkov pľed ich použitím a zabuďovaním do diela. Koordinátór a staveĹný
dozor sú povinní sa k pľedloženej dokumentáciilvzorkám vyjadriť do 5 (piatich) pracovnýcĹ
dní zápisom v stavebnom denníku; inak platí' že nemajú vi,ňtady,

2'2'4 zabezpečiť všetky vyžadovane revízne správy, osvedčenia, certifikáý a vyhlásenia o zhode
ýkajúce sa diela, jeho častí alebo technickýcĹ/technologických/stavebných qirobkov,

2'2'5 zaškoliť obsluhy u všetkých Zhotovitelbm dodávaných zariadení, ak si to povaha diela
vyžaduje,

2.2.6 poistiť sa voči škodám spôsobených činnosťou podl'a tejto zmluly,
2'2'7 spracovať pľehl'adný manuálulkalendárapre prevádzku, údrŽbu a opravu diela a jeho častí.

Dokumentáciu je zhotovitel'povinný oďovzdať v prehl'adnej forme vrátane jej ,ožnu^r,
2'2.8 spracovať prevádzkove alebo manipulačné poriadky oprávnenou osobou a ich schválenie

v prípade, že si to pľevádzkadiela alebojeho časti a/a|ebosúvisiace p|atné technické a právne
pľedpisy vyžaduji. Plán technických prehliadok musí byť zostaven ý tak, aby na všetky časti
diela bo|a vykonaná pľehliadka 3 mesiace pred ukončením záruky,

2'2.9 čistit' stavenisko (v zhotovitel'om využívanej časti), zabezpečiť nakladanie s odpadom
opľávnenou osobou a odvoz odpadu a nepoužitého matäriálu, udľžiavanie poľiadku
na stavenisku, čistiť plochy a komunikácie, ktoré boli znečistené v dôsledku prác
zhotovitel'a,

Z-2.7ospracovať kontrolný a skúšobný plán pre realizáciu stavby podlh $ 13 zákona
č'254/1998Z.z' overejných pľácach vznení neskorších pľedpisov s potvrdením
o vykonaných skúškach a kontrolách, ako aj jeho pľavidelné vyhoänocovanié a plnenie
zhotovitelbm,

2'2'llpredložiť potvrdenia správcu skládky o prijatí odpadov a stavebných sute (vážne lístky)
pri každej fakturácii'

2'2.lZposkýnúť súčinnosť pri kolaudácii stavby so zabudovaným dielom.
2'3 Vpľípade potreby je objednávatel' oprávnený aj v priebehu realizácie poŽadovať zámeny

materiálov opľotipôvodne navrhnuým a dohodnuým materiáIom a zhotoviiel' je povinný tietá
požiadavky akceptovať, pokial' tieto boli predložené v dostatočnom predstihu p.ód realiláciou
(pred zabezpečením dodávky). Požiadavka na výmenu materiálov môzl byť vykonaná písomne,
a to doručením na adresu zhotovitelä alebo elektronicky na e-mail zástupcu 

'ľ'otávĺt"ru 
poaľu ot. l.

tejto zmluvy. Ak hľozí vznik zbytočne vynaložených nákladov, 3e )hotovitel' povinný o tom
neodkladne informovať koordinátora a stavebný dozoľ a tí po dohoáe s objednávateľom následne
ľozhodnú, či na požiadavke trvajĹl. Zhotovitel' má pravo na úhradu všetkých zbytočne
vynaloŽených nákladov, ak už pôvodný materiál zabezpe;!,il.

2'4 Zhotovitel' je povinný zabezpečiť a financovať všetky prípadné subdodávatel'ské práce zhotovitelä
a nesie zanezárukllv plnom rozsahu.

2.5 Zhotovitel' sazav.äzuje predložiť objednávatel'ovi pred začatím výľoby a dodávky dokumentáciu'
výrobné a inštalačné výkresy, špecifikácie jednotlivých pľoduktov u ,roriy. Konštrukčné
a inštalačné plány budú odovzdané v digitálnej forme ná počÍtačových médiáclr ico alebo USB
kl'úč) s uvedením všetkých systémov, komponentov každého systému a všetkých zásahov do iných
remesiel/odvetví a požadovanej stavebnej pripľavenosti. Plány buduuvádzať podľobné rozmerové,
kapacitné, konštrukčné a inštalačné detaily. Plány musia obsahovat'úplné elektrické nelineárne
schémy riadiaceho systému. Zhotovitel' nezačne s qýrobou, kým objednávatel' neschváli
a nepodpíše konečnú rnýrobnú dokumentáciu a neodošle ju spať zhotävitelbvi. Schválenie
dokumentácie zo strany objednávatel'a sa považuje za všeobec né a nezbavuje zhotovitel'a
zodpovednosti za chyby akejkol'vek povahy a možné óa"ľ'1ilty vyplývajúce z realizácie iných častí
projektu ostatnými dodávatel'mi (napr. zhotovitelbm SP aiebo doäĺvatát mi technológií).



2.6 Bez písomného súhlasu objednávatel'a nesmie zhotovitel' alebo jeho subdodávatel' použiť iné

materiály, technológie alebo vykon ať zmeny voči projektovej dokumentácii a ocenenému výkazu

výmeľ (á'alej len ,'r"ýkaz výmeľ"), ktoý ĺorí prílohu č. l zmluvy ' Zároveň sa zhotovitel' zaväzllje

a-zodpovedá zato,žeprirealizácii diela nepoužije Žiadny materiál, o ktorom je v čase jeho použitia

známe, že je škodlivý. Ak tak zhotovitel' urobí, je povinný na písomné vyzvanie objednávatel'a

vykonať okamžite nápravu tak, aby objednávatel'ani iný subjekt z tohto titulu neutrpel žiadnu ujmu

a v prípade vzniku škody objednávatel'ovi alebo tretej osobe je povinný ju nahradiť v celom

rozsahu. Proĺĺ fy,zickýn zahájerrím kaŽdej práce je potľebné mat' orlqŕlhlasenri rlokllmentácitl

technologického postupu koordinátorom a stavebným dozorom.

2.7 Zhotovitel'sa zavanlje dodať predmet plnenia minimálne v kvalite podl'a špecifikácií zadaných

objednávatel'om v súťažných podkladoch v rámci procesu veľejného obstarávania, v dôsledku

ktorého vznikla táto zmluva, alebo v ekvivalentnej kvalite. Ako ekvivalentný môže objednávatel'
akcentovat' r,Ýlttčne nredmet nlnenia s ľovnakými alebo lepšími technickými paľametramir"'-'-"
v poiovnaní s ponukou zhotovitel'a. V prípade, ak zhotovitel'dodá ekvivalentný predmet plnenia'

zlrotovitel' sa zav'änuje na Žiadosť objednávatelä predložiť spolu sjeho dodaním potvrdenie

od nezávislej inštitúcie, Že ním dodaný pľedmet plnenia je ekvivalentný v požadovaných

technických parametroch v porovnaní s prílohou č. l zmluvy. Dodanie ekvivalentného predmetu

plnenia je podmienené súhlasom objednávatel'a a jeho prípadná akceptácia je výlučne na posúdení

óbjednávatel'a' V prípade' ak je ekvivalentné plnenie v nižšej cene než pôvodne navrhované plnenie

podľu ponrrky Zhotovitel'a, budú zmluvnú strany postupovať podl'a čl. IV. tejto zmluvy a dojednajú

zníženie ceny'

2'8 Zhotovitel'potvrdzuje,že sa v plnom ľozsahu oboznámil s rozsahom a povahou diela, ktoré má

vykonať, že sú mu známe všetky technické, kvalitatívne a iné podmienky nevyhnutné k real'izácii

diela (vrátane prípojných miest) a že disponuje takými kapacitami a odbornými znalosťami, ktoré

sťr na realizáciu cĺiela nevyhnutné. Cena diela odrážavšetky podmienky staveniska a situácie i tie,

ktoré skúsený zhotovitel'má odôvodnene predvídať pľi vynaloŽeni ná|ežitej odbornej staľostlivosti.

2.9 Všetky materiály a výrobky uvedené v projektovej dokumentácii sú špecifikované vzhl'adom

na požadované platné všeobecne záv'ázné pľedpisy. Všetky zámeny v rámci dodávky musia

zodpovedať parametrom výľobkov uvedeným v projektovej dokumentácii a musia byť odsúhlasené

objednávatel'om. Pri zámene nesmie dôjsť k Zmene koncepcie riešenia. Všetky povľchové úpravy,

farebné odtiene a štruktúry použiých materiálov musia byť pred realizáciou odsúhlasené

objednávatel'om. Zhotoviteĺ' stavby sa bude riadiť údajmi uvedenými v textovej a výkľesovej časti

proj ektovej dokumentác ie.

2.l0 Zhotovitel' berie na vedomie, že zodpovedný pľojektant PD má právo vykonávať autoľský dohl'ad,

t. j. dozoľ nad zhotovením stavby a jej súladu s PD, ako aj nad dodaním amontážou diela podl'a

tejto zmluvy.

2'11Zhotovitel', ako aj všetci subdodávatelia, je oprávnený použiť PD iba na účely realizäcíe
(zhotovenia) stavby podl'a PD. Zhotovitel'pri podpise zmluvy obdržal kópiu PD na elektronickom

nosiči (CD, USB kľúč). Zhotovitel'beľie na vedomie, Že rovnopis PD má k dispozícii objednávatel'

a zhotovitel' SP.

2.l2Zhotovitel' sa zav'dzuje vykonať dielo s náležitou odboľnou starostlivosťou, tak aby dielo
vyhovovalo všetkým pľíslušným normám a pľedpisom. Zhotovitel'vykoná dielo na svoje náklady

a na svoje nebezpečenstvo v zmluve dohodnutom čase v zmysle požiadaviek objednávatel'a

aodovzááho objednávatel'ovi a objednávatel'sazavázuje riadne a včas vykonané dielo prevziať

a zap\atiť dohodnutú cenu uvedenú v čl. IV. zmluvy.

2.l3 Špecifické podmienky plnenia predmetu zmluvy:

2.13.lPľípadné Zmeny opľoti PD je zhotovitel' povinný oznámiť objednávatelbvi, koordinátorovi,

stavebnému dozoľu a autorovi projektu, pričom objednávateľ oznámi zhotovitelbvi, či súhlasí

so Zmenou oproti PD alebo s touto Zmenou nesúhlasí a súčasne je oprávnený pľedloŽiť

zhotovitelbvi vlastný návrh riešenia zmeny oproti PD. Zhotovitel' je povinný sa k návrhu

otljedrrávatcl'a vyjadľiť v lchotc do 5 pracovnýoh dní odo dňa jeho prijatia. Realizácia zmien



)

podlä tohto bodu zmluvy zhotovitel'om je možná len na základe písomného súhlasu
objednávatel'a. V pľípade porušenia povinnosti zhotovitel'a podl'a tohto boáu sa toto porušenie
považuje za podstatné porušenie zmluvy, v dôsledku ktôľého je objednávatel' opľávnený
od zmluvy odstúpiť a zhotovitel' je povinný na základe žiadosti ou;óanĺväteľa zaplatiť zmluvnú
pokutu vo výške l0 Yo z ceny diela s DPH. Zhotovitel'zodpovedá'voči autoľovi PD za prípadné
porušenie autoľskoprávnej ochrany PD zostrany zhotovitel'a vcelom rozsahu. V'piípade
nejasností v PD je Zhotovitel' povinný bezodkladne kontaktovať projektanta príslušnej části PD'
a prípadné nejasnosti bezodkladne oznámit'objednávatel'ovi a koórdlnátoroví.

2.I3.2Zhotovitel' je povinný projektované rozmery technologických a stavebných výrobkov
a konštrukcií pred ich zadanim do výľoby overiť premeraníďpriámo na stavbe.

2'13.3Zhotovite|'berie na vedomie, že dielo bude vykonané na stavenisku riadenom stavbyvedúcim
zhotovitel'a SP. Zhotovitel' sa zavänlje dodržiavať pokyny stavbyvedúceho, kooidinátora,
koordinátora BOZP a stavebnéh o dozora, riadiť sa PoV počas celej doby realizácie diela.

2.13.4Zhotovitel' zabezpečí počas doby nevyhnutnej na realizáciu diela dodávku, montáž aúdržbu
lešenia a ochrannej siete lešenia.

2.13.5Zhotovitel' berie na vedomie, že právo prístupu a dočasného užívania častí staveniska
na pozemkoch tretích osôb nad ľámec pozemkov uľčených projektovou dokumentáciou je
povinný zaistiť na vlastné náklady. Ak sa zhotovitel' dostäne do omeškania s plnení"m
harmonogramu ďalebo mu vzniknú náklady ako dôsledok toho, že nezaistil včas vstupy
na pozemky tretích osôb' zhotovitel'ovi nevzniká náľok na predĺženie termínu vykonania diéla
alebo na uhradenie takýchto nákladov a primeľaného zisku.

článok III.

čĺs pr,ľrľrĺ
3.1. Zhotovitel' je povinný vykonať a odovzdať objednávatel'ovi dielo v rozsahu podl'a čl' II. tejto

zmluvy nasledovne:

3.l.1. objednávatel' zvolá najneskôr bezodkladne po účinnosti tejto zmluvy prvé zasadnutie
zástupcov dotknu|ých stľán, predovšetkým koordinátora, stavébného d,ózoia, koordinátora
B0ZP, stav_byvedúceho, zástupcov dodávatel'ov technológií podlä osobitných zmlúv,
prípadne d'alšie osoby, ktoré uzná zavhodné na účely rcalizáóiediela. Predmetom stretnutia
bude najmä pľerokovanie predpokladaného termínu začatiaprác podl'a tejto zmluvy, postupu
prác, nastavenie časového harmonogramu pľác (d'alej tiež akô ,,časový haľmonogľam,o
alebo aj ako ,,haľmonogľam") za účelom zosúladeniá prác zhotóvitel'a_SP a dodávatel'ov
technológií, ohraničenie staveniska pre rea|izáciu predmetu tejto zmluvy, vstup
na stavenisko' spôsob komunikácie a ďalšie náležitosti nevyhnutné Ĺ začatiu stävebnýcil
prác podl'a tejto zmluvy, ako aj d'alšej realizácii stavby podl'a ZoD SP a technológií
podl'a osobitných zmlúv.

3.|.2.Zhotovitel' je povinný vlehote do 5 pracovných dní od dňa konania prvého zasadnutia
pracovnej skupiny podl'a predošlého bodu zmluvy predložiť objednávatei'ovi na schválenie
časový harmonogram realizácie diela v podrobnosti na ýždne (d'alej len ,'časoqýhaľmonogľä["), a poskytnúť objednávatelbvi a zhotoviteŕovi SP riadnu súčinnosť
pľipríprave PoV, časového harmonogramu stavebných prác azastavovacieho plánu
podl'a ZoD SP. objednávatel' najneskôr v lehote 4 (šýľoch) pľacovných dní uvôdené
podklady schváli alebo uplatní námietky voči ich obsahu' V pľípade uplatnenia námietok má
Zhotovitel' povinnosť zapracovať námietky do podkladov najneskôi v lehote do 3 (troch)
pľacovných dní odo dňa ich uplatnenia' Na opätovný schval'ovací proces sa pľimerane
vzťah$ú podmienky a lehoý uvedené v tomto bode zmluvy.

Zmluvné stľany sa dohodli' že akz dôvodov na strane zhotovitel'a nebude schval'ovací proces
podl'a tohto bodu zmluvy ukončený ani v lehote do 3 ýždňov od jeho začatia, povaiuje sa
to za podstatné porušenie zmluvy zhotovitel'om' za ktoré objednávatel'ovi prináleží iárok
na uplatnenie zmluvnej pokuty vo výške 5 000,- EUR.



Podklady pod|'a tohto bodu zmluvy sa stávajú záväznými pre obe zmluvné strany okamihom

ich schválenia' časový harmonogram bude tvoriť prílohu č. 2 tejto zmluvy. Zhotovitel' je

povinný vypracovať časový harmonogram tak, aby tento korešpondoval s časovým

harmonogramom stavebných prác podl'a ZoD SP.

Časový harmonogľam musí 
'pĺňať 

a obsahovať minimálne:

hieraľchickú schému rozdelenia prác, t' j. štruktúrovanú hierarchickú schému na seba

nadväzujúcich pracovných aktivít, alebo ekvivalentnú schému logicky previazanŕt

s časovým harmonogramom. Zapľacovné Ĺrkony sa budú považovať také írkony

a aktivity, ktoré sú súvisle vykonávané jedným pľacovníkom' resp. pľacovnou skupinou

tak, Že výsledok takéhoto úkonu, alebo aktivity je z hl'adiska realizŕrcie časového plánu

hodnotený binárne (ukončený/neukončený).
zhotovitel'je povinný pri stanovení lehoý realizáciejednotlivých úkonov a diela ako

celku dodľžať technologický postup stavebných prác pojednotlivých pľacovných

činnostiach - záberoch (položkách) v nadväznosti na dodľžanie platnej legislatívy SR
a technických noriem. objednávatel' nebude akceptovať zhotovitel'om deklarovanú
prácu počas dní pracovného pokoja (pokial'nebude v súlade s legislatívou povolená iná

doba) ani dní pľacovného pokoja súvisiacich so štátnymi sviatkami. To znamená, že

stanovenie lehoý rea\izácie v pracovných dňoch musí byť v súlade so zákonom

č.31112001 Z. z. Zákonníka práce v znení neskoľších predpisov.

v časovom harmonograme musia byt'gľaficky vyznačené časové úseky pre rea|izáciu

dodávky a montáže technológií dojednané na prvom zasadnutí tak, aby tieto mohli byť

zohl'adnené v časovom harmonogľame stavebných prác zhotovitel'a SP.

3.1.3. objednávatel' sa zavázuje bezodkladne informovať všetky zúčastnené strany o schválení

alebo neschválení PoV, časového harmonogľamu stavebných prác, zastavovacieho plánu,

3.1.4.

3.1 .5

3.1 .6

3.1.7

3.1 .8

d'alšie zasadnutie pracovnej skupiny za účelom prerokovania podrobností o uvedených

podkladoch, účasť na ktorom je pre zmluvné strany obligatórna.

V odôvodnených prípadoch, predovšet\ým v pľípade časového posunu vo výkone

stavebných prác podl'a ZoD SP, sú zmluvné strany povinné vo vzájomnej súčinnosti
prepľacovať časový harmonogľam, a to v lehote do 3 pracovných dní odo dňa, kedy

kooľdinátoľ oznámi zhotovitel'ovi potrebtl Zmeny harmonogramu, ak nebude

medzi zmluvnými stranami dohodnuté inak.

Pre účely bodu 3.1 tejto zmluvy sa zmluvné stľany dohodli na spôsobe doručovania

písomností prostredníctvom e-mailu na adresy:

za objednávatel'a : stefan.kollar@timefordevelopment'sk

zazhotovitel'a :mv@avtg.cz,tc@avtg.cz

Zhotovitel' má povinnosť spravovať sa plánom bezpečnosti a ochrany zdravia pľi práci'

spracovaným koordinátorom BOZP a riadiť sa pokynmi koordinátor a BoZP . objednávatel'

sa zaväzuje zas|ať zhotovitel'ovi plán B)ZP najneskôr deň pľed plánovaným nástupom

narea\izáciudiela. Koordinátor BoZP je oprávnený vykonať pľípadnú Zmenu plánu BoZP,
pričom túto úpravu bezodkladne oznámivšetkým dotknuým subjektom. Kooľdinátor BOZP
vykoná potrebné školenia B)ZP všetkých dotknuých osôb v súlade s osobitnými právnymi

predpismi. Zmluvné strany sa zaväzuj,6 poskytnúť kooľdinátorovi BOZP ná|eŽitil súčinnosť

ä všetky potrebné informácie za ýmto účelom. Zmluvné strany nesú zodpovednosť

za škodu, ktorá vznikne druhej zmluvnej strane, dodávatel'ovi technológie alebo tretej osobe,

v dôsledku poskytnutia nepravdivých, neúplných informácií, alebo v dôsledku

neposkýnutia súčinnosti koordinátorovi BoZP.

Termín začaÍia prác: podl'a pokynov kooľdinátora.

Teľmín vykonania a odovzdania celého diela: najneskôľ do 2 mesiacov odo dňa začatia

pľípľavrrýclr a stavebný'ch pľác v zmyslc odsúhloscnóho časovóho harmonogramu.



3.2. Zhotovitel' bude realizovať dielo priebeŽne podl'a pokynov kooľdinátora a v zmysle schváleného
časového harmonogramu' KoordináÍor vyzve zhotovitel'a na začatie prác podl'a jednotliqých
výkonov uvedených v časovom harmonogľame (napr' zameranie, výroba a pod.). AĹ zhotovltel'
nezačne pľáce v termíne podl'a výzvy koordinátoľa' resp. v termíne podl'a harmonogľamu, a to
z dôvodov, ktoré sú na jeho Strane, objednávatel' je oprávnený požadovať od zhotovitePa zmluvnú
pokutu vo výške 0,1 oÁ z ceny diela s DPH zakaždý deň omeškania, a to od prvého dňa omeškania
vrátane. V takom pľípade je zhotovitel' povinný zmluvnú pokutu zaplatiť za obdobie aŽ do dňa
začatia prác, alebo do momentu zániku zmluvného vzt'ahu na základe tejto zmluvy. Ak nezačne
zhotovitel'práce na realizácii die|a ani do 7 (siedmich) dní po určenom termíne začatiav zmys|e
harmonogľamu alebo výzw koordinátora, a to z dôvodov' ktoré sú na jeho strane' bude toto
považované za podstatné porušenie zmluvy, v dôsledku ktoľého je objednávatel' oprávnený
od zmluvy odstúpit'. Zatoto podstatné poľušenie zmluvy vzniká objednávatel'ovi právô
nazaplatenie zm|uvnej pokuý vo qýške jednoľazovo l5Yo z ceny diela vľátane DPH dohoánutej
v tejto zmluve.

3.3. Zhotovitel' dokončí dielo bez zjavných vád a nedorobkov a pľipraví dielo na odovzdanie
objednávatel'ovi vtermíne podlä bodu 3.1.8 tejto zmluvy. Ak zhotovitel' pripraví dielo
na odovzdanie pľed zmluvne dohodnuým termínom, zaväzuje sa objednávatel'dielo prevziať aj
v skoľšom, ako dohodnutom termíne.

3.4' Súčasťou tejto zmluvy o dielo je aj schválený časový haľmonogram, ktoý obsahuje ýždenné
rozčlenenie postupu prác. Prípadná zmena časového harmonogramu podlieha písómnému
schváleniu objednávatel'om, pričom sa primeľane uplatňujú ustanovenia bodu 3.1 tejto zmluvy.
Zmena časového harmonogramu je možná výlučne so súhlasom oboch zmluvných strán
a nepodlieha uzatvoreniu dodatku k tejto zmluve. Zmena harmonogramu je účinná dňom
súhlasného stanoviska kooľdinátora, stavbyvedúceho a stavebného dožora, zapísaného
v stavebnom denníku. Uzatvoreniu dodatku podlieha len taká Zmena časového haľmoňogramu,
ktorá má za následok predĺženie lehoý výstavĹy $ealizácie stavby) alebo je spôsobené omeškaním
z dôvodov na strane zhotovitel'a, ktoré zdržuj e realizáciu iných častí stavby alebo práce
dodávatel'ov technológií.

3.5' Termíny uvedené v časovom harmonograme sú pre zhotovitel'a záväzné.Ak dôjde v priebehu prác
zo strany zhotovitel'a s dokončením čiastkových prác (výkonov) podl'a časového hármonogrämu
k omeškaniu dlhšiemu než 2 kalendárne ýždne, považuje sa také omeškanie za porušenie ,Álury
s právom objednávatel'a uplatniť zmluvnú pokutu vo ýške 0,1 7o denne z ceny časti diela vrátanl
DPH, v ktorej je zhotovitel'v omeškaní. V prípade, ak zhotovitel' bude v omeškaní s dokončením
čiastkoých prác podl'a časového harmonogramu dlhšie ako jeden mesiac, považuje sa toto konanie
za podstatné porušenie zmluvy a objednávateľ je ztohto dôvodu opľávnený odstúpiť od zmluvy.
Vprípade omeškania zhotovitel'a sodovzdaním celého diela v lehote podlä bodu 3'1'8' tejio
zmluvy je objednávatel' oprávnený uplatniť zmluvnú pokutu vo výške 0,1 oÁ denne z ceny dióla
vrátane DPH. Pre vylúčenie pochybností platí, že prvým dňom po uplynutí riadnej lehoty
navykonanie celého diela podl'a bodu 3.1.8' zmluvy sa nároky objednávatel'a voči zhotóvitel'ovi
na uplatnenie zmlrrvných sankcií kumulujú a počítajú sa až do okamihu riadneho odovzdania
celého diela'

3.6. V pľípade pľekážok spočívajúcich vo vyššej moci, ktoré zhotovitel'ovi bránia v splnení jeho
povinnosti uskutočniť predmet zákazky pre objednávatel'a v dohodnutej lehote, predlžuje sa lehota
na uskutočnenie pľedmetu zákazky o dobu trvania ýchto prekažok' Rovnako p|ati, žá v pľípade
prekážok spočívajúcich vo vyššej moci, ktoré objednávatel'ovi bránia v splnení jeho povinností
podl'a tejto zmluvy v dohodnutej lehote, predlŽuje sa lehota na splnenie ýchto povinností o dobu
tľvania ýchto prekážok. o takýchto prekážkach je účastník tejto zmluvy, na ktorého stľane vznikli
tieto prekáŽky' povinný druhého účastníka bezodkladne písomne informovať a záľoveň je povinný
existenciu prekážok spočívajúcich vo vyššej moci relevantným spôsobom preukázať. V_prípadl
nesplnenia si povinnosti účastníka tejto zmluvy, na ktorého strane vznikli tieto prôkažky,
informovať druhého účastníka o vzniku prekážok spolu s preukázaním ich vzniku platí, že
pľekĺážky nevznikli. Po dobu trvania ýchto prekrížok, resp. pľedĺženia lehoý na splnenie, nie je
zmIuvná Strana v omeškaní.



3.7. Pod vyššou mocou sa rozumejú okolnosti, ktoré nastanú po uzatvorení zmluvy ako výsledok
nepredvídatel'ných a zmluvnými stranami neovplyvnitelhých prekážok vrátane objektívnej

nemožnosti plnenia spôsobenej nezlučitel'nosťou vykonávania prác v súlade s technologickými
postupmi; objektívna nemoŽnosť plnenia musí byť schválená stavebným dozorom. Zmeny počasia
- okrem príľodných katastrof- sa za vyššiu moc nepovažujú.

člĺínolĺ IV.

cľNA DIELA

4.l Cena diela je stanovená nazáklade cenovej ponuky zhotovite|'a, ktorá tvorí neoddelitel'nú súčasť

tejto zmluvy ako príloha č. 1 (ocenený vykaz vymer). Ceny za jednotlivé súčasti diela
aprevádzkové súbory, ako i za dielo ako celok, sú maximálne aneprekročitel'né, pokial'vtejto
zmluve nie je uvedené inak. Pokial'nie je v tejto zmluve uvedené inak, zahrňuje táto cena všetko,

čo je lt výrobe, dodávlĺe a montáži diela potrebné, a to najmä (ak je to pre splnenie diela potľebné):

4.1 .1 náklady na vyhotovenie a riadne dokončenie diela,

4.|.2 náklady na zriadenie dočasného zariadenia staveniska alebo jeho pracoviska používaného
zhotovitel'om, jeho stráženia a skládok vrátane úhrady potľebných poplatkov (energie' telefón,

voda, spľávne poplatky a pod.) a iných nákladov s ým spojených,

4.1.3 dočasný záber iných plôch potľebných pre realizáciu diela a poplatky za takýto záber, vľátane

nákladov na vyýčenie a ochranu podzemných inžinierskych sietí,

4.1 .4 všetky súbežné nároky zhotovitel'a, ako aj obchodné prirážky,

4' l.5 náklady na dopravu a colné poplätky,

4.1.6 náktady a poplatky za odvoz prebytočného materiálu, zabezpečenie nakladania s odpadom

oprávnenou osobou a odvoz a ekologickú likvidáciu odpadu a sute z ľealizácie diela'

4.1.7 nák]ady na vyhotovenie výrobnej dokumentácie, ktorá bude vyhotovená na zák|ade zadávacích
podmienok a pľojektovej dokumentácie,

4.l.8 náklady na skúšky a vyhodnotenie akosti, náklady na vykonanie a vyhodnotenie funkčných
skúšok (vrátane nákladov na energiu) a na odborné posudky, osvedčenia, skúšky a merania'

ktorymi bude potvrdené splnenie parametľov uvedených v zmluvnej dokumentácii, náklady
na revízie a skúšky potrebné pred spustením do preváďzky a náklady na Zameranie skutočného

vyhotovenia diela,

4.t.9 náklady na návody a manuály k prevádzke a ídrŽbe v troch vyhotoveniach v slovenskom jazyku,

4.1.1Onáklady na všetky práce vykonávané za účelom splnenia podmienok uvedených v stavebných

povoleniach, vrátane geologických, geocletických a iných meľaní a prieskumov,

4.1.1 l náklady na poistenie,

4.1.l2zaistenie bezpečnosti a ochľany zďraviapri práci a požiarnej ochrany,

4.1.l3mzdové náklady, a to i v pľípade' ak vzhľadom kjeho povahe bude potľebné dielo vyhotovovať
počas víkendov, prípadne dní pracovného pokoja.

Zhotovitel' v tejto súvislosti vyhlasuje, že je plne oboznámený s rozsahom a povahou pľedmetu

diela a že spľávne lyhodnotil a ocenil všetky práce trvalého a dočasného charakteru, ktoré sú

nevyhnutné pre ľiadne a včasné splnenie zmluvy a že pri stanovení ceny:

sa oboznámil so zadaním a všetkou relevantnou dokumentáciou'

mal možnosť vykonať obhliadku miesta realizácie predmetu tejto zmluvy' a to aj opakovane,

v dohodnuých zmluvných podmienkach uplatnil všetky svoje požiadavky na objednávatelä
známe ku dňu uzavľetia tejto zmluvy.

4.2 Jednotkové ceny vo výkaze vÝmer sú pevné a obsahujú všetky náklady nevyhnutné na realizáciu
diela v cenovej úrovni k dátumu odovzdania diela a zisk zhotoviteľa. Jednotkové ceny sú uvedené



a dohodnuté bez dane z pridanej hodnoý. Tieto jednotkové ceny majú záväzný charakter
pre prípadné odpočý Z ceny alebo pre oceňovanie dodatočných prárcvyžiadaných objednávatel'om.

4.3 Cenaza vyhotovenie pľedmetu zmluvy predstavuje:

Cena bez DPH : 639 813 EUR

DPH 20% : 127 962,60 EIJR

Cena s DPH :767 775,60f'[JR

(slovom: sedm set šedesát sedm tisíc sedm set sedmdesát pét eur šedesát centov)

4.4 Cena môže bý'prekročená len v prípadoch:

4.4.l ak objednávatel' bude písomne požadovať vykonanie nepredvídaných prác alebo dodatočných
prác, ktoré nie sú predmetom projektovej dokumentácie alebo z nej podl'a obvyklých zásad
nevyplýva vykonanie ýchto prác, ato postupom podl'a bodu 4.6 a 4'8 tohto článku zmluvy,

4'4.2 ak v priebehu výstavby dôjde k zmenám DPH.

4.5 Ak sa niektoré práce alebo činnosti uvedené vo výkaze výmer nevykonajú Zo strany zhotovitel'a,
pretoŽe sa tieto ukážu v priebehu pľác ako nepotľebné, budú tieto práce z ceny diela odpočítané'
a to v cene podl'a výkazu výmeľ podl'a bodu 4. I a 4 '2 tohto článku. Posúdenie, či niektoré z prác
obsiahnu!ých vo výkaze qýmer sú nepotľebné, podlieha vzájomnému odsúhlaseniu zmluvných
strán. Ak sa zmluvné Strany vzájomným konsenzom potvrdeným zápisom v osobitnom zápise
koordinátora alebo v stavebnom denníku zhodnú, že niektoľé zprác zahrnuých do ľozpočtu sú
nepotrebné, zaväzuje sa zhotovitel' s objednávatelbm uzavrieť dodatok k tejto zmluve, v rámci
ktoľého bude vykonanie ýchto prác zo zmluvy vyňaté spolu s úpľavou zmluvnej ceny. Ak
zhotovitel' napriek tomu takéto práce vykoná, nie je objednávatel' povinný za ich vykonanie
zaplatiť; na tento účel sa vykonanie nepotľebných pľác bude považo vať za bezplatné. Pri uzawáraní
dodatku podľa tohto bodu budú zmluvné strany postupovať primerane podl'a bodu 4.8 tohto článku.

4.6 Ak sa pľi vykonaní diela objaví potľeba činností nezahmuých do ľozpočtu, pokial'tieto činnosti
neboli predvídatel'né v čase uzavretia zmluvy (tzv. naviac práce), môže sa zhotovitel' domáhať
pľimeraného zvýšenia celkovej ceny o práce naviac. Naviac práce môŽu byť vykonané výlučne
nazák|ade písomne uzavľetého dodatku k tejto zmluve, v opačnom prípade objednávatel'ovi
nevzniká povinnosť vykonané naviac práce zaplatiť.

4.7 v prípade vyskýnutia sa prác definovaných v bodoch 4.5 a 4.6 sa cena ýchto prác vzájomne
započíta.

4.8 Postup úpravy ceny diela pri zúžení, resp' rozšíľení pľedmetu plnenia podl'a zmluvy bude
nasledovný:

4.8.1 každáZmena navrhnutá objednávatel'om oproti ponuke (výkazu výmer), bude zapísaná formou
podrobného osobitného zápisu koordinátora a krátkym záznamom v stavebnom denníku
a podpísaná koordinátoľom, zástupcami zhotovitel'a, objednávate|'a, v prípade potľeby aj inými
účastníkmi výstavby'

4'8.2 v prípade súhlasu zmluvných strán so Zmenou (v prípade zuženíana návrh objednávatel'a v súlade
s bodom 4.5 ajbez súhlasu zhotovitel'a) vypľacuje zhotovitel' výkazvýmeľ zmien,a to vo formáte
rovnakom ako bola predložená cenová ponuka vo verejnom obstarávaní (CENKROS a i.),
ktoý bude obsahovať:

rekapituláciu ceny diela' ktoľá bude obsahovať cenu zrozpočtu,

ľekapituláciu ceny k ľozpočtu,

ocenený výkaz výmeľ zmien,



sprievodnú spľávu,

vplyv na dodržanie termínov podl'a časového harmonogramu,

d'alšie náležitosti (zápisy, náčrtky, iné potrebné dokumený) objasňujúce predmet rozpočtu

4.8.3 pre ocenenie výkazu výmer u naviac prác bude zhotovitel'pouŽívať ceny nasledovne:

a) pri položkách, ktoré sa vyskytovali vo výkaze výmeľ tejto zmluvy birde používať ceny
zvýkazu výmer podl'a tejto zmiuvy,

b) práce adodávky, ktoré nie sú uvedené vo výkaze výmer tejto zmluvy, ocení zhotovitel'
individuálnou kalkuláciou' vypľacovanou podl'a kalkulačnóho Vzorca uvedeného
v pľílohe č. 8 tejto zmlury (d'alej len ,,individuálna kalkulácia").

4.8.4 zhotovitel'predloŽí výkaz qýmeľ vrátane individuálnych kalkulácií pľi položkách, ktoré neboli
súčasťou rozpočtu objednávatel'ovi na odsúhlasenie, pľičom objednávatel'ich odsúhlasí, príp.
vráti neodsúhlasené s odôvodnením nesúhlasu v pľimeranej lehote najneskôr do 10 (desiatich)
pracovných dní odo dňa ich doručenia objednávatel'ovi. V prípadoch podl'a bodu 4.9 zmluvy je
objednávatel' oprávnený vľŕttiť zhotoviteľovi výkaz výmer a individuálnu kalkuláciu
na pľepraoovanie. Zhotovitel' je v takom prípade povinný upľaviť individuálnu kalkuláciu
v lehote najneskôľ 5 pracovných dní odo dňa jej vrátenia objednávatel'om. V pľípade
opakovaného doľučenia individuálnej kalkulácie lypľacovanej v ľozpoľe s ýmto bodom
zmluvy, alebo v prípade, ak zhotovitel'nedoručí objednávatel'ovi upravenú kaikuiáciu v iehote
5 pľacovných dní odo dňa jej vľátenia objednávatel'om, považuje Sa toto konanie zhotovitelä
za podstatné poľušenie zmluvy a objednávatel' je oprávnený odstupiť od tejto zmluvy. Yýkaz
výmer vľátane individuálnych kalkulácií, odsúhlasený zo strany objednávateľa i zhotovitel'a,
bude podkladom pre Zmenu celkovej ceny diela podl'a tejto zmluvy v znení prípadných
dodatkov

4.8.5 objednávatel' predloží návrh znenia dodatku k tejto zmluve zhotovitel'ovi. objednávatel'
v návrhu dodatku uvedie dohodnuté ceny, pričom pľílohou dodatku budú výkazy ýmer zmien,
ktoľé sú dôvodom na Zmenu ceny podl'a tejto zmluvy,

4.8.6 dodatok k tejto zmluve, podpísaný oboma zmluvnými stranami doýkajúci Sa Zmeny ceny
pri príslušnom objekte, bude oprávňovať zhotovitel'a k uplatňovaniu zmenenej ceny Vo faktúľe'

4.9 Zhotovitel' je povinný najneskôľ do 2 dní od požiadania objednávatel'a počas lehoty na odsúhlasenie
výkazu výmer zmien podl'a bodu 4.8.4 tejto zm|uvy, zas|ať všetky objednávatel'om požadované
doklady, ktoré objednávatel' potrebuje pri výkone kontroly výkazu výmer zmien, a to vrátane
všetkých dokladov, z ktoých zhotovitel' vychádzal pri vypracovaní individuálnych kalkulácií.
Zmluvné strany sa dohodli, že objednávatel' je oprávnený počas trvania tejto zmluvy za účelom
zistenia oprávnenosti nákladov (cien) na priamy materiál, uvedených Zhotovitel'om v individuálnej
kalkulácii vykonať pľieskum trhu u minimálne troch subjektov a v prípade, ak priemer cien
vyplývajúci z pľieskumu trhu je nižší, ako zhotovitel'om uvedený náklad (cena) zapriamy materiál
v individuálnej kalkulácii, je zhotovitel' oprávnený v individuálnej kalkulácii účtovať len priemer
cien priameho mateľiálu, zistených objednávatel'om pri prieskume trhu. Pre prípad, ak zhotovitel'
nepľedloží doklady k preukázaniu výšky nákladov (cien) na pľiamy materiál, sa zmluvné stľany
dohodli, že výška nákladov (cien) na priamy mateľiál bude uľčená najnižšou cenou zistenou
objednávatel'om pri prieskume trhu.

4.l0 Zmluvne stľany sa dohodli' že lehota na odsúhlasenie qýkazu výmer zmien zo strany objednávatelä
podl'a bodu 4.8'4 sa predlžuje o dobu trvania poskýnutia podkladov zhotovitel'a' a to v trvaní
od času prijatia žiadosti objednávatel'a do odoslania dokladov zhotovitel'om pocll'a boclu 4.9 tejto
zmluvy.

Čtánot<v.

PLATOBNÉ polľĺrĺľry
5.1 Ak nedôide medzi zmluvnými stľanami k dohode pri odsúhlasení mnoŽstva alebo druhu dodaných

prác, je zhotovitel'oprávnený faktuľovať len pľáce a časti diela, pri ktoých nedošlo k rozporu. Ak



I

bude faktúľa zhotovitel'a obsahovať i práce' ktoré neboli objednávatel'om odsúhlasené, je
objednávatel' oprávnený doľučenĺr faktúru vrátlť zhotovitel'ovi v lehote splatnošti
na prepracovanie. V takom pľípade lehota splatnosti faktúry až do doručenia opravenej faktúry
neplynie a objednávatel'sa nemôže dostat'do omeškania s úhradou faktúry zhotovitel'a.

5.2 Zhotovitel'ovi vznikne nárok na vystavenie faktúry v deň nasledujúci po dni, v ktorom objednávatel'
protokolárne prevzal práce a dodávky na diele, t. j. prevzal dielo ako celok, v zmysle opisu
predmetu zákazky podl'a prílohy tejto zmluvy.

5.3 Podkladom pre vystavenie faktúry a jej súčasťou budú: kópia objednávatel'om podpísaného
pľeberacieho protokolu, kópie častí stavebného denníka relevantné pre zhotovenie dieĺa' tôchnický
stavebný denník (ak bol vedený)' zhotovitel'om vystavený a stavebným dozoľom odsĹrhlasený súpis
vykonaných prác adodávok, resp. zabudovaných mateľiálov odovzdaných objednávaiel'ovi,
pričom takýto súpis bude vychádzať zvýkazu výmer (d'alej tieŽ ako ,,Súpis"). V Súpise bude
jednotková cena stanovená na 2 desatinné miesta, mnoŽstvo na3 desatinné miesta áprepočet
jednotkovej ceny krát množstva na 2 desatinné miesta funkciou RotIND. Teda celková cena
bez DPH aj s DPH bude zaokrúhlená na 2 desatinné miesta. Podkladmi záverečnej faktúry ajej
súčasťami sú ďalej tovary a sluŽby - dodací list.

5-4 v pľípade, ak budú uzatvorené dodatky podl'a bodu 4.6 zmluvy, každý Súpis bude rozdelený
osobitne na časť pľác vykonaných podl'a zmluvy a časť prác vykonaných podl'a dodatkoí
k zmluve. Faktúra musia obsahovať osobitne vyčíslené ceny prác vykonaných podl'a pôvodnej
zmluvy a osobitne podl'a jednotlivých dodatkov k zmluve.

5.5 Faktúra bude splatná do 30 (tľidsat) dní odo dňa jej doľučenia objednávatelbvi. Faktúra bude
dodaná v šiestich vyhotoveniach. Faktúľa bude vystavená a uhradená v oficiálnej mene Slovenskej
republiky aktuálne platnej ku dňu vystavenia faktúry a číslovaná. Faktúľa musiobsahovať všetký
náležitosti v zmysle zákona č. 222l2oo4 Z. z. o dani z pridanej hodnoý v znení neskoľších
predpisov a $ 10 zákona č. 43112002 Z. z. o účtovníctve v znení neskoršícľr pľedpisov. V prípade
že faktira nebude obsahovať všetky náležitosti podl'a zákona č.22212004 Z. z. v znení neskorších
predpisov, $ 10 zákona č.43I12002Z. z.v znení neskorších predpisov, prípadne nebudú dodržané
ustanovenia príslušných pľávnych predpisov alebo k nej nebudú priložené prílohy (súčasti)
dohodnuté zmluvnými stranami, je objednávatel' oprávnený vrátit' ju v lehote- splatnosti
zhotovitel'ovi na doplnenie. V prípade vľátenia faktúry zhotovitel'ovi v léhote ľovnakej, ako je
dohodnutá lehota splatnosti faktúry' sa zazačiatok plynutia lehoty splatnosti považuje äeň keäy
bola opravená alebo doplnená faktúra doručená objednávate|'ovi. Za termín úhľadý faktúry je
považovaný deň odpisu príslušnej čiastky z účtu objednávatel'a.

5.6 objednávatel' zadrží 5 Yo zhodnoty kaŽdej faktúry vrátane DPH ako zádržne podl'a zákona
č.254/1998 Z. z. overejných prácach. Sumu' ktorá zodpovedá zádržnému, zhotovitel'uvedie
vo faktúľe. Zmluvne strany sa výslovne dohodli, že zádržné podlä tohto bodu zmluvy sa
zhotovitel'ovi vyplatí najneskôr do 60 dní od dňa odovzdania diela, v prípade odovzdávania diela
po častiach' po odovzdaní poslednej časti diela. Ak budú počas prebeľacieho konania zistené vady,
nedostatky alebo nedoľobky, zádržné bude vyplatené najneskôr do 60 dní odo dňa odstľánenla
všetkých zistených vád, nedostatkov a nedoľobkov.

5.7 Pokial' dôjde k pozastaveniu alebo odloženiu vykonávania stavebných prác alebo ich častí'
zhotovitel' je oprávnený spôsobom uvedeným v tomto čIánku vystaviť čiastĹovú faktúru zapráce
vykonané do dňa pozastavenia alebo odloženia vykonávania stavebných pľác'

5.8 objednávate|' poskytne zhotovitel'ovi
za nasledovných podmienok:

čiastkovú platbu za skutočne vykonané pľáce

5.8.1 spolu s čiastkovou faktúrou doručí zhotovitel'objednávatel'ovi na kontľolu v elektronickej
podobe vo formáte pľedloženej cenovej ponuky zYO a vo formáte XLSX (Excel) Súpiš
odsúhlasený stavebným dozorom,

5.8.2 objednávate|' vykoná kontrolu skutočne vykonaných prác v lehote maximálne 14 (štrnásť)
dní od doručenia Súpisu. V prípade, ak Súpis nebude korešpondovať so skutočne
vykonanými pľácami' vráti ho objednávatel'spolu s čiastkovou faktúľou zhotovitel'ovi na



prepracovanie spolu s uvedením nedostatkov/nedorobkov. Nedostatkom Sa rozumie
odchýlka v kvalite, ľozsahu a parametroch diela stanovených touto zmluvou, technickými
normami a všeobecne záväznými pľávnymi predpismi. Nedorobkom sa rozumie
nedokončenápĺáca oproti dohodnuým podmienkam vykonania diela v rozsahu cenovej
ponuky zhotovitel'a. Ak Súpis bude korešpondovať so skutočne vykonanými prácami,
oznámi objednávatel'tĹrto skutočnosť zhotovitel'ovi a čiastkovú faktúru uhľadí.

5.8.3 Zhotovitel'berie na vedomie, že čiastkové platby podl'a tohto článku žiadnym spôsobom
nepotvrdzujú ľiadne a včasné vykonanie príslušnej časti diela. Zhotovitel'ovi vzniká náľok
na zap|atenie ceny za skutočne zrea|izované a dokončené činnosti stanovené v tejto

zmluve riadnym uskutočnením pľedmetu tejto zmluvy a odovzdaním úplného die[a' ktoľé

bude bez vád, nedostatkov a nedoľobkov, objednávatel'ovi, a po podpísaní prebeľacieho
protokolu objednávatel'om bez výhrad a doľučením faktúry za pľedmetné plnenie
ob jednávatel'ovi.

5.9 Ak dôjde zo strany objednávatel'a k omeškaniu pľi úhľade faktúry' je zhotovitel' opľávnený
poŽadovať od objednávatel'a úrok z omeškania vo ýške podl'a ustanovenia $ 369a obchodného
zákonníka z fakturovanej sumy (rozumie Sa cena s DPH) ľočne.

článolĺ VI.

STAVEBNÝ onľľÍx
6'l Zhotovitel' berie na vedomie, že v zmysle ZoD SP je oprávnený ľobiť záznamy v stavebnom

denníku vedenom zhotovitel'om stavby. Podrobnosti o forme a spôsobe vedenia denníka sú
uvedené v ZoD SP a zhotovitel' sa zaväzuje dodržiavať ich v celom rozsahu'

6.2 Zhotovitel'je povinný zaznamenávať do stavebného denníka všetky práce, ktoľé ním boli vykonané
na stavbe pri realizácii diela, ako ai všetky okolnosti, ktoré súvisia so zhotovením diela a majú bý
predmetom zápisu.

6.3 Zm|uvné strany sa môžu ma prvom zasadnutí podl'a čl' III. tejto zmluvy dohodnúť na vedení
osobitného stavebného denníka pre zhotovenie diela podl'a tejto zmluvy (ďalej len ,,technický
stavebný denník"). Technický stavebný denník vedie zástupca zhotovitel'a podl'a čl. I. tejto
zmluvy. Ustanovenia ZoD SP pľe vedenie stavebného denníka platia pľimerane aj pľe vedenie
technického stavebného denníka.

6.4 Vedenie technického stavebného denníka nezbavuje zhotovitel'a povinnosti lrykonávať záznamy
do stavebného denníka alebo požadovať ich vykonanie od stavbyvedúceho.

6.5 Ak sa zmluvné stľany dohodnú na vedení technického stavebného denníka' povinnosť zhotovitel'a
viesť tento denník končí odovzdaním a prevzatím diela. Zhotovitel' je povinný uchovávať ho

minimálne do uplynutia lehoty na uplatnenie práv zo zodpovednosti za vady, ak podl'a tejto zmluvy
byť odovzdaný objednávatel'ovi v skoršom termíne.

6.6 Zhotovitel'odovzdá kópiu technického stavebného denníka objednávatel'ovi pľi prebeľaní diela
podl'a tejto zmluvy.

6.7 Zápisy v technickom stavebnom denníku sa nepovažuj'Ú za zmenu zmluvy, ale môžu slúžiť ako
podklad pľe Vypľacovanie doplnkov a zmien zmluvy.
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článok VII.

STAVENISKO
Zhotovitel' berie na vedomie, Že dielo bude dodané a montované (vykonávané) na stavenisku
vyýčenom a vedenom zhotovite|'om SP podl'a ZoD SP v zmysle PD. Na účely plnenia podl'a tejto
zmluvy sa zhotovitel' zaväzuje poskytnúť objednávatel'ovi a zhotovitel'ovi SP náležitú súčinnosť
pri spľacovaní PoV, a následne dodržiavať povinnosti uľčené v schválenom PoV. V prípade
porušenia povinnosti podl'a tohto bodu je zhotovitel' na žiadosť objednávatel'a povinný zaplatit'
zmluvnú pokutu vo výške 1 000,- EUR za kaŽdé jednotlivé poľušenie.

Zhotovitel' je povinný poskytnúť náležitú, súčinnost' koordinátorovi BoZP pre vypracovanie
plánu bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci a spravovať sa ýmto plánom, ako aj pokynmi
koordinátoľa BOZP.

Zhotovitel' sa zaväzuje v dostatočnom časovom pľedstihu oznámit' objednávatel'ovi
a koordinátorovi zoznam osôb' ktoré budú vjeho mene vstupovať na stavenisko. Zoznam osôb
musí byť spľacovaný a poskytnuý koordinátoľovi' zhotovitel'ovi SP, pľípadne ich
subdodávatel'om v súlade s príslušnými ustanoveniami zákona č. 18ĺ2018 Z' z. o ochľane
osobných údajov a o Zmene a doplnení niektoých zäkonov v znení neskorších predpisov.
V prípade nezabezpečenia tejto povinnosti nebudú osoby vpustené na stavenisko, čoho dôsledky
znášav celom rozsahu zhotovitel''

Zhotovitel' v plnej miere zodpovedá za bezpečnosť a ochranu zdravia všetkých svojich
zamestnancov a subdodávatel'ov v mieste staveniska, dodržiavanie všetkých všeobecne
záväzných právnych predpisov ýkajúcich sa bezpečnostných azdravotných požiadaviek
na stavenisko (najmä Nariadenie Vlády SR č. 396/2006Z' z. o minimálnych bezpečnostných
azdravotných požiadavkách na stavenisko) azabezpečí ich vybavenie ochľannými pomôckami.
V prípade ich nedodržiavania sa zhotovitel'zaväzuje uhradiť na žiadosť objednávatel'a zmluvnú
pokutu 1 500,- EUR za každý jednotlivý preukázaný prípad Všetci pracovníci zhotovitel'a ako aj
ich subdodávatelia budú riadne označení pľíslušnosťou ku svojmu zamestnávatelbvi a budú nosiť
reflexné vesty, pevnú obuv a ochrannú prilbu v prípadoch, kedy to ukladá zákon. Zhotovitel'má
povinnosť dodľŽiavať plán BOZP a dodržiavať pokyny vydané kooľdinátorom BOZP. Ďalej sa
zhotovitel' zaväzuje dodržiavať hygienické predpisy. Zhotovite|' sa zaväzuje pľijať primerané
opatrenia, aby svojou činnost'ou nenaľušil bezpečnosť osôb nachádzajúcich sa na stavenisku
a v priestoroch, kde sa dielo vykonáva, ako i iných osôb pohybujúcich sa mimo staveniska.
Zhotovitel' je povinný na základe zákona č' 314l2o01 Z. z. o ochrane pred požiarmi v platnom
znení zabezpečiť požiarnu asistenčnú hliadku na požiarne nebezpečných prácach, a to v rozsahu
určenom touto právnou norTnou' ak uvedená povinnosť nebola splnená zhotovitel'om SP alebo
objednávatelbm'

Zhotovitel' nie je oprávnený požadovať zriadenie osobitných kanceláľií' hygienických
a sociálnych objektov ako zariadenie staveniska, ak nebude zmluvnými stľanami dohodnuté inak
na prvom zasadnutí pracovnej skupiny alebo v priebehu realizácie diela.

Zhotovitel' je povinný oznámiť koordinátorovi v dostatočnom časovom predstihu potrebu záberu
väčšej plochy staveniska na uskladnenie hnutelhých vecí. Zhotovite|' môže požadovať priestoľ na
uskladnenie len po čas nevyhnutný na zabudovanie materiá|ov do stavby, resp' na vykonanie časti
diela pevne spojenej s budovou. V súlade s príslušnými ustanoveniami ZoD SP zhotovitel' SP
zaveci vnesené na stavenisko zodpovedá zhotovitel'SP ako skladovatel'. Zhotovitel' je povinný
počínať si tak, aby v čo možno najmenšej miere obme dzoval zhotovitel'a vo využívaní staveniska.
Pre vylúčenie pochybností sa má zato, že zhotovitel' je môže požadovať bezodplatné vyčlenenie
skladového priestoru na stavenisku najdlhšie na dva ýždne. Po tomto čase je objednávatel',
pľípadne zhotovitel' SP oprávnený požadovať od zhotovitel'a primeranú úhradu za užívanie
priestorov staveniska na účely skladovania vecí zhotovitel'a.

Podl'a pľíslušných ustanovení ZoD SP je zhotovitel' SP povinný zabezpečiť nepretržité fuzické
stráženie staveniska. V prípade, ak to zhotovitel' nebude považovať za dostatočné, je na účely
ochrany vecí vnesených na stavenisko oprávnený zabezpečiť subsidiárne stľáženie staveniska

7.7



a Vnesených vecí, a to na vlastní náklady, vo vlastnom mene a na vlastnĹt zodpovednosť.
Zhotovitel' je povinný informovať koordinátora a stavbyvedúceho o zámere zabezpečenia
stráŽenia staveniska najneskôr tri pracovné dni pred plánovaným začiatkom stľáženia. Stráženie
je možné zabezpečiť výlučne v súlade so zákonom č.47312005 Z. z. o poskytovaní sluŽieb v
oblasti súkromnej bezpečnosti a o Zmene a doplnení niektoých zákonov (zákon o súkromnej
bezpečnosti) v znení neskorších predpisov (d'alej len ,,zákon o SBS"). V prípade využitia
kameľového systému zhotovitel' znáša zodpovednosť za splnenie povinností súvisiacich
sszickým strážením staveniska podl'a zákona č. 18/2018 Z. z. oochrane osobných údajov
a o Zmene a doplnení niektoých zákonov v znení neskorších predpisov, nariadenia Európskeho
parlamentu a Rady (EU) 2016/679 z 27. aprí|a 2016 o ochrane fuzických osôb pri spracúvaní
osobných údajov a o vol'nom pohybe takýchto údajov, ktoým sa zrušuje smernica 95l46lBs
(všeobecné nariadenie o ochrane údajov) (U. v. EU L 11g,4. 5.2016), ako aj iných všeobecne
závázných právnych predpisov vzťahujúcich sa na fuzickú ochľanu objektu a snímanie staveniska
kameľovým systémom.

7.8 Zhotovitel' je povinný oboznámiť sa po prevzatí staveniska s rozmiestením a trasou pľípadných
podzemných vedení na stavenisku, veľejnou zeleňou a inými cudzími objektĺni a Ĺiettl vhodrlýrlr
spôsobom preložiť alebo chľániť, aby v priebehu realizácie diela nedošlo k ich poškodeniu.
Zaspľávnu identifikáciu podzemných vedení a stavieb je zodpovedný zhotovitel'.

7 '9 Všetky potrebné povolenia na uŽívanie verejných plôch, prípadne na rozkopávky alebo prekopy
verejných komunikácií, ako aj povolenia na užívanie nehnutel'ností tretích osôb, zabezpečuje
zhotovitel'a hradí aj všetky prípadné poplatky.

7 .10 Ak bude pre činnosť zhotovitel'a potrebné napojenie na odber elektľickej energie a vody, prípadne
iných médií, je zhotovitel' SP povinný podl'a ZoD SP poskýnúť zhotovitel'ovi také napojenie.
Prípadné dojednanie o refakturácii nákladov medzi zhotovitelbm a dodávatel'mi energií je
zhotovitel' povinný oznámiť koordinátorovi a túto skutočnosť zaznamenať. Do_iednanie nesmie
odporovať dobqým mravom' ani spôsobovať duplicitu nákladov na energie vynaložených zo
stľany objednávatel'a. Prc vylúčcnic pochybností platí, žc zhotovitel' zahľnul do ceny diela aj

nák|ady na energie a vodu.

7.1l Zhotovitel' je povinný lykonať všetky opatrenia na zamedzenie poškodenia materiálov
a technológií vnesených na stavenisko zhotovitel'om SP a dodávatel'mitechnológií, pričom nesie
zodpovednosť za škodu, ktorá vznikne jeho konaním alebo opomenutím povinnosti podl'a tohto
bodu zmluvy.

1.12 Ak v súvislosti so začatím pľác na zhotovení diela bude potrebné umiestniť alebo premiestniť
dopravné značky podl'a pľedpisu o pozemných komunikáciách, zaobstará tieto pľáce a povolenia
na vlastné náklady zhotovitel'. Zhotovitel'd'alej zodpovedá i za umiestňovanie, premiesťovanie
a udržiavanie dopravných značiek a dočasného dopravného značenia v súvislosti s priebehom
vykonávan i a prác .

7.13 Zhotovitel' je povinný udržiavať na stavenisku poľiadok a čistotu a je povinný zabezpečiť
spracovanie odpadu v zmysle hieľarchie odpadového hospodárstva' odstraňovať odpady
a nečistoý vzniknuté jeho prácami. Ak nebude napriek písomnej výzve zhotovitel' toto
dodržiavať, zabezpečí tieto práce objednávatel' a náklady bude uplatňovať u zhotovitel'a'
objednávatel' môže pre toto uplatnenie použiť aj zníŽenie úhrady fakturovaných platieb, tzv.
jednostranným zápočtom.

7.l4 objednávatel'má právo nezačať preberacie konanie diela resp. nepotvľdiť prebeľací protokol, ak
zhotovitel' nezabezpeéil poriadok po vykonaní diela na dotknutej časti staveniska, najmä ak nie
je usporiadaný zvyšný materiál alebo nie je zo staveniska zákonným spôsobom zabezpečené
spracovanie odpadu v zmysle hieľarchie odpadového hospodárstva a zmluvne dohodnuým
spôsobom odstľánený odpad vzniknuý pri zhotovení diela.

1 .15 Najneskôľ do 7 (sedem) dní po odovzdaní aprevzatí diela je zhotovitel'povinný vypľatať dotknutú
časť staveniska a upraviť ho tak, ako určuje pľojektová dokumentácia. V prípade, že projektová
dokumentácra toto neurčuje, tak zhotovitel'vyprace dotknutú casť staveniska a upraví ho do stavu,
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V akom bolo na začiatkurealizácie diela. Ak stavenisko nebude v dohodnutom termíne vypratané
alebo upravené do dohodnutého stavu je objednávatel'oprávnený ílčtovať zhotovitel'ovi zmluvnú
pokutu vo výške l 500,- EUR za kaŽdý deň, počas ktorého bude stavenisko užívať neoprávnene,
ato až do dňa vypratania staveniska.

čtánok VIII.

vYKoNÁvANIE DIELA
Zhotovitel' je povinný realizovať dielo v súlade s poskytnuými PD' podmienkami uvedenými
v stavebnom alebo inom povolení, podmienkami určenými zmluvou' ponukou zhotoviiel'a
a prípadnými pokynmi objednávatel'a, koordinátora a kooľdinátora B)ZP ' Zhotovitel' je povinný
pri realizácii diela dodržiavať všetky záväzné a aj dopoľučené STN, EN a ostatné platné technické
normy' bezpečnostné pľedpisy, všetky zákony a ich vykonávacie vyhlášky' ktoľé sa ýkajú jeho
činnosti. Ak porušením ýchto predpisov vznikne akákol'vek škoda, znáša všetky vzniknuté
náklady Zhotovitel'. Pri vykonávaní diela je zhotovitel' viazaný nie len PoV, PD a časovým
haľmonogramom, ale ipokynmi objednávatel'a. PoV bude zhotovitelbm vypľacovaný
a predložený objednávatel'ovi po nadobudnutí účinnosti zmluvy podl'a čl. III. a čĺ' VII. tejto
zmluvy. PoV bude spôsobilým podkladom pre začatie prác ažpo jeho schválení objednávatel'om.
Zhotovitel'sa zároveň bude riadiť zásadami skladovania odpadov, dodľžania bezpečnosti pľi práci
a zameďzenia nadmernej hlučnosti a prašnosti na stavbe a okolí. V prípade porušenia povinnosti
zhotovitel'a podl'a 4. a 5. vety tohto bodu je zhotovitel'povinný na žiadosť ob;ednávatel'azaplatiť
zmluvnú pokutu vo výške 5 000, EUR za každé jednotlivé poľušenie.

Zhotovitel'umožní koordinátorovi v súčinnosti stavbyvedúceho a stavebného dozora vykonanie
priebehu realizácie stavby a stavebnej pripravenosti, a to pred začatím akejkol'vek áodávky.
Peľiodicita kontrol stavebnej pripravenosti môže bý' dojedn aná v nadväznosti na časov,ý
harmonogram. Koordinátoľ vyhotoví o každej kontrole písomný zápis stavebnej pripravenosti,
ktoý podlieha schváleniu a podpisu kooľdinátora, stavbyvedúceho a stavebného dožorä, prípadne
iných osôb zodpovedajúcich za d'alšiu dodávku. Podstatné náležitosti sa zapíšu do stavebného
denníka a technického stavebného denníka' ak bude vedený.

Zhotovitel' je povinný vyzvať objednávateľa, koordinátora astavebný dozoľ najmenej 3 (tri)
pracovné dni vopred ku kontrole a k prevereniu všetkých vykonaných prác, ktoľé budú v d'alšom
postupe zakryÍe alebo sa stanú neprístupnými. o vykonaní tejto kontroly sa vyhotoví zápis
do stavebného denníka a technického stavebného denníka, ak bude vedený. Ak t;k neuľobí, je
povinný na žiadosť objednávatel'a alebo stavbyvedúceho so súhlasom koordinátora a stavebného
dozora odkryť pľáce, ktoré boli zakr:5ĺté alebo ktoľé sa stali nepľístupnými na svoje náklady
za účelom kontľoly zo strany objednávatel'a. V prípade, ak sa objednávatel' ani kooľdinátor
a stavebný dozoľ na základevýzvy zhotovitel'a na stavenisko nedostavia, je zhotovitel'opľávnený
pokračovať v pľácach resp. objednávatelbm požadované neskoršie odkrytie prác vtakomto
prípade hradí objednávatel'. Stavebný dozoľje opľávnený pľiebežne kontrolovat'postup a kvalitu
realizovaných pľác a dodávok. Všetky materiály, ktoré sa majú použiť pri ľealiiácii, ako aj ich
transformácia alebo Zmeny v rozpracovanosti, budú pľedmetom kontroly, pľedbežných testovaní,
experimentovaní, preukazujúcimi že sú v súlade s osvedčeniami kvality, technickými pľedpismi
a s platnými ustanoveniami ýkajúcimi sa materiálov alebo pľototypov stavieb a stavebných
pľvkov, ako aj všetkých úkonov, ktoľé objednávatel'považuje za potrebné na preukázanie ich
kvality a funkčnosti. Náklady vyplývajĹrce zýchto skúšok znášazhortovitel'. Pľed vykonaním prác
musia byť zvolené materiály uznané a schválené stavebným dozorom. Ak boli zabudované alebo
osadené bez jeho odsúhlasenia, musia byt' v tridsaťdňovej lehote odstľánené všetky časti, ktoré
stavebný dozor neschválil (zamietol), alebo ktoľé boli vykonané v rozpoľe s pokynmi stavebného
dozora, pričom zhotovitel'ovi nevzniká nárok na úhradu nákladov za tieto p.á"". Ustanovenie
tohto bodu sa primerane použije aj na kontľolné dni stavby, počas ktoý.ň bud" predmetom
kontľoly aj realizácia diela podl'a tejto zmluvy. Kontrolné dni je objôdnávatel' oprávnený
organizovať v lehotách podl'a potreby a svojho uváženia aje opľávnený na ne pozvať okľem
zástupcu zhotovitelä tiež projektanta, dodávatel'ov technológií, prípadne iné osóby. o konaní



kontrolných dní stavby je povinný objednávatel' zhotovitel'a vopred vhodným spôsobom
infoľmovať.

8.4 Všetky odborné pľáce musia vykonávať pracovníci zhotovitel'a alebo jeho subdodávatel'ov,
majúci príslušnú kvalifikáciu. Doklad o kvalifikácii pracovníkov je zhotovitel' na požiadanie
objednávate|'a povinný tomuto bezodkladne predložiť. Zhotovitel' je v súlade s $ 55l
obchodného zákonníka povinný bez zbytočného odkladu upozorniť na nevhodnú povahu alebo
vady vecí, podkladov alebo pokynov claných mu oh^ieclnávate|'om na vyhotovenie diela, ak

zhotovitel'mohol túto nevhodnosť zistiť pri vynaložení odbornej staľostlivosti.

8.5 Zhotovitel'je povinný byť poistený pre prípad zodpovednosti za škodu spôsobenú vykonávaním
činností zhotovitel'om alebo subdodávatel'om/mi zhotovitel'a v zmysle tejto zmluvy'
s minimálnym limitom poistného plnenia vo výške zmluvnej ceny diela s DPH s tym, že poistná
zmluva musí byť uzatvoľená narea|izáciukonkrétneho die\a,tzn. na pľedmet tejto zmluvy, a musí
byť platná až do času riadneho vykonania diela. Zhotovitel' nesie voči objednávatel'ovi
zodpovednosť ajza škody spôsobené činnosťou svojich subdodávatel'ov, ako by ich spôsobil sám.

Doklady o poistení (poistný ceľtifikát alebo zmluva o poistení) sú uvedené v pľílohe tejto zmluvy
a zhotovitel' je povinný pľeukázať ich platnosť aj opätovne kedykol'vek počas vykonávania diela
do 3 (troch) dní, pokial' o to objednávaÍe|' požiada. V prípade omeškania s opätovným
predložením dokladov je objednávatel' oprávnený požadovať od zhotovitel'a zmluvnú pokutu

vo výške 500,- EUR zakaŽdý, aj začý deň omeškania, ato aŽ do splnenia tejto zmluvnej
povinnosti. V prípade, ak sa pľeukáže, že zhotovitel' nezabezpečil poistenie počas celej doby
realizácie diela, má objednávatel' nárok na zaplatenie jednorazovej zmluvnej pokuty vo qýške
5 000'- EUR za kaŽdé obdobie, počas ktoľého zhotovitel' nezabezpečil poistenie. Pľe vylúčenie
pochybnclstí sa tllá 'za to, že sa sankcie podl'a tolrto bodu znrluvy kumulujú. Ak zhotovitel'
nepreukáže platnosť poistenia podl'a tohto bodu najneskôľ do 10 dní odo dňa doručenia výzvy
objcdnávatcl'a, budc toto považované za podstatné poľušenie zmluvy" v clôsleclktl ktorého je
objednávatel' oprávnený od zmluvy odstupiť.

8.6 Ak činnosťou zhotovitel'a alebo jeho subdodávate|'a dôjde k spôsobeniu škody objednávatel'ovi
alebo iným subjektom z dôvodu opomenutia, nedbalosti alebo neplnenia podmienok
vyplývajúcich zo zákona, STN alebo iných noriem' alebo podmienok vyplývajúcich z tejto
zmluvy, je zhotovitel' povinný bez zbytočného odkladu túto škodu odstrániť a ak to nie je moŽné,
tak vzniknutú škodu finančne uhľadiť. Všetky náklady s ým spojene znáša zhotovitel'.

8.7 Zhotovitel'vymenuje zodpovedného a kompetentneho zástupcu, ktoý bude trvalo riadiť práce
na prípľave, zhotovení a montáži diela. Ak ide o osobu odlišnú od osoby, ktorou zhotovitel'
pľeukazoval technickú spôsobilosť alebo odbornú spôsobilosť v procese verejného obstaľávania,
výsledkom ktorého je táto zmlwa, objednávatel' je oprávnený odmietnuť takú osobu v prípade,
že nespiňa rovnaké podmienky ako zástupca, ktoým zhotovitel' preukazoval technickú
spôsobilosť alebo odbornú spôsobilosť v procese veľejného obstarávania eventuálne
po predchádzajúcom upozornení požadovať výmenu skôľ schváleného zástupcu v zmysle bodu
1 l .l zmluvy. objednávatel'môže takisto poŽíadať zhotovitel'a, aby bezodkladne odvolal z ptáce
na diele ktorúkolVek osobu zamestnanú zhotovitel'om alebo jeho subdodávateľom' ktoľá podl'a

názoru objednávate|'azneuŽiva svoju funkciu, aleboje nespôsobilá, aleboje nedbalá v riadnom
plnení svojich povinností' alebo ktorej pľítomnosť na stavenisku je považovaná objednávatel'om
za nežiaducu z objektívnych a pľeukázatel'ných dôvodov. osoba takto odvolaná z práce na diele
bude zhotoviteľom bezodkladne nahľadená inou osobou. Zhotovitel' je povinný zabezpečiť
prítomnosť zástupcu na stavbe počas realizácie diela, atokaždý deň, počas ktorého sa vykonávajú
pľáce na diele podl'a schváleného harmonogramu alebo na základe výzvy koordinátora. V prípade
nedodľžania tejto povinnosti je objednávatel' oprávnený požadovať od zhotovitel'a zmluvnú
pokutu vo výške 500,- EUR za kaŽdý deň zistenia poľušenia tejto povinnosti. Podkladom
na preukázanie porušenia tejto povinnosti je zápis kooľdinátora alebo zápis stavebného dozoru
v stavebnom denníku, prípadne inej opľávnenej osoby za objednávatel'a. Nedodržanie tejto
povinnosti sa považuje za podstatné porušenie zmluvy.
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8'8 Zhotovitel'zodpovedá za to, že na diele budú pouŽit é materiály, výrobky a technológie schválené
pre územie Slovenskej republiky a s povoleným dovozom, pľípadne s certifikáciou pľe EÚ
a v súlade so zákonom č. 13312013 Z. z' o stavebných ýrobkoch a o Zmene a doplnení niektoých
zákonov v platnom znení, zákona č,. 5612018 Z. z. o posudzovaní zhody výrobku, sprístupňovaní
určeného výľobku na tľhu a o Zmene a doplnení niektoých zákonov v zneni neskoľších p.édpisou,
ako aj d'alších súvisiacich všeobecn e záväzných právnych pľedpisov'

8.9 Zhotovite|' je povinný zabezpečiť upratanie a ekologickú likvidáciu všetkých odpadov zo svojej
činnosti a činnosti svojich subdodávatel'ov podl'a prísIušných záväzných predpisov a naľiadeni.
Zhotovitel' zabezpeéí uloženie stavebnej sute na organizovanú skládku odpadu a vybúrané
mateľiály vhodné na recykláciu (druhotné suroviny) odovzdá do pľíslušných zberných surovín.
Doklady o uložení odpadu predloží objednávatel'ovi pľi pľebeľacom konaní a na požiad,anie aj
v priebehu realizácie diela. Nakladanie s odpadom na stavbe sa bude riadiť platnou právnoú
úpravou v oblasti odpadového hospodárstva.

8.10 Zhotovitel'je oprávnený plniť pľedmet zmluvy pľostredníctvom subdodávatel'ov za nasledovných
podmienok:

8. 10.1 Zhotovitel' je povinný zabezpečiť a financovať všetky subdodávatel'ské práce a dodávky
a nesie za ne záruku v plnom rozsahu. Zhotovitel' zodpovedá za odbornú staľostlivosť
priqýbere subdodávatel'a, ako aj za výsledok činnosti vykonanej na základe zmluvy
o subdodávke.

8.l0.2 Zoznam znátmych subdodávatel'ov je uvedený v prílohe č. 3 tejto zmluvy. V prípade
zámeru realizovať nástup nového subdodávatel'a a taktiež zámeru realizovať Zmenu
pôvodného subdodávatel'a (ýka sa aj zmeny subdodávatel'a' ktorého zhotovitel'uviedol
vo svojej ponuke) je zhotovitel' povinný informovať e-mailom objednávatel'a do 5
(piatich) pracovných dní odo dňa uzatvorenia zmluvy so subdodávatel'om o jeho nástupe
na realizáciu diela. Subdodávatel' je oprávnený nastúpiť na rea\izáciu diela aŽ
po súhlasnom vyjadľení objednávatel'a. objednávatel' je povinný vyjadriť svoj súhlas
alebo nesúhlas s navrhovaným subdodávatel'om e-mailom do 3 (tľoch) pľacovných dní
odo dňa doručenia oznámenia zhotovitel'a. Súhlasné/nesúhlasné stanovisko s použitím
subdodávatel'aje okrem iných subjektov oprávnený vydať aj gesčný útvar objednávatel'a,
ktoým je koordinátor alebo odbor investičných činností a verejného obstarávania Úradu
Bratislavského samosprávneho kraja.

8.10.3 Každý subdodávatel' musí spĺRuť podmienky podl'a príslušných ustanovení zákona
o verejnom obstarávaní, pľ'ičom objednávatel' osobitne overí, že každý subdodávatel',
vybraný zhotovitelbm spĺňa podmienky podl'a $ 32 ods. 7 zákona o verejnom
obstarávaní. Ak subdodávatel'nepreukáŽe splnenie podmienok podlh $ 32 ods. 1 zákona
oveľejnom obstaľávaní zápisom vzozname hospodárskych subjektov podlä $ l52
zákona o verejnom obstarávaní, je povinný predložit'doklady podl'a $ 32 ods. 2 zákona
o veľejnom obstaľávaní. K rovnakej povinnosti zhotovitel' písomne zaviúe aj svojich
subdodávatel'ov voči ich prípadným subdodávatel'om tak, aby v celom
subdodávatel'skom reťazcivšetci dodávatelia spĺňali podmienky podl'a $ 32 ods. 1 zákona
o veľejnom obstarávaní.

V pľípade, ak subdodávatel' nepreukiĺže splnenie podmienok podl'a $ 32 ods. l zákona
o verejnom obstarávaní zápisom v zozname hospodárskych subjektov, nie je z dôvodrr
použitia údajov z informačných systémov verejnej správy podlä $ 32 ods. 3 zákona
o verejnom obstarávaní povinný predkladať doklady preukazujúce splnenie podmienok
účasti v zmysle $ 32 ods. 2 písm' a), b), c) ae) zákonao verejnom obstaľávaní. V prípade
podmienky účasti podl'a $ 32 ods. 2 písm. e) zákona o veľejnom obstarávaní vyššie
uvedené pravidlo platí pre hospodárske subjeký (záujemcov) taxatívne vymenované
v $ 2 ods. 2 zákonač,.27212015 Z. z. o ľegistľi právnických osôb, podnikatel'ov a orgánov
veľejnej moci a o Zmene a doplnení niektorych zákonov. V ostatných prípadoch je
subdodávatel' nad'alej povinný predložiť doklad preukazujúci splnenie predmetnej
podmienky účasti ýkajúcej sa osobného postavenia (napríklad výpis z obchodného



registra alebo živnostenského registľa). Za íčelom získania dokladu z informačných
systémov veľejnej správy podl'a $ 32 ods' 2 písm. a) zákona o verejnom obstarávaní
(výpis z registra trestov fuzickej osoby) subdodávatel' predloží vyplnenú a podpísanú
pľílohu č. 9 tejto zmluvy zakaždeho člena štatutárneho oľgánu, člena dozorného oľgánu

a prokuľistu. S ohl'adom na to' Že z technických dôvodov nie je možné získať údaje alebo
výpisy právnických osôb z informačných systémov Generálnej prokuratúry, predkladá
subdodávatel'- právnická osoba doklad za právnickú osobu podl'a $ 32 ods. 2 písm. a)

zákona oveľejnom obstarávaní, a to V súiacie s ustanovením $ i ods' i zákona
č.l'77l2018Z.z. o niektorych opatľeniach na 'zĺliŽĺsvallie adrllirlistľatívnej záťaŽe

využívaním informačných systémov verejnej správy a O Zmene a rloplnení niektoých
zákonov (zákon pľoti byľokracii).

objednávatel'd'alej osobitne overí, Že u subdodávatel'a neexistujú dôvody na vylúienle
podl'a $ 40 ods. 6 písm. a) ažh) a ods. 7 zákona o verejnom obstarávaní.

8.10'4 Zhotovitel' akaŽďý subdodávatel', ktoryi má povinnosť zapisovať sa do registľa partnerov

verejného sektora, musí byť v ňom zapísaný v zmysle $ 11 zákona o verejnom

obstarávaní. Výpis z registľa partnerov veľejného sektoľa ku dňu uzatvorenia tejto zmluvy
tvorí prílohu č' 5 tejto zmluvy.

8.l0.5 Ak došlo k výmazu subdodávatel'a z registra partnerov veľejného sektoľa' je zhotovitel'
t . r.1 | , ! Lr !,,-:1i -l-:-1,^{--^r^lr^-.i )- E S^! ..,1,. ,!J.. .,.,'1,,.-...-.:.. .,.',.,... ...povllllly tutu sKutuulluSL uz.ltatrrtL uuJt'Lrtr4valtEluvr uu J \llrt u\ru ult4 vJNUrr4rrro vJrrrozu

a zároveň je zhotoviteľ povinný nahradiť takéhoto subdodávatel'a subdodávatel'om, ktorý
bude spĺňať podmienky podl'a $ 32 ods. 7 zákona o veľejnom obstarávaní a ak má
povinnosť zapisovať sa do ľegistra partnerov verejného sektora, musí byť v ňom zapisaný
v zmysle $ l 1 zákona o verejnom obstarávaní.

8.10.6 Každý subdodávatel' musí byť schopný ľealizovať pľíslušnú časť predmetu zákazky
v rovnakej kvalite ako zhotoviteľ.

8.10.7 objednávatel' má pľávo odmietnuť podiel na rea|izácii plnenia predmetu zmluvy
subdodávatelbm, ak nie sú splnené podmienky uvedené v bodoch 8.10'3 - 8.10.6.

8.11 Vprípade, ak bude nariadený výkon štátneho stavebného dohlhdu nad uskutočňovaním stavby,
je zhotovitel'povinný umožniť orgánom štátneho stavebného dohl'adu jeho ľiadny výkon v súlade

s príslušnými právnymi predpismi, a zároveň je povinný byť pri jeho ýkone primerane súčinný.
Povinnosť zhotovitel'a podl'a tohto bodu sa vzťahuje aj na výkon stavebného dozoľu' Štätneho

dozoru, dozoru projektanta a autorského dozoru.

8.|2 Zhotovitel' je povinný zabezpečiť nakladanie s odpadom, ktoý vznikne pri plnení predmetu

zmluvy a ktoľého pôvodcom je objednávatel', v súlade so zákonom č.7912015 Z. z' o odpadoch
a o Zmene a doplnení niektoých zákonov v znení neskorších predpisov (d'alej len ',zákon
o odpadoch") a ostatnými všeobecne záväznými pľedpismi SR.

8.l3 Zhotovitel' je povinný dodľžiavať, za účelom predchádzania vzniku odpadov, obmedzovania
vzniku odpadov, obmedzovania množstva odpadov ako aj zhodnocovania odpadov, hierarchiu
odpadového hospodárstv a so záväzným poradím prioľít:

8.13.1 predchádzanie vzniku odpadu,

8.13.2 príprava na opätovné použitie,

8.l3.3 recyklácia,

8.13.4 iné zhodnocovanie, napľíklad energetické zhodnocovanie,

8.l3.5 zneškodňovanie.

8.14 Zhotovitel'je povinný nakladať s odpadom, ktoý vznikne pri plnení predmetu zmluvy a ktorého
pôvodcom je zhotovitel', v súlade so zákonom o odpadoch; najmä, avšak nielen, ide o odpady,
ktoľé vznikli zo zariadení, materiálov alebo obalov dopravených do miesta plnenia zhotovitel'om'
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odpad komunálneho charakteru, ktoý vyprodukujú zamestnanci, resp. pracovníci zhotovitelä
ala|ebo iné osoby, ktoré plnia alebo sa podiel'ajú na plnení predmetu zmluvy.

8.15 Zhotovitel' je povinný odovzdať odpady vzníknuté pľi plnení predmetu zmluvy, ktoqých
, pôvodcom je objednávatel', len osobe oprávnenej nakladat' s odpadmi podl'a zákona o odpadóch.

8.16 Zhotovitel' je povinný najneskôr ku dňu začatia prác predložiť objednávatel'ovi zmluvu
na odoberanie odpadov uzatvorenú s osobou majúcou opľávnenie podŕa zákona o odpadoch
na nakladanie so všetkými odpadmi, ktoré vzniknú pri p|není pľedmetu zmluvy a ktoých
pôvodcom je objednávatel'. V prípade zániku takejto zmluvy je zhótovitel' povinný Ĺezodklaáne
zabezpečit'a pľedložiť objednávatelbvi najneskôľ do 3 (tľoch) pracovných äní od zánikuzmluvy
novú zmluvu spĺňa.iúcu podmienky podl'a prvej vety tohto bodu zmluvy. Ak zhotovitel'nepredloĺí
ku dňu začatia pľác objednávatel'ovi zmluvu na odoberanie odpadov uzatvorenú s osobou
majúcou oprávnenie pod|'a zákona o odpadoch na nakladanie so všetkými odpadmi, bude toto
považované za podstatné porušenie zmluvy, v dôsledku ktorého je objednávatel' oprávnený
od zmluvy odstúpiť; v takomto pľípade má objednávatel' právo uplatniť si voči zhotovitel'ovi
zmluvnú pokutu vo qýške jednoľazovo l5%o zceny diela vrätane npH dohodnutej v tejto zmluve.
V prípade omeškania s opätovným predložením dokladov, tzn. predložením novej zmluvy
podlä druhej vety tohto bodu, je objednávatel' oprávnený požadovať od zhotovitel'a_ zmluvnú
pokutu vo výške 500,- EUR zakaždý deň omeškania; omeškanie s opätovným predložením
dokladov je považované za podstatné porušenie zmluvy, v dôsledku kioľého je objednávatel'
oprávnený od zmluvy odstúpiť. objednávatel' má tiež právo uplatniť si voči zhótovitelbvi
zmluvnú pokutu vo qýške jednorazovo 15Yo zceny diela vrátane DPH dohodnutej v tejto zmluve
Zmluva na odoberanie odpadov musí byť platná až do času riadneho vykonania diela.

8.17 Zhotovitel'je povinný vzniknuté odpady, ktoqých pôvodcom je objednávatel':

8.17.1 triediť podl'a druhov,

8.11'2 zabezpečiť správnosť zaradeniaodpadu podl'a Katalógu odpadov (vyhláška Ministerstva
životného prostredia Slovenskej ľepubliky č. 36512015 Z. z., ktorou sa ustanovuje
Katalóg odpadov, v zneni neskorších pľedpisov),

8.17.3 zabezpečit'ich pľed znehodnotením, odcudzením alebo iným nežiaducim únikom.
8.18 Zhotovitel' je povinný viesť a uchovávať evidenciu o druhoch a množstve odpadov, ktoých

pôvodcom je objednávatel', a o nakladaní s nimi v súlade s vyhláškou Ministerstva životného
pľostredia Slovenskej ľepubliky č' 36612015 Z. z. o evidenčnej povinnosti a ohlasovacej
povinnosti v znení neskoľších predpisov; evidenciu vedie zhotovitel'v mene objednávatel'a.

8.19 Zhotovitel' je povinný odovzdať objednávatelbvi evidenciu odpadov podlä bodu 8.18 tejto
zmluvy' ktoré vznikli v kalendárnom roku rcal.izácie prác, vždy najneskôľ k poslednému dňu
príslušného kalendárneho ľoku; ak je dielo realizované v jednom kalendáľnom .oku,.1. zhotovitel'
povinný odovzdat'evidenciu odpadov v deň podpísania preberacieho protokolu dielatprávneným
zástupcom objednávate|'a. Zhotovitel' je povinný odovzdať bezodkladne objed_návatelbvi
evidenciu odpadov aj vždy , ak o to objednávatel' zhotovitel'a požiada. Zhotovitel' je ä'alej povinný
obj ednávatel'ovi odovzdať:

8.19.1 protokoly o odbere odpadu, ktoľé budú na stľane odovzdávajúceho podpísané,
s uvedením mena' pľiezviska a dátumu, poverenou osobou zhotovitel'a a iároveň
poverenou osobou objednávate|'a ana strane pľeberajúceho poverenou osobou osoby
oprávnenej nakladať s odpadmi,

8'19.2 vážne lístky potvrdené oprávnenou osobou.

8.20 Zhotovitel' sa zaväzlje odpad, ktorého pôvodcom je objednávatel', bezodkladne po jeho vzniku
odovzdať osobe oprávnenej nakladať s odpadmi podl'a zákona o odpadoch, s ktoľou má
uzafuoľenú zmluvu podl'a bodu 8.16 tejto zmluvy, prednostne s ich pľípravou na opätovné
použitie, ich ľecykláciu, prípadne iné zhodnocovanie.



8.21 V pľípade výkonu kontroly nakladania s odpadom orgánom štátnej správy odpadového

hospodárstva poskytne zhotovitel'objednávatel'ovi súčinnosť a kontrolným orgánom poŽadovanú

dokumentáciu.

8.22 Zhotovitel' je povinný vykonať opatrenia na nápravu uložené orgánom štátneho dozoru

v odpadovom hospodárstve.

8.23 V prípade, ak v dôsledku porušenia povinností zhotovitel'a pri nakladaní s odpadmi bude zo strany

orgánov štátnej spľávy odpadového hospodárstva objednávatei'ovi uloŽená sankcia'je zhotovitei'

povinný túto objednávatel'ovi nahradiť najneskôr do 7 (siedmioh) praĺ;t-lvrlých dní odo dňa

doručcnia písomnej výzvy objednávatel'a na úhradu uloženej sankcie. objeclnávatel' je tiež

oprávnený jednostranným právnym úkonom pohl'adávku podl'a tohto bodu zmluvy vzniknutú

vr:či zlr,rtovitel'ovi započítať .

8.24 Zaíč,elom zabezpečenia splnenia povinnosti zhotovitel'a vykonať dielo riadne a včas Zhotovitel'

zložil pred podpisom tejto zmluvy na účet objednávatel'a uvedený v záh|avi tejto zmluvy
zábezpekuvo výške 50Á zceny diela bez DPH alebo predložil objednávatel'ovi bankovú záruku

vo výške zábezpeky (ďalej len ,,zábezpeka").

8.z5 Zmluvné strany sa dohodli, že zábezpeka alebo jej časť prepadne v prospech objednávatel'a

v nasledujúcich prípadoch:

8.25.i upiatnenie zmiuvných pokúi - zát:ezpeka plcpaciá v pĺospec'' objednávaii;l'a iliiuĺii
nasledujúcim po dni uplynutia lehoty splatnosti penalizačnej faktúry podl'a bodu 1 1.7

tejto zmluvy, a to vo výške fakturovanej pokuty/pokút.

8.25.2 odstúpenie od zmluvy zdôvodu jej podstatného porušenia na stľane zhotoviteľa _

zábezpekaprepadá v prospech objednávatel'a v celej qýške dňom účinnosti odstúpenia

objednávatel'a od tejto zmluvy.

8'25.3 omeškanie zhotovitel'a s riadnym odovzdanĺm diela podl'a č1. III. tejto zmluvy -

zábezpeka prepadá vprospech objednávatel'a vcelej výške 16' dňom omeškania

Zhotovitel'a' Pľepadnutím zábezpeky nie je dotknuý nárok objednávateľa na pokutu

za omeškanie s odovzdaním celého diela podl'a bodu 3.5. tejto zmluvy.

8.25.4 neodstránenie nedostatkov a drobných vád v lehote určenej v preberacom protokole

alebo vo výzve objednávatel'a podl'a čl. IX. tejto zmluvy - zábezpeka prepadá

v prospech objednávatel'a V Sume zodpovedajúcej nákladom na zabezpečenie

odstránenia nedostatkov a drobných vád uvedených v pľeberacom protokole, ak ich
neodstránil zhotovitel'v režime podl'a tejto zmluvy.

8.25.5 uplatnenie reklamácií - ak zhotoviteľ nepristúpi kodstraňovaniu ľeklamovanej vady
podl'a bodu 10'6 tejto zmluvy - zábezpeka prepadá v prospech objednávateľa vo v'ýške

nákladov na odstránenie reklamovanej vady iným dodávatel'om.

8'26 V prípade pochybností samázato,žezazábezpekuv celej výške sapovažuje aj jej neprepadnutá

časť.

8.27 Zhotovitel' sa zaväzuje zabezpeéiť platnosť zábezpeky vo forme bankovej zäruky najmenej

po dobu 23 mesiacov odo dňa účinnosti zmluvy. Zároveí sa zhotovite|' zaväzuje predložiť
objednávatel'ovi doklady potvrdzujúce predĺženie platnosti bankovej záruky na d'alší potrebný

čai tak, aby jej platnosť neskončila skôľ ako 5 mesiacov po nadobudnutí právoplatnosti

kolaudačného ľozhodnutia alebo rozhodnutia o pľedčasnom povolení užívania stavby. V prípade

potreby pľedĺženia platnosti bankovej záruky je zhotovitel' povinný predloŽiť doklady
preukazujúce predĺženie platnosti bankovej zäruky minimálne 2 mesiace pred uplynutím doby,

na ktorú bolá banková záruka vystavená. V prípade nepredloŽenia dokladov o predlžení

zábezpeky vo forme bankovej záruky o poŽadovanú lehotu má objednávatel'nárok na úhľadu

zmluvnej-pokuý vo výške 50d,- EURdenne do dňa predloženia dokladov o predĺžení zábezpeky

(vrátane).



8.28 objednávatel' vráti zhotovitel'om zloženú zábezpeku alebo uvol'ní bankovú záruku najneskôr
do 10 (desiatich) pracovných dní odo uplynutia doby podl'a bodu 8.27 tejtozmluvy. Ak zhótovitel'
zložil zábezpeku na účet objednávatel'a, objednávatel' vráti zábezpeku na účet zhotovitel'a
uvedený v záhlaví tejto zmluvy.

8.29Zhotovitel' je povinný zabezpečiť vykonávanie prác na ľealizácii diela podl'a tejto zmluvy
nepretržite minimálne 2 pracovníkmi zhotovitel'a alebo jeho subdodávatelbv' ktorí uoíi
do momentu uzatvoľenia pracovného pomeru so zhotovitei'om alebo jeho subdodávatelbm
za účelom vykonávania prác na realizácii diela podl'a tejto zmluvy , fyzickými osobami dlhodobo
nezamestnanými,tzn. boli evidovaní v evidencii uchádzačov o zamestnanie najmenej 12 mesiacov.
Doklady hodnoveľne preukazujúce splnenie povinnosti zhotovitel'a podl'a prvej veý tohto bodu
zmluvy je zhotovitel'povinný preukázat'kedykol'vek aj opätovne počas vykonávania diela, ato
do3 (troch) dní od vyzvania objednávatel'om. V pľípade omeškania s predložením dokladov je
objednávatel'oprávnený poŽadovať od zhotovitel'a zmluvnú pokutu uo uýšk" 500,- EUR zakažďý,
aj začaý deň omeškania, a to až do splnenia tejto zmluvnej povinnosti. Ak zhotovitel'nepľeukáže
splnenie povinnosti podl'a tohto bodu najneskôr do 10 dní odo dňa doručenia ,ýrvy objednávatel'a,
bude toto považované za podstatné porušenie zmluvy, v dôsledku ktoréňo je óbjednavateľ
opľávnený od zmluvy odstúpiť.

Clánok IX.

ODOVZDANIE DIELA
9.1 Zhotovitel' je povinný písomne oznámiť objednávatel'ovi najneskôr 7 (sedem) pracovných dní

vopred, kedy bude dielo pľipravené na odovzdanie. objednávatel'je potom povinny nájneskôr
do troch dní od termínu pripravenosti na odovzdanie stanoveného zhotóvitel'om začai preteracie
konanie a riadne v ňom pokračovať.

9.2 Ak zhotovitel' oznámi objednávate|'ovi, že dielo je pripravené na odovzdanie alebo/a ak sa
pri pľebeľacom konaní zistí, že dielo nie je podl'a podmienok zmluvy ukončené alebo pripravené
na odovzdanie, je zhotovitel' povinný uhradiť objednávatelbvi všetky náklady ým vzniknuté
a zároveťl je objednávatel' oprávnený požadovať od zhotovitelä zmluvnú pokútu vo výške
500,- EUR.

9.3

9.3.1 zápisy a osvedčenia o vykonaných skúškach pouŽit'ých materiáIov a výrobkov (certifikáty),

9.3.2 zápisy o preverení rozvodov' prác a konštrukcií zakrýých v priebehu prác,

9.3.3 zápisy o vyskúšaní zmontovaného zariadenia, o vykonaných revíznych a prevádzkových
skúškach,

9.3.4 plán užívania verejnej práce,

9.3.5 stavebný denník (prípadne denníky) - predkladajú sa len kópie ých záznamov v stavebnom
denníku, ktoré súvisia s realizáciou pľedmetu zákazky; technický stavebný denník, ak bol
vedený,

9.3 .6 zameranie skutočného vyhotovenia diela,

9 .3'7 d' alšiu dokumentác iu vyplýv ajúcu z obsah u tejto zm luvy,

9.3'8 podrobný číslovaný zoznam odovzdávaných dokladov.

Bez ýchto dokladov sa dielo nebude povaŽovať za dokončené a schopné odovzdania.

9.4 Zhotovitel'je povinný poskytnúť objednávatel'ovi charakteľistiky a deťrníciu materiálov, vybavenia
a systémov zariadeni na účely následnej údržby a prevádzky. Zhotovitel' poskytne na tióto účely
komplexné, presné a konkrétne informácie' Dokumentácia s názvom ,,i'ríručky na pľevádzku
a údržbu" bude obsahovat' predovšetkým:

Technické a komerčné katalogy,



Zoznam špecifikácií každého inštalovaného materiálu ýkajúce sa údrŽby,

Zoznam prvkov a náhradných dielov tvoriacich každý systém so špecifikáciami, kodifikáciou
a servisnými výkľesmi rozobratia na diely,

Zoznam potrebných špecifi ckých nástľoj ov,

Kompletné pľevádzkové príručky pľe všetky systémy,

Pľíručky pľeventívnej ĺlorŽby a oĺistraňovania porúch s popisom požaciovaných úkontlv a iĺ;lr

periodicitou,

Výkresy skutočného vyhotovenia - ,,As-built'' opisujúce všetko vybavenie tak' ako bolo
reaIizované.

9.5 Zhotovitel'vykoná pre technických pracovníkov objednávatel'a aním určené osoby školiaci kurz

o pľevádzke a údržbe nainštalovaného vybavenia. Pracovníkov, ktorí budú školení' uľčí

objednávatel', pričom počet účastníkov nepresiahne 5 (päť) osôb, trvanie kurzu nepresiahne 5 (päť)

pracovných dní v rozsahu minimálne 40 (šýridsať) vyučovacích hodín.

9.6 o priebehu preberacieho konania vyhotoví objednávateľ zápis o odovzdaní aprevzati, v ktorom sa

okľem iného uvedie aj súpis nedostatkov a drobných chýb, ak ich dielo obsahuje, s termínom ich

odstránenia. Termín odstránenia určí objednávatel'v primeľanej lehote podl'a povahy nedostatkov
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dôvody. objednávatel' je opľávnený odmietnuť dielo prevziať najmä v prípade, ak nie je
vyhotovené v dohodnutej kvalite podl'a zmluvy, ak nie je vyhotovené celé dielo podl'a zmluvy
alebo ak dielo má vady, ktoré bránia jeho užívaniu.

9.7 Dielo je považované za ukončené po ukončení všetkých prác uvedených v čl. II. tejto zmluvy, ak

sú ukončelré riadne a bez vád a zhotovitel' odovzdal objcdnávatcl'ovi doklady rrveclené v boĺĺe 9.3

a v bode 9.4 tohto článku. Ak sú v tejto zmluve použité termíny ukončenie diela alebo deň

odovzdania, rozumie sa ým deň, v ktoľom dôjde k podpisu odovzdávacieho protokolu, ktorého

vzoľ tvorí prílohu tejto zmluvy,bez výhrad.

9.8 objedn ávatel'má pľávo prevziať aj dielo, ktoľé vykazuje dľobné nedostatky a vady, ktoré nebránia
užívaniu diela' V tom prĺpade je zhotovitel' povinný odstrániť tieto nedostatky a vady v termíne
uvedenom v zápise o odovzdaní a prevzatí. Ak zhotovitel' neodstráni tieto nedostatky a vady
v dohodnutom termíne' je objednávatel' opľávnený požadovať od zhotovitel'a zmluvnú pokutu

2 000,- EUR za každý nedostatok alebo vadu a deň omeškania s jej odstránením. objednávatel' nie
jepovinný prevziaťdielovykazujúcenedostatkyalebodľobnévady.odstránenievádanedostatkov
sa uvedie v zápise o odovzdaní a prevzatí diela'

9.9 Zhotovitel' je povinný v primeranej lehote odstľániť nedostatky alebo drobné vady, aj keď sa

domnieva, že za uvedené nedostatky nezodpovedá. Náklady na odstránenie v ýchto sporných
prípadoch nesie až do rozhodnutia súdu zhotovitel'' Ak nepristúpi zhotovitel' k odstráneniu

nedostatkov a drobných vád v primeranej lehote podl'a povahy nedostatkov alebo vád, najneskôr

však do 5 (piatich) dní po písomnom vyzvaní objednávatel'a, môže objednávatel'voči zhotovitel'ovi

uplatniť zmluvnú pokutu vo výške 100,- EUR zakaŽdý deň, o ktoý zhotovitel'k ich odstráneniu

pristúpi neskôr.

9.10 Ak zhotovitel' neodstľáni nedostatky a drobné vady v lehote uľčenej v preberacom pľotokole alebo

vo výzve objednávatel'a podl'a bodu 9.9 tohto článku zmluvy, je objednávatel' oprávnený
zabezpečiť ich odstránenie iným zhotovitel'om. Takto vzniknuté náklady je objednávatel'

oprávnený uspokojiť zo zábezpekY podl'a čl' VIII. tejto zmluvy. Ak náklady na odstľánenie

nedostatkov a dľobných vád presiahnu výšku nákladov, ktoré mohol objednávateľ uspokojiť
zo zábezpeky, je objednávatel' oprávnený subsidiárne uspokojiť svoje zostávajúce nároky
jednostranným započítaním opľoti zádržnemu podl'a bodu 5.6 tejto zmluvy.

článot X.

ZÁRLTKA



10.l Zhotovitel'poskytuje na dielo uvedené v čl. II. tejto zmluvy záruku v dĺzke 60 (šest'desiat)
mesiacov odo dňa pľevzatia diela bez vád a nedoľobkov. ZhotoviÍďť zodpovedá zato,Že dielo
je zhotovene na základe výkazu výmer a podl'a podmienok dohodnuých v tejto zmluve
a všeobecne záväzných právnych predpisov a že počas plynutia záručnej doby bude mať
vlastnosti dohodnuté v tejto zmluve. Zhotovitel' ručí zato, že dielo má v čase prevzatiazmluvne
dohodnuté vlastnosti, že zodpovedá technickým normám a predpisom platným a účinným
na území SR' že nemá vady, ktoľé by rušili alebo znlžovali hodnotu alebo schopnosť jeho
používania k zvyčajným alebo v zmluve pľedpokladaným účelom. Zhotovitel' zodpovedá
za nedostatky, ktoré má dielo v čase jeho odovzdávaniaobjednávatel'ovia počas záručnej doby'
Ak odovzdané dielo bude mat' vady, má objednávatel'právo na dodatočné bezplatné odstránenie
vady.

10.2 objednávatel' je povinný vady písomne reklamovať u zhotovitel'abezzbytočného odkladu po ich
zistení. V reklamácii musia byť vady popísané a uvedené, ako sa prejavujú. Ďalej v reklámácii
môže objednávatel'uviesť svoje požiadavky, akým spôsobom požaduje vadu odstrániť alebo či
požaduje finančnú náhradu.

10.3 Zhotovitel' je povinný najneskôľ do 5 (piatich) dní po doručení ľeklamácie písomne oznámiť, či
reklamáciu uz.náva, akú lehotu navrhuje pre odstránenie vád alebo z akých dôvodov reklamáciu
neuznáva. Ak tak neurobí, pľedpokladá sa, že reklamáciu objednávatelä uznáva.

10.4 Reklamáciu je moŽne uplatniť najneskôr do posledného dňa záručnej lehoty, pľičom i reklamácia
odoslaná objednávatel'om v posledný deň záručnej lehoty sa považuje za včas uplatnenú.

l0.5 Zhotovitel'je povinný pristúpiť neodkladne k odstraňovaniu ľeklamovanej vady' najneskôr však
do 2 (dvoch) dní po doručení reklamácie. Ak tak neurobí' je objednávatel'oprávnený požadovať
od zhotovitelä zmluvnú pokutu 500,- EUR za každý deň' o kto{ý k odstráneniu vád pristúpi
neskôr. objednávatel'má okrem dohodnutej zmluvnej pokuty náľok na prípadnú náhľadu škodý.
Náklady na odstránenie ľeklamovanej vady nesie zhotovitel' aj v sporných prípadoch, áž
do vyriešenia sporu.

l0'6 Ak nepristúpi zhotovitel' k odstraňovaniu reklamovanej vady ani do 10 (desiatich) dní po doručení
reklamácie objednávatel'a, je objednávatel' oprávnený poveľiť odstľánením vady iného
dodávatelä. Všetky takto vzniknuté náklady uhľadí objednávatel'ovi zhotovitel'.

l0.7 V prípade havárie na zhotovovanom diele alebo v priestoroch staveniska do odovzdania diela
objednávatel'ovi je zhotovitel'povinný pľistúpiť k jej odstraňovaniu neodkladne a pracovať na nej
až do úplného odstránenia' 

Článok XI.

ĎĺlŠrľ pnÁvl A PovINNosTI zMLUvNÝCH sTRÁN
1 ĺ .1 Zhotovitel' je povinný vykonávať pľedmet tejto zmluvy prostredníctvom kvalifikovaných osôb,

ktonými zhotovitel'preukazoval splnenie podmienok účasti v súťaži na tento pľedmet zákazky.
V prípade, že nastane situácia, že bude potrebné nahľadiť nejakú kvalifikovanú osobu, nová
kvalifikovaná osoba musí spĺňať rovnaké požiadavky ako boli požadované na preukázanie
splnenia technickej alebo odbornej spôsobilosti podl'a $ 34 ods. 1 písm. g) zákona o veľejnom
obstarávaní uvedené v oznámenílvýzve. Zoznam kvalifikovaných osôb tvorí pľílohu tejto
zmluvy. KaŽdú výmenu kvalifikovanej osoby musí schváliť objednávatel'. V prípade, Že
k výmene kvalifikovanej osoby dôjde bez súhlasu objednávatel'a, bude sa to považovať
za podstatné porušenie zmluvnej povinnosti a objednávatel'bude oprávnený odstúpiť od tejto
zmluvy. V pľípade porušenia tejto povinnosti zhotovitel'om je objednávatel' oprávnený
požadovať od zhotovitel'a zmluvnú pokutu l 000,- EUR za kaŽdé jednotlivé porušenie.
Na zmenu kvalifikovanej osoby sa nevyžaduje uzatvorenie dodatku k tejto zmluve a primeľane
sa použijú ustanovenia bodu 8.10 a nasl' tejto zmluvy.

1l.2 objednávatel' je oprávnený previesť svoje práva a povinnosti z tejto zmluvy vyplývajúce
na tretiu osobu. Ak objednávatel' pľevedie svoje práva a povinnosti z tejto zmluvy vyplývajúce
na inú osobu, je povinný toto neodkladne oznámiť písomne zhotovitelbvi. Zhotovitel'nemôže
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bez predchádzajúceho písomného súhlasu objednávatel'a postúpiť svoje pľáva a povinnosti
ztejto zmluvy vyplývajúce na inú osobu. V prípade porušenia tejto povinnosti bude toto
povaŽované za podstatné porušenie zmluvy, v dôsledku ktorého bude objednávatel'oprávnený
odstúpiť od zmluvy.

Zhotovitel' je povinný oznámiť objednávatel'ovi všetky okolnosti, ktoľé zistil pri plnení svojich
záväzkov podl'a tejto zmluvy a ktoľé môžu mať vplyv na zmenl pokynov objednávatel'a

ýkajúcioh sa dosiahnutia účolu sloĺlovaného totlto zmluĺ'oti.

Zlrolovitel' je ptlvinný chľániťmajetok objednávatel'a, s ktoľým pľĺĺle pri plnení tejto zmluvy
do styku, jeho práva a pľávom chľánené záujmy a dôsledne na to využívať všetky zákonne
prostľiedky a uplatňovať všetky dostupné možnosti'

objednávatel' je povinný pri plnení tejto zmluvy poskytnúť zhotovitel'ovi potľebnú súčinnosť,
ktorá je nevyhnutná na dosiahnutie účelu tejto zmluvy. objednávatel'sa tiež zavázuje, že bude
so zhotovitel'om bez zbytočného odkladu rokovať o všetkých otázkach, ktoré by mohli
negatívne ovplyvniť vykonanie diela, a že mu bude oznamovať všetky okolnosti, ktoré by mohli
ohľoziť lehoty stanovené na vykonanie diela.

Zhotovitel' je povinný zachovať mlčanlivosť o všetkých skutočnostiach, o ktoých sa dozvie
v súvislosti s vykonaním diela, najmä nevyužiť ani nesprístupniť tľetím osobám Žiadne
skutočnosti, informácie, poznatky, podkladv alebo iné záležitosti, o ktorvch bol počas platnosti
tejto zmluvy informovaný, alebo o ktorych sa dozvedel počas plnenia tejto zmluvy. Tieto
informácie je zhotovitel' opľávnený poskytovať iba svojim zamestnancom a zmluvným
partnerom v rozsahu potľebnom na vykonanie diela podl'a tejto zmluvy' pričom v plnej miere
zodpovedá za dodržiavanie zŕwäzkrr mlčanlivosti Qýmito osobami' Týmto ustanovením bude
zhotovitel'viazaný aj po skončení platnosti tejto zmluvy.

Rozhodnutie poŽadovať zaplatenie zmluvnej pokuý podl'a tejto zmluvy oznámi objednávatel'
doľučením penalizačnej faktúry zhotovitel'ovi. Zm|uvne pokuý podl'a tejto zmluvy je možné
kumulovať, ak v tejto zmluve nie je uvedené inak. objednávatel'môže uplatniť zmluvnú pokutu
doručením penalizačnej faktúry zhotovitel'ovi kedykol'vek potom, čo mu na ňu vznikne právo.
Splatrrosť penalizačnej faktúry je 14 (štľnásť) drrí odo dňa jej doľučerria zhotovitel'ovi.

Uplatnením zmluvnej pokuý nie je dotknuý nárok na náhradu škody spôsobenej
objednávatel'ovi porušením zmluvných povinností podl'a tejto zmluvy. odstúpenie od tejto
zmluvy sa nedoýka pľáva objednávatel'a na zaplatenie zmluvnej pokuý.

V prípade mimoriadnej udalosti v zmysle $ 3 ods. 2 zákona č). 42l1994 Z. z. o civilnej ochrane
obyvatel'stva v platnom znení - na zhotovovanom diele, alebo v priestoroch staveniska
do odovzdania úplného diela bez vád objednávatel'ovi - je zhotovitel' povinný pristúpiť k jej
odstraňovaniu neodkladne a pracovať na nej až do úplného odstránenia. Ak tak neurobí' je
objednávatel'od zhotovitelä oprávnený požadovať zmluvnú pokutu 10 000,- EUR za každý deň,
o ktoý k odstľáneniu mimoriadnej udalosti a jej následkov pľistúpi neskôľ. Pre tento prípad
objednávatel' a zhotovitel' bez meškania uzatvoria dodatok k zmluve, pričom pľe stanovenie
ceny odstľánenia mimoriadnej udalosti a jej následkov sa primeľane aplikuje ustanovenie 4.8
tejto zmluvy.

Zhotovite|' sa zaväzuje poskytnúť objednávatel'ovi, zodpovednému projektantovi (bod 2.l)
alebo nimi povereným osobám súčinnosť potrebnú na Vypracovanie záverečného technického
a ekonomického hodnotenia dokončeného diela. Zhotoviteľ má povinnosť zabezpečiť na vlastné
náklady zameranie skutočného vyhotovenia diela a vykonanie všetkých potrebných revizií
a skúšok pred spustením do prevádzky.

Spory zmluvných strán neopľávňujú zhotoviteľa zastaviť plnenie predmetu zmluvy.
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Clánok XII.

ZoDPovEDNosŤ ZA ŠKODU
Zmluvne strany sa dohodli, Že ich zodpovednosť za škodu vzniknutú porušením povinností
vyplývajúcich z tejto zmluvy sa bude ľiadit'ustanoveniami $ 373 a nasl' obchodného )ákonníka
a ustanoveniami ostatných príslušných právnych predpisov platných a účinných na území
Slovenskej republiky.

objednávatel' nemá náľok na náhradu škody, ak nesplnenie povinnosti zhotovitel'a bolo
spôsobené konaním objednávatelä alebo nedostatkom súčinnosti zo strany ob_iednávatel'a.
Takéto konanie obj ednávate l'a m us í zhotov ite l' preukázat'.

Zhotovitel', ktoý vykonáva činnosti na základe tejto zmluvy zodpovedá objednávatelbvi
za škodu, ktorú mu spôsobil v súvislosti s vykonaním diela.

Zhotovitel'nezodpovedá za omeškanie s vykonaním prác, ktoré sú podmienené činnosťou alebo
pľácami zhotovitel'a SP alebo dodávatelbv technológií. Exkulpácia za takto vzniknuté
omeškanie je voči objednávatel'ovi účinná výlučne'zapodmienky, že dôvody omeškania budú
uvedené s stavebnom denníku formou záznamu schváleného stavebným dozorom alebo
objednávatelbm a potvrdené zástupcom zhotovitelä SP ďalebo príslušného dodávatel'a
technológií'

Žiadna zmluvná strana nebude zodpovedná druhej zmluvnej strane za nesplnenie alebo
omeškanie s plnením svojich zmluvných záväzkov,.ak takéto nesplnenie bude vychádzať
z okolností celkom vylučujúcich zodpovednosť. Učinky vylučujúce zodpovednosť sú
obmedzené na dobu, pokial' trvá prekážka, s ktorou sú účinky spojené.

Ustanovenie bodu 12.4 tohto článku zmluvy sa uplatní za predpokl adu, že druhá zmluvná stľana
bola oboznámená písomne o ýchto okolnostiach^a predpoiladänej dobe ich trvania postihnutou
zmluvnou stranou ihneď, ako sa o ich výskyte dozvedela.

Ustanoveniami tejto zmluvy o zmluvnej pokute vo všetkých prípadoch nie je dotknuté právo
objednávatel'a na náhľadu škody. V prípade vzniku povinnosti zhotovitel'a ziplatiť
objednávatel'ovi zmluvnú pokutu resp' inú sankciu, je zhotovitel' povinný ttÍo zapĺatiť
nazák|ade doľučenej penalizačnej faktúry. objednávatel' má pľávo jednostranne započíiať aj
nesplatné zmluvné pokuty, ostatné sankcie a náhrady škody voči svojim splatným žárarko^
ku zhotovitelbvi. Ak vznikne nárok na zmluvné pokuty, ostatné sankcie a náhrady škody
vjednotlivom prípade' budú sa tieto zmluvné pokuý, ostatné sankcie a náhrady škodý
spočítavať.

článok XIII.
UKoNČENIE PLATNoSTI Zľ4iLIJy Y, UHRADA sÚvrsĺĺclcH NÁKLAD ov
Zhotovitel' splní svoju povinnost' vykonať dielo jeho ľiadnym ukončením a odovzdaním
úplného diela bez vád podl'a čl. II. tejto zmluvy. okrem toho je moŽné ukončiť túto zmluvu aj:

l3. l .1 písomnou dohodou zmluvných strán,

13.l.2 odstúpením od zmluvy,

13'1.3 výpoved'ou objednávatel'a.

V prípade zániku zmluvy dohodou zmluvných stľán, táto zaniká dňom uvedeným v tejto
dohode. Dohoda o ukončení zmluvy musí byť písomná. V tejto dohode sa upravia aj vzájomné
náľoky zmluvných strán, ktoľé vzniknú z plnenia zmluvných povinností alebo z icň poľušenia
dľuhou zmluvnou stranou ku dňu zániku zmluvy dohodou.

od tejto zmluvy možno písomne odstupiť iba v prípadoch, ktoré ustanovuje táto zmluva alebo
príslušné ustanovenia všeobecne záväzneho právneho predpisu. Ak sa rozhodne niektorá
zo zm|uvných stľán od tejto zmluvy odstúpiť, je povinná svoje odstúpenie písomne oznámiť
druhej stľane. odstúpenie od tejto zmluvy musí mať písomnú formu, musí bý'doručené druhej

13.3



zmluvnej strane a musí v ňom byť uvedený konkrétny dôvod odstúpenia a v pľípade odstúpenia
z dôvodov dohodnuých touto zmluvou aj presne citované ustanovenie tejto zmluvy, inak je
neplatné. odstúpenie od zmluvy je účinné jeho doručením druhej zmluvnej Strane. odstúpenie
od zmluvy nemá vplyv na povinnosť zmluvných strán zaplatiť zmluvné pokuý a nahradiť
vzniknutú škodu.

13.4 Ak odstúpi niektorá zo zmluvných stľán od tejto zmluvy, potom povinnosti zmluvných strán sú
-." l-á' ';"'^-.

13.4.1, zhotovitel'vykoná súpis všetkých vykonaných prác, ocenený podl'a spôsobu, ktoým
jc stanovcná cena diela,

13'4.2 zhotovitel'vykoná finančné vyčíslenie vykonaných pľác' poskytnuých čiastkoých
platieb a spľacuje záverečnú faktúľu,

13.4.3 zhotovitel' odvezie všetok svoj nezabudovaný mateľiál' ak sa zmluvné strany

nedohodnú inak,

|3'4.4 zhotovitel'vyzve po splnení ods. l3.4.I až |3.4.3 a ods. l3.4.7 a 13'4.8 objednávatel'a
k čiastkovému prevzatiu diela a objednávatel' je povinný do 14 (štľnástich)

kalendárnych dní od doľučenia vyzvaniazahájiť čiastkové pľeberacie konanie,

13.4'5 po čiastkovom prevzatí wkonaných nľác noĺlníšu ohe zmluvné stľany preberací

protokol pre odovzdanú časť diela,

|3'4.6 zmluvná stľana, ktoľá dôvodné odstúpenie od zmluvy zapríčinila je povinná uhradiť
clľuhej zmluvnej strane všetky náklady jej vzniknuté z dôvodu odstúpenia od zmluvy.
odstúpenie od zmluvy nemá vplyv napovinnosti zmluvných stľán podlä bodu 13.4

zmluvy,

13.4.7 zhotovitel' je povinný zabezpečiť odvoz a ekologickú likvidáciu odpadu a všetkej
stavebnej sute, ktorá vznikla pľijeho činnosti,

l3.4.8 zhotovitel' je povinný zabezpečiť vyčistenie staveniska, dotknutého činnosťou
zhotovitel'a.

13.5 Pri odstúpení od tejto zmluvy nebudú zmluvné strany povinné vrátiť plnenia poskytnuté im
pred odstúpením od zm|uvy druhou zmluvnou stranou a nebudú oprávnené Žiadať vľátenie
plnení poskytnuých pred odstúpením zmluvy. Nároky zhotovitel'ov na zaplatenie ceny za už
vykonané plnenia nebudú odstúpením od zmluvy dotknuté. Na tieto už vykonané plnenia sa

budú primerane aplikovať ustanovenie čl. V. tejto zmluvy.

13.6 Zmluvné strany sa dohodli, že objednávatel' je oprávnený vypovedať túto zmluvu aj v pľípade,

ak bude verejné obstarávanie podrobené kontrole a objednávatel'ovi bude doručená správa

zo štandaľdnej kontroly ex-post, alebo z inej finančnej kontroly podl'a osobitných právnych
pľedpisov, v ľámci ktorej neboli výdavky z predmetného veľejného obstaľávania (súťaže)
pripustené do financovania. Výpoveď zmluvy podl'a tohto odseku zmluvy je účinná dňom

doručenia výpovede zhotoviteľovi.

Článok XIV.

zÁvrnnčNÉ USTANovENIA

l4.l. Akékol'vek písomnosti nazáklade tejto zmluvy, alebo v súvislosti s ňou, ak v tejto zmluve nie
je upravené inak, budú doľučované dopoľučene poštou na adresy zmluvných strán uvedené
v záhlavítejto zmluvy,ibaŽe odosielajúcej zmluvnej strane adľesát písomnosti písomne oznámil
novú adresu sídla, prípadne inú novú adresu uľčenú na doručovanie písomností' Písomnosti
takto zaslané sa považujú za doručené najneskôr uplynutím 5 (piatich) pracovných dní odo dňa

odovzdania písomnosti na poštovú pľepľavu' aj keby sa adresát o takejto písomnosti nedozvedel
alebo písomnosť odmietol prevziať, pokial' nebude preukázané doľučenie skôr. V prípade
objednávatel'a je možné doručenie písomnosti vykonať aj jej odovzdaním na úradnej podatel'ni
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v jej úradných hodinách, pľičom deň doručenia vyznačí podatel'ňa úradným postupom
na písomnosti.

osoby oprávnené konať zazmluvné strany vyhlasujú, že sú oprávnené túto zmluvu podpísať
a k platnosti zmlLrvy nie je potrebný podpis inej osoby. Zmluvne strany vyhlasu_jú, že došlo
kdohode o celom rozsahu tejto zmluvy a že nebola uzavretá v tiesni azanevýhodných
podmienok pre niektorú zo zmhvných stľán.

Táto zmluva je vyhotovená v šýroch ľovnopisoch, zktoých tri dostane objednávatel'a jeden
zhotovitel'.

Túto zmluvu je možné menit' len písomne obojstranne potvrdenou dohodou, výslovne
pomenovanou ako ,,dodatok k zmluve". Uvedené sa neýka Zmeny zástupcov zmluvných stľán
pre veci technické uvedených včl. I. tejto zmluly a subdodávatel'ov podl'a bodu 8.10 tejto
zm|uvy. Zmenu koordinátora' koordinátoraB)ZP alebo stavebného dozoľu podl'a tejto zmluvy
oznamuje objednávatel' svojim rozhodnutím doručeným v písomnej forme druhej zmluvnej
strane. Zástupcu zhotovitel'a pod|'a čl. I. tejto zmluvy asubdodávatel'a podl'a bodu 8.10 tejto
zmluvy objednávatel'odsúhlasuje svojim jednostranným rozhodnutím doručeným v písomnej
forme druhej zmluvnej strane. Zmluvne stľany sa dohodli, Že komunikácia aschval'ovania
zmien podl'a tohto bodu zmluvy bude prebiehat' elektronicky prostredníctvom e-mailu
adľesovaného všetkým zástupcom zmluvných strán ako kontaktným osobám podl'a čl. I. tejto
zmluvy, ak nie je v tejto zmluve uvedené inak.

Všetky dohody uzavreté pred podpisom tejto zmluvy a v jej obsahu nezahrnuté, stľácajú dňom
podpisu zmluvy platnosť, a to bez ohl'adu na funkčné postavenie osôb, ktoré predzmluvné
dohody uzavľeli.

Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu zmluvnými stranami'

Zm|uva nadobúda účinnosť dňom nasledujúcim po dni, v ktorom došlo kjej zveľejneniu
podlä $ 47a občianskeho zákonníka.

Zhotovite|'berie na vedomie, Že zmluva sa uzatvára s Bratislavským samosprávnym kľajom ako
oľgánom verejnej správy, ktoý v zmysle základných princípov zákona č. 21112000 Z. z.
o slobodnom prístupe k informáci ám a o zmene a doplnení niektoých zákonov lzäkono slobode
informácií/ v znení neskorších predpisov 

',čo nie je tajné, je verejné" a ,,prevažujuci veľejný
záujem nad obchodnými a ekonomickýmizáujmami osôb" na zák|ade dobrovol'nosti nad rámec
povinnosti uloženej zákonom o slobode informácií zverejňuje všetky informácie, ktoré sa získali
zaverejné financie' alebo sa ýkajú používania verejných financií alebo nakladania s majetkom
Bratislavského samosprávneho kraja a štátu za účelom zvyšovania transpaľentnosti samosprávy
pre občanov a kontľoly verejných financií občanmi a na zák|ade tejto skutočnosti výslovne
súhlasí so zveľejnením tejto zmluvy, resp. jej prípadných dodatkov, vrátane jej všetkých pľíloh
a to v plnom rozsahu /obsah, náležitosti, obchodné tajomstvo, fakturačné údajel, na internetovej
stránke objednávatel'a za účelom zvyšovania transparentnosti samosprávy pre občanov
a kontľoly verejných financií občanmi. Tento súhlas sa udel'uj e bez akýchkol'vek výhrad
a bez časového obmedzenia.

Práva a povinnosti zmluvných strán neupľavené v tejto zmluve sa riadia príslušnými
ustanoveniami obchodného zákonníka a ostatnými všeobecne záväznými právnymi predpismi
platnými a účinnýmiv Slovenskej republike.

Neoddelitel'nou súčast'ou tejto zmluvy sú nasledovné prílohy:

Príloha č. l: ocenený výkaz výmeľ a projektová dokumentácia (PD v elektronickej forme)

Pľíloha č. 2: Časový harmonogram

Príloha é. 3 : Zoznam subdodávatel'ov

PľíIoha č,.4: Zoznam kvalifikovaných osôb

Pľíloha č. 5: Výpis z ľegistľa partnerov verejného sektora
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Príloha č. 6: Preberací protokol diela - vzor 

Príloha č. 7: Doklad o poistení 

Príloha č. 8: Kalkulačný vzorec pre oceňovanie naviac prác 

Príloha č. 9: Udelenie súhlasu pre poskytnutie výpisu z RT - vzor 

Ak niektorá z uvedených príloh v čase uzavretia zmluvy neexistuje, stane sa prílohou tejto zmluvy 
momentom jej vzniku alebo schválenia podl'a tejto zmluvy. 

Za objednávatel'a: 2 B. 02. 2023 Za zhotovitel'a: 

jediný člen představenstva 

A VT Group a.s. 



Príloha č. 1: Ocenený výkaz výmer a projektová clokumentácia (PD v elektľonickej forme)

https://www.dropbox.com/sh/lcgptclT6TbftfplAADE34V4FZClD0Z4SkoeuwmJa?dl:l

!





REKAPITULÁcn srlvev
Kód:
Stavba: Rekonštrukcia a prestavba divadla Aréna,

JKSO:
Miesto: Viedenská cesta č.10

objednávateľ:

Bratislavský samosprávny kraj

Zhotovitel':

Projektant:

Architektonická kancelácia G&D

Spracovatel':

Poznámka:

KS:
Dátum:

lČo:
lČ DPH:

lČo:
lČ opn:

lČo:
lČ DPH:

lČo:
lČ DPH

o
Náklady z rozpočtov
ostatné náklady zo súhmného listu

Cena bez DPH

0,00
0,00

0,00

DPH ákladná
zntžená

Sadzba dane
20,ooo/o

20,ooo/o

základ dane

0,00

Výška dane

0,00

Gena s DPH v EUR 0,00

Projektant Spracovatel'J

P4tlq apq{pis, Pečiatka Dátum a podpis:

objednávatel' Zhotovitel'

Dátum a podpis:Dátum a podpis:

slÍana 1 z22

Pečiatka



REKAPITU LÁcn oe.JeKToV STAVBY

Kód:

Stavba:

Miesto:

0

Rekonštrukcia a prestavba divadla Aréna'

viedenská cesta č.10

Brati$lavský samospráVny krajobiednáVatel"

Zhotovitel':

Kód Popis

1) Náklady z rozpočtov

2 DIVADELNÁTEcHNoLÓGn

PS 04.4,PS
04.5

Dátum:

Projektant:

Spracovatel':

Architektonická kancelácia
G&D

Cena bez DPH IEURI Cena s oPH IEURI

0,00 0,00

639 813,00 767 775,60

0,00 0,00

639 8'13,00 767 775,60

D|VADELNÁ TEcHNoLóGn - ELEKTRoAKusTlcKÉ
ozVUčENlE,VlDEoTEcHNlKA

2) ostatné náklady zo súhrnného listu

celkové náklady za stavbu í) + 2)

SFana 2222



KRYGĺ LlsT RozPočTU
Stavba:

RekonŠtrukcia a prestavba divadla Aréna'
Objekt:

2 - DIVADELNÁ ĺecHľ'tot-ootR
Čast':

PS O4.4,PS 04.5 - DIVADELNA TECHNOLOGIA - ELEKTROAKUSTICKE
ozvUčENlE,VlDEoTEcHNtKA

JKSO:
Miesto: Vĺedenská cesta č.10, 851 01 Bratislava

KS:
Dátum:

tČo:

lČ opH:

lČo:
lČ opH:

lČo:
lČ opH:

lČo:
tČ opH:

objednávatel':

BRAT| s LAVS rcý sRnĺos pnÁvľrly xRR.l

Zhotovitel':

Projektant:

ARcHlTEKToNlcKA KANcEúRn G&D

Spracovatel':

Rosoft,s.r.o

Poznámka:

Náklady z rozpočtu

ostatné náklady

Cena bez DPH

DPH zák|adná

znížená

Gena s DPH

Projektant

Dátum a podpis:

639 813,00

0,00

639 813,00

Základ dane
0,00

639 813,00

Sadzba dane
20,00%
20,00%

Výška dane
0,00

127 962,60

V EUR 767 775,60

Spracovatel'

oÉtllll q pgqp]!:

objednávatel'

Pečiatka

Strana 3 z 23

Zhotovitel'

Pečiatka
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Stavba:

Objekt:

Čast':

REKAP|TU LÁclA RozPočTU

Miesto:

Rekonštrukcia a prestavba divadla Aréna,

2 - DIVADELNÁ rrcuľ'tol-ocĺn

Ps 04.4,Ps 04.5 - D|VADELNÁ TEcHNoLoGIA - ELEKTRoAKUSTICKE
ozVUčENtE,VlDEoTEcHNlKA

Viedenská cesta č.10, 851 01 Bratislava

I

objednávatel': BRAT|SLAVSKŕ SAMoSPRÁVNY KRAJ

Zhotovitel':

KÓd dielu _ Popis

í) Náklady z rozpoétu

Kapitola 1: Audio sy - Kapitola 1: Audio sytém

Kapitola 2: Video sy - Kapitola 2: Video systém

Kapitola 3: Projekčn - Kapitola 3: Projekčný systém

Kapitola 4: Monitoro - Kapitola 4: Monitorovacía digital signage systém

Dátum:

Projektant:

Spracovatel':

ARCHITEKTONIC
KA KANCELARIA
G&D

Rosoft,s.r.o.

Cena celkom [EUR]

639 813,00

325 392,00

24 5',t5,O0

122 526,00

23 386,00

Kapitola 5: Systém i- Kapitola 5: Systém interkomu

Kapitola 6: lT vybav - Kapitola 6: lT vybavavenie pre AA/ systémy

70 240,00

I266,00

Kapitola 7: lnštalác _ Kapitola 7: lnštalácia AA/ systémov 64 488,00

2) ostatné náklady

Celkové náklady za stavbu 'l| + 2|

0,00

639 8í3'00
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ROZPOCET

Stavba:
Rekonštrukcia a prestavba divadla Aréna,

Objekt:

Čast':

Miesto

2 - D|VADELNÁ ĺecHľĺoLoolR

Ps 04.4'Ps 04.5 - DIVADELNA TEGHNoLoGlA _ ELEKTRoAKusTlcKÉ
ozVUčENlE,VlDEoTEcH N lKA

Viedenská cesta č.10, 851 01 Bratislava

objednávatel':

Zhotovitel':

PČ Typ Kód Popis

Náklady z rozpočtu

o Kapitola 1: Au Kapitola 1: Audĺo sytém

BRAT|SLAVSrcÝ sRnĺospnAVNY KRAJ

Dátum:

Projektant;

Spracovatel':

ARCHITEKTONIC
xÁ xRľĺcrlÁRn
G&D

Rosoft,s.r.o.

MJ MnoŽstvo J'cena [EUR] cena celkom [EUR]

639 813,00

325 392,00

1 M 1.01
Main L&R cĺusters - 2-pásmový reproduktor typu arny,
2 x10" + 1,4", SPL 139 dB, 60 Hz - 18 kHz, 400 W @ A)

Poznómka k položkc:
Referenčný prcdukt: značka d&b Audiotechnik mod. AL90 Minimálne
charakteistiky, koré musí zaiadenie poskytnúť, musia byť: - Typ:

Augnvnlgd anay6 lväčšané ohojsmarné pole (moŽnoat' monláže
horizontálne alebo veftikálne) - súčasti: najnenej 2 10 ""

nizkoĺrekvenčný menič s neodýmovým magnetom a 1,4 "''

vyffikoÍrekvenčný kompresný menič' reproboxy s 12 " a väčšími
rcproduktormi alcbo mcncj ako 8'' rcprodul(tormi ncbudú Dkccptovanó.
spôsob montéže reprcduktorcv: dipolárny na dosiahnutie lepšej
kontroly smerovania (najmenej 90 " až do 370 Hz). - akustický t|ak prĺ 1
h: m!n. 139 dB - l-rekvencna charaldensttka l-b dB, standardna): rovna
alebo lepšia ako 60 Hz - 18 kHz - výkon (RMs / vrchol 10 ms): min'
400/1800 W - lmpedancia: min' 8 a - Hoizontálny rozptylový uhol: 90"
x 30" (prĺpustný ! 5") s kontrclou smeru v širokopásmovom pipojení
do 370 Hz (ninimum) - Nastavenie uhlov medzi reproboxmi: najmenej
20 - 40', s krokmi po 5' (lineárne Uspoiadanie s pevným uhlom medzi
Íeprcboxmi sa nepovo|uje) - Maximátne rozmery (v x Š X H): 325 x 7oo
x 360 mm - Maximálna hmotnosť: 25 kg - Farba: čierna - lntegĺované
vybavenie: Áno Qékladný stav) - Pipojenie: speakon, Phoenix atebo
podobný typ

Main 2-3-4 c/usŕers - 2-pásmoý reprobox pre zvukový
cĺuster, 134 dB sPĹ, 2x8 ''+1,4" meniče, rozptyl 110'X
40'

Poznámka k položke:
Referenčný produkt: značka d & b Audiotechnik mod. Y10P Mininálne
charal<teristiky, ktoré musl zaiadenie poskytnúť, musĺa byť: - Typ: min'
2-pásmový basový reflex s plným rozsahom. - Komponenty: najmenej
2 8'' nÍzkofrekvenčné meniče s neodýmovým magnetom a 1 ,4''
vysokofrekvenčný kompresný menič, nebudú sa akceptovať reproboxy
s reprcdul<tormi viičšĺmi ako 11"alebo menšĺmi ako 8". - Typ zostavy
reproduktorov: dipolárny na dosiahnutie lepšei kontroly smerovania
(ninimálne od 500 Hz)' - akustický tlak pĺi 1 m: mĺn' 134 dB -

Frekvenčné charakteristika (-5 dB, štandardná): 59 Hz - 18 kHz -
výkon (RMs / vrchol 10 ms): nin' 400/1600 W - lnpedancia: min. 8 a -
Rozptylový uhol (h x v): 1 10" X 40" (prípustný r 5") - Rotačný difúzor:
Áno Qáktadná požiadavka). - Maximátne ĺozmery (v X Š x H): 580 x
260 X 345 mm - maximáIna hmotnosť: 20 kg - Farba: čierna - BoX:
preglejka (pĺastové alebo podobné mateiály nie sÚ akceptované) -

Pipojenie: speakon, Phoenix alebo podobný typ

Reprobox pre kardioidný subwooÍer pre
nÍzkofrekvenčné zosilnenie, 137 dB sPL' komponenty
1x18"+ 1x12", odozva 37 - 115 Hz

ks 6,000 5 034,00 30 204,00

2 M 1.02 ks 6,000 5 828,00 34 968,00

P

P

3 M 1.03
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PČ Typ KÓd

4 M 1.04

5 M 1.05

P

Popĺs

Poznámka k položke:
Mĺnimálne charakteristiky, ktoré musí zaiadenie poskýnúť, musia byť:
Typ: kardioidný basový reftex (zosĺtnený jedným kanálom zositňovača,
základné podmienky)' - Komponenty: najmenej 1 predný 18,,
nĺzkoŕrekvenčný menič + 1 zadný 12" nízkofrekvenčný menič,
subwooÍeĺ menšĺ ako 18" nebude akceptovaný' - Polárny obrazec:
kardiode (všesmerový polárny obľazec nie je akceptovaný) - akustický
tlak pi 1 m: min' 137 dB - Frekvenčná Charakteristika (-5 dB'
štandard): rovná alebo lepšia ako 37 Hz - 1 1 5 Hz - Výkon (RMs /
vrchol 10 ms): min' 800/3200 W - Impedancia: min' 8 a- PoŽadované
zosilňovacie kanály: max. 1 stupňový kanál (základná podmienka) -
Maximálne rozmery (V x Š x H): 610 X 7oo X 83o mm - maximálna
hmotnost 65 kg - Farba: čierna - Box: preglejka (plastové alebo
podobné materĺály nie sÚ akceptované) - Pripojenie: speakon, Phoenix
alebo podobný typ

Frontŕill - Konpaktný dvojpásmový koaxiálny reprobox,
1 17 dB sPL' 1x5 '' tweeter' 1 10" kónický
Poznámka k položke:
Referenčný produkt: značka d & b Audiotechnik mod' 5s Minimálne
charakteistiky, 

^toré 
musĺ zaiadenie poskytnúť' nusia byť: - Typ: min'

Z-pésmový basový retlex s plným rczsahom. - sÚčasti: najnenej 1

nĺzkofrekvenčný menič 5 "s neodýmovým magnetom a 1

vysokofrekvenčný menĺč v koaxiálnom uspoiadanÍ, reprcboxy s
reproduktormi väčšimi ako 5" alebo menšími ako 4,,nebudú
akceptované. - Typ pipojenia reproduktora: koaxiálny (záktadný stav,
reproduktory s koaxiálnymi stopami nebudú akceptované) - akustický
tlak pi 1 m: min. 117 dB - Frekvenčná charakteistika (5 dB,
štandardná): 80 Hz - 20 kHz - výkon (RMs / vrchot 10 ms): min. 60/400
W - lmpedancia: min' 16 a - Rozptylový uhol (h x v): 1o0" kónický
(prí pustný ! 5" ) - Maximál ne rozmery (v X Š x H) : 24o X 1 65 X 1 65 mm -
maximélna hmotnosť: 3 kg - Farba: čierna - Pipojenie: speakon,

MJ MnoŽstvo J.cena [EUR] Cena celkom [EUR]

ks 7,000 601,00 4 207,00

ks 2,000 1 839,00 3 678,00

I
P

Phoenix alebo podobný ýp
Surround priestorový 360" - vysoko wkonný
dvojpásmový reprobox, 1 30 dB sPĹ, komponený 1 x 1 0
''+1,4", 110" x 55" otáčateľný

P

Poznámka k položke:
Referenčný produw: značka d & b Audiotechnik mod' 10s-D
Minimálne charakterĺstiky, ktoré musi zariadenie poskýnúť, musĺa byť: -
Typ: nin.2-pásmový basový reflex s plným rczsahom' - sÚčastĺ:
najmenej 1 10'?eproduktor s neodýmovým magnetom a 1,4,,
vysokofrekvenčný kompresný menič v koaxiálnom uspoiadani, boxy s
Íeprcdukormi 12"a väčšĺmi a 8" alebo menšími nebudÚ akceptované' -
akustický tlak pi 1 m: min. 130 dB - Frekvenčná charakteristika (5 dB,
štandardná): rovná alebo lepšia ako 60 Hz - 18 l,J1z - výkon (RMs /
vrchol 10 ms): min. 200/1200 W - lnpedancia: min. 12 a - Rozptylový
uhol (h x v): 1 10" x 55' (prípustný ! 5") - Rotačný difúzor: Áno
(základná požiadavka). - Maximálne rozmery (v X Š x H): 580 x 285 x
350 mm - maximálna hmotnosť: 15 kg - Farba: čierna - Pipojenie:
speakon, Phoenix alebo podobný typ

Surround priestorový 360" - Kompaktný obojsmerný
reprobox, 127 dB SPL, komponenty 1x8"+1", 100"
kónický

Poznámka k položke:
Referenčný produk: značka d & b Audiotechnik mod' 8s Minimálne
charakteistiky, ktoré musĺ zaĺiadenie poskytnúť, musia byť: - Typ: mĺn.
2-pásnový basouý reflex s plným rozsahom' - sÚčasti: najmenej 1 8,,
nizkofrekvenčný menič s neodýmovým magnetom a 1, výškový
kompresný menič v koaxiálnom uspoĺíadani, boxy s reprodudormĺ
väčšlmi ako 8'' alebo menšími ako 6" nebudú akceptované' - Typ
pĺipojenia reprodukora: koaxiálny (základný stav, reproduktory s
koaxĺálnymi stopami nebudú akceptované) - akustický tlak pri 1 m: min'
127 dB - Frekvenčná charakteistika (-5 dB, štandardné): rovná atebo
lepšia ako 70 Hz - 20 kHz - Výkon (RMs / vrchot 1o ms} min' 1 5o/8oo
W - ĺmpedancia: min' 16 Q - Rozptylový uhol (h X v): 1o0 " kÓnĺcký
(pripustný r 5 ") - Maximálne rozmery (v X Š X H): 360 X 225 x 21 o mm
- maximálna hmotnost 8 kg - Farba: čierna - Pipojenie: speakon,
Phoenix alebo podobný tvp

Sada konzol, závesných dňiakov a montážnych prvkov
pre vŠetky opĺsané reproboxy

6 M 1.06 ks 17,000 1 287,00 21 879,00

P

stÍana 7 z 23

ks 1,000 6 708,00 6 708,00



PČ Typ KÓd

8 M 1.08

P

Popis

Poznámka k položke:
Sada konzol, závesných džiakov a montéžnych prukov pre všetky
opĺsané reproboxy' Povolené sú iba originálne zévesné rámy a konzoly
výrobcov reproboxov. závesné držjaky musia byť ceftifikované

skúŠobným ĺaboratÓiom. K dispozĺcĺi budú minimélne tieto stoiany a
podpery: - 2 jednotky závesných rámov pre hĺavný klaster L&R - 9 ks
zévesný adaptér pre hlavný klaster 2-3-4 - 3 ks Link pre závesný
adaptér pre klaster Main 2-3-4 - 2 ks závesný rám pre subwoofer - 9
ks Podpoľa pľednej steny jävlska - 18 ks 360' uchytenE na
piestorový reproduktor vrátane montáže a upevnenia prĺslušenstva,
bezpečnostných káblov a spojovacĺeho mateiálu' Nezahŕňa muráreke

alebo tesárske pomocné práce.

sada reproduktorových káblov na pripojenie
reproboxov systemu P.A.

Poznámka k položke:

sada káblov na pipojenie reproduktorov P'A' systému zložená z
profesionálnych reproduktorových káblov Percon, Klotz, Corďal,
Mogami alebo ekvivalentnýCh (Cu-vodiče bez obsahu kysiÍka s
prierezom min. 2X4 mm"), vyrobená s konelďoĺmi Neutľik speakon NL4
(konelúory ine! značky, na@ä áziske] výrcby, nebudÚ akceptované).

ks 1,000

DigitáIny výkonový zosĺlňovacĺ stupeň s integrovaným
DSP4x1600W|/.ýkonHa)

ks 4,000

Poznámka k položke:
Referenčný Úrobok: d & b nod' 30D Mĺni mál ne charal<teisti ky, l<toré

musi zaiadenie poskytnÚť, nusia byť: - Typ: trieda D s integrovaným
DsP (nevyhnutný) - Kanály: min' 4 na zosilňovač. - výkon (cF = 1 2
dB pň 4/8n): min' 4X 1600/800w -poners/N (RMs):> 106dBr
(digitálne vstupy) - vzorkovacĺa frekvencia: najmenej 96 kHz / 24 bit '
Ekvalizér: najmenej 2 X 16 pásiem - oneskorenie: konfigurovateľné až
do 10 s - G1nerátorfrekvancie: minimálny ružový šum + sinusová vlna
medz 1 U Hz a 20 kHŽ - sRc ísampie Rate convefteil: Áno - vstupy:
Analógovo vyvážené a digitálne AEs / EBU (je nevyhnutné mať vstupy
AEs/EBU) -Rozhranie GPto: Áno, najnenej 5. 'Ethernetové
rozhanle: Ano' - Diaĺkové ovtádanié plostrednĺctvom siete LAN ' Árp,
musĺ byť kompatibilné s protokolom ocA' - Napájanĺe: univeEálny typ
s korekciou účinnĺka - Rozmery: max' 2U rack 19 ''štandard -
Hmotnosť: max. 12 kg

Digitalny štvorkanálov! výkonouý zosilňovaci stupeň s ks 6,000
integrovaným DSP, 4x700W výkan (a)
Poznámka k položke:
Referenčný produkt: značka d & b Audiotechnik mod' 10D Mininálne
charadeĺistiky, l<toré musí zaňadenie poskytnúť, musia byť: - Typ:
tríeda D s integrovanýn DsP (nevyhnutne) - Kanály: min. 4 na
zosilňovač. - Výkon (CF = 12 dB pi 4/8 a): nin. 4 X 700/350 W -
poner s / N (RMs):> 103 dBr (digitélne vstupy) - vzorkovacia
frekvencia: najmenej 96 kHz / 24 bit - Ekvalizér: najmenej 2 x 16

pásiem - Oneskorenie: konfigurovateĺné až do 10 s - Generátor
frekvencie: minimálny ružový šum + sinusová vlna medzi 10 Hz a 20
kHz - sRc (sample Rate conveĺte|: Áno - vstupy: Analógovo
vwážené a digitálne AEs / EBU ae nevyhnutné mať vstupy AEs /
EBU) - Rozhranie GPto: Áno, najmenej 5. - Ethernetové rozhranie:
Áno. - DiaÍkové ovlédanie prostrednÍctvom siete LAN: Áno' musí byť
kompatibilné s protokolom oCA. - Napájanie: univenálny typ s
korekciou Účinnika - Rozmery: max. 2U rack 19 "štandard - Hmtnosť:

!!rl! ls
lnteiace - digitálne zvukové rozhranie AES / EBU so
sieťami Dante IM a integrovaným ovládateľným
prepĺnačom

ks 3,000

Poznámka k položke:

ReÍerenčný produW: značka d & b Audiotechnik mod' Ds10 Minimélne
charakteistiky, ktoré musÍ zariadenie poskýnúť, nusia byť: Digitálne
zvukové ĺozhranie medzi sieťami a zariadeniami Dante fl s digitélnymi
audio vstupmi / výstupni AES / EBU' Musĺ mať aspoň tieto polty: - 16 X

AEs3 digitálne výstupné kanály - 4 x digitálne vstupné kanály AEs3 - 1

X integrovaný s-poftový gigabitový prepinač Prepinač je plne
ovládateĺný a konfrgurcvatelný podla rÔznych pracovných režimov
(štandard, Dante N pimárny + sekundárny, VLAN a multicastový
filter) 19 "foÍmát rack, 1 U'

Viackanálová platforma DSP pre správu imersĺvneho
pohlcujúceho zvuku, matica 64X64, inbrtace ks
DanŕeTMDSP

MJ MnoŽstvo J.cena [EUR] cena celkom [EUR]

2 602,00 2 602,00

4 470,00 17 880,00

3 068,00 18 408,00

1 946,00 5 838,00

P

I M 1.09

10 M 1.10

P

11 M 1.11

P

P

12 M 1.12

Strana I z 23
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PC Typ Kód

13 M 1.13

14 M 1.14

P

Popis

Poznámka k položke:
Referenčný produkt: značka d & b Audiotechnik mod' Ds1o0
Minimálne charal<terĺstiky, ktoré musi zariadenĺe poskytnúť, musia byť: .

64 X 64 zvuková matĺca s nastavenĺm Úrovne a oneskorenia na
všetkých prechodoch - rozhranie Dante fr 64x64 (2 X RJ45 pre hlavné
a redundantné vybery) - Rozhranie UN 100/1000 Mbps kompatibilné s
ocA / AEs70 a osc (zékladné) - vnútorné latencia DsP: max' 1,5 ms
- Min vstup (64 kanálov): ?-pásmový PEQ s úrovňou výšok / basov,
zisk od -120 do +24 dB, oneskorenie do 5OO ms, polarita 0" / 180.,
vypnutie / zapnutie zvuku - Min. výstup (64 kanálov): 16-pásmový PEQ
s úrovňou výšok / basov, zisk od -120 do +10 dB, oneskorenĺe až 5o0
ms, vypnutie / zapnutie zvuku - Min. Matica (64x64): Zisk od j20 do
+1o dB, oneskorenie zapnutia / vypnutia až 5o0 ms, Mute on / otf -
rozší riteľné prostrednícfuom softvérových licencii na viackanálové
zmĺešavanie podľa objektov (imersĺvny pohlcujÚci zvuk) a / alebo
simuláciu viltuálnych priestorov (virtuálna akustika) - Možnosť
integrácie riadenia systému piamo do mixérov rôznych výrobcov -
Univezálny napájacĺ zdroL 100 v - 24o V, 50-60 Hz - 19 ,Ťormát rack,
3U

Licencia na viackanálove miešanie založená na
objektoch a pohlcujúcom imersĺvnom zvuku pre
platformu DSP
Poznámka k položke:
Reŕerenčný prcdukt: značka d & b Audiotechnik mod. E'-sce'e
Minimálne chaĺakteistiky, kÍoré musĺ zaĺiadenie poskytnÚť, musia byť: -
spracovateĺská kapacita: min. 64 zvukových objektov - Poloha:
najmenejX a Y - Polohovacie obtasti: min' 4- Propagácia: zamerená
na šlrku (v krckoch po 100) - Režimy určovania polohy: najmenej 2,
jeden založený na úrovni a oneskorenĺ s minimalizovanou latenciou a
druhý založený na úrovni a oneskorení dočasne zarovnaný s
absolútnou polohou objektu - Režimy skupin reprodut<torcv (min.):
Main system, Fronfĺlls, Delay line, Envelope, Groupe of Subs, outfrlls,
Auxiliars - Možnosť integrovať iadenie systému piamo do mixážnych
stolov ňznych výrobcov pre objekové iadenie miešania piamo z

MJ MnoŽstvo J'cena [EUR] Cena celkom [EUR]

1,000 I 491,00 I 491,00

ks 1,000 I 491,00 9 491,00

ks 1,000 36 080,00 s6 080,00

ks

P

lro!?!
Licencia na virtuálnu simuláciu akustického priestoru
pre platformu DSP

P

Poznámka k položke:
Reterenčný produkt: značka d & b Audiotechnik mod. En-space
Minimálne chara6eristiky, ktoré musi zaiadenie poskytnuť, musia byť: -
Technológia: typ in-line, emulécia hraničnej zóny so 144 odozvamĺ
hraničnej zóny na 64 rozdelených pozícií - Počet konvotátorcv: min.
144 - TNanie impulznej odozvy: najmenej 10 s - Počet zahrnutých
pamätĺ na piestor: min' 6, vrátane mĺestnostĺ od 2oo kresiet po sáty s
ľa!!c,t!! 1?09 lrĽ1?!

96-kanálový digitálny mixpult' 48 zbernĺc Aux / Group,
3 zbernice Master LCR, matica 12x8, 48f,6 kHz

15 M 1.15

I

Poznámka k položke:
eferenčný produkt: značka DiGico nod. sD12-96 Minimátne
charakteistiky, koré musi zaňadenĺe poskytnÚť, musia byť: - ovtádacia
plocha s 24 + 2 doukom ovládanými 1 oo m fadermĺ - obrazovl<y: min'
2 15 ''dotykové obrazovky (základný stav) - Procesná kapacita:
najmenej 96 mono vstupných kanálov, 48 mono výstupných zbernic, 2
mono alebo stereo zbemice, LR alebo LRc hlavná zbernica, 12 X 8
matĺc, 12 vAc, 12 efektových procesorov, 16 graÍíckých ekvalizérov 32
pásiem, 1 55 dynamjckých ekvalĺzérov, 1 55 multibandových
kompresorov a 1 55 emulátorov ventilov - vzorkovacie rýchtosti: 48 kHz
/ 96 kHz - oneskorenie systému: max' 1 ms (zo vstupného kanála na
výstup stolného stojana cez LR zbernicu pn 96 kHz) - vnútorné
spracovanie: najmenej 40-bit (s pohyblivou rádovou čiarkou) - A / D / A
prevodniky:24-bĺtové - Miestne I/ o: najrenej 8 vstupných mikrofónov
/ riadkov + 8 výstupov + 8 vstupov / výstupov AES / EB\J - IJSB
rozhranie: min.24 kanálov zvukového vstupu a výstupu - GPl / o: min.
16 + 16 - rozširovacie sloty: min. 2 - Rozhranie MADI: Áno - Externá
synchronizácia: Wordclock, AEs, MAD\ - Redundantné univezálne
napájanie. - Komunikécia: LAN, MlDt, Rs-422 - sofuér na úpravu
oŕÍline a aplikácia kompatibilná so zariadeniami ioS - Maxĺnátne
rozmery $ xwv): 1124 X 795 X 389 mm - maximétna hmotnosť: 42 kg

Karta rozhrania inbrtace Dante ÍM pre digitáIny mixpult ks 1,000
Poznámka k položke:
Reterenčný prcdukt: značka DĺGico mod. DM|-DANTE2 alebo
ekvivalent Minimálne Charakteistiky, ktoré musí zariadenie poskýnúť,
musia byť: - rczširujúca karta na pňpojenie k digitálnym zvukovým
sbťam podĺa protokolu Dante fl - l / o: najmenej 64 X 64 ch (48 kHz)
alebo 32 x 32 Ch (96 kHz) - Hlavné a retundantné vstupy. - konektory
Ethercon RJ45

P

16 M 1.16 1 004,00 1 004,00

P

Transpoftný obal na mixpult
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eČ Typ Kód

Poznámka k položke:
Referenčný prcduli: značka DĺGico mod' Fc-sD12 alebo ekvĺvalent
Minimálne charakteristiky' ktoré musi zaiadenie poskýnúť, musia byť: .

Plne prispôsobené k mixéru' - výroba z pregĺejky upravenei čiernou
farbou. - ochranné rohy na všetkých okrujoch a rohoch. - Džadlá: min'
12 - Kolesá: min' 4 - Maximálne rozmery: 1300 X 600 X 1200 mm -
maximá!na hmotnosť' 90 kg

Stagerack - Audio I / O jednotka s rozhranim MADI so
48 vstupmi + 16 výstupmi + 8 výstupov AES / EBU, 96
kHz, redundantne napájanie

MJ MnoŽstvo J.cena [EUR] Cena celkom [EUR]

ks 1,000 7 451,00 7 451,00

Popis

18 M 1.18

19 M 1.19

P

P

P

Poznámka k položke:
Referenčný produkt: značka Dicico mod' D2-Rack 48/16/8 alebo
ekvivalent Minimál ne charakteistiky, ktoré musĺ zariade nie poskytnúť,
musia byť: - 48 analógových zvukových vstupov Mic / Ljn s napájanÍm
phantom +48 v - 16 analógových zvukových výstupov - 8 digitálnych
zvukových výstupov AEs / EBu prostredníctvom rozširujúcej kafty
(súčasťou balenia) - 1 voľný slot pre rozšírenie zvukovýCh výstupov -

oneskorenie systému: max' 1 ms (zo vstupného kanála na výstup
stolného stojana cez LR zbernicu prí 96 kHz) - A / D / A prevodnĺky: 24-
bitové - vzorkovacie Úchlosti: 48 kHz / 96 kHz - Rozhranie MADI: min'
2 (cATs) - Konel<tory Ethercon XLR a RJ45 - Redundantné
univezálne napájanie. - 19'Ťormát rack,9 U

BŕaÍIp aosilneltý ubujsneĺný Š!út'litsvý ntonitor (40 W +

27 W, 5 "+1", 50 Hz - 40 kHz

Poznámka k položke:
Referenčný produkt: značka YAMAHA mod. MsPs studio alebo jeho
ekvivalent Minimálne charal<teÍistiky, ktoré musĺ zaiadenie poskytnÚť,
musia byt: - Typ: Bassaeflex štúdiový monitor - súčasti: 5 "basový
reprcduktor + 1" titánový výškový reproduktor - Amplifikácia: Bi.
anpli|ikovaná (LF' 40 W + HF' 27 W - odozva hekvencie: 50 Hz aŽ 40
kHz - ovládanie úrovne predného panela (rczlÍšenie: 31 krokov) -
TR|M nastavenia basov a výšok' - Audio vstupy. vyvážený XLR a
nevyvážený Jack 1/4 " - Plne magneticky tienené - čierna farba -
Rozmery: 179 x 279 X 208 mm - hmotnosť: 7,9 kg

Profesionálne štúdiové slúchadlá' uzavrete, prevodnĺky
45 mm, 15 Hz - 28 kHz

Poznámka k polo2ke:
Reĺerenčný produkt: značka YAMAHA mod' HPH-MTB alebo
ekvivalent Minimálne Chara4eistiky, ktoré musĺ zaríadenie poskytnúť,
musia byť: - Typ: stereo profesionál s uzavretou slučkou - Prevodnĺky:
45 mm, dynamické, CCAW hlasová cievka - odpojitelný rovný kábel s
dĺžkou g m + špiálový kábel s dĺžkou 1,2 m, ukončený konektorom 6,3
mm a pozláteným konektorom 3,5 mm - lmpedancia: min' 37 ohmov
(pľi 1 kHz) - CitlivÚsť: tllill' 1o2 úB / nlw - Frchvcnč!)á uhaťa^Ieistikd.
rovná alebo lepšia ako 15 Hz - 28 kHz - Max. vstupný výkon: najmenej
1600 nw (pi 1 kHz) - Vrátane púzdra - maximálna hmotnosť.350 g

Profesionálny prehrávač CD a USB

ks 2,000 306,00

198,00

612,00

198,00

204,00

204,00

174,00

20 M 1.20 ks 1.000

1.000 204,0021 M 1.21

P

P

P

ks

23 M 1.23

Poznámka k položke:
Referenčný produl<t: značka DENoN mod. DN-300c Mkll Minimálne
charakteistiky, l<toré musĺ zaiadenie poskytnúť, musĺa byť:
Mechanizmus ÚChleho načĺtania cD. Pomocný vstup minaack na
prednom panelĺ' 1o klávesových skratiek pre skladby. vrátane
infračeNeného dialkového ovládania. vyvážený XLR a nevyvážený
výstup RcA' Montáž do racku

ProfesionáIny digitálny audiorekorder / prehrávač
Poznámka k položke:
Referenčný produkt: značka DENoN mod. DN-300R Minimálne
charakteistiky, ktoré musí zariadenie poskytnúť, nusia byť: Pijima
karty sD / SDHC a zaĺiadenia UsB vo formátoch MP3 a WAv' Funkcia
duálneho nahrávania (nahrávanie na obidve zaiadenia súčasne na
hlavné nahrávanie a zálohovanie)' schopnosť záznamu na jedno z
nédĺĺ pn -10 dB pe zabezpečenĺe sledovania' Prehrávanie súborov
MP3 a WAV' vyvážené vstupy a výstupy v XLR a nevyvážené v RCA.
19 "Íormét rack, 1 u.

Štandardný 19" rack na prehrávacie a záznamové
zariadenia
Poznámka k položke:
Referenčný produl<t: značka cHT séia studioRack Minimálne
charakteistiky, ktoré musi zariadenie poskytnúť, musĺa byť: vyrobené z
dreva, ocele alebo polyetylénu' veftikálne stojany z dichrcmanu z
ocele' Čierna povrchová úprava zahŕňa aj ĺozvodky, montážne

1,000

ks 1,000

204,00

174,00

P

r1ig!aš 1qĺo, štandardné kryty a spojovací mateiál.

Sada prepojovacÍch audiokáblov na pripojenie
prehrávačov, rekordérov a procesorov k mkpultu

24 M 1.24
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PČ Typ Kód Popis

Poznámka k poloŽke:
Minimálne charakteristiky, koré musĺ zaiadenie poskytnÚť, musia byť:
Kábel na pripojenie sieťovjch stolov Dantefr' zhotovené s
profesionálnym káblom Percon, Klotz' cordiat, Mogami alebo
ekvivalentnou značkou a konektormi Neutik

sada dynamických mikrofónov pre hlasové a
konferenčné pouŽitie
Poznámka k položke:
Pozostáva z týchto zaňadenĺ: - 2 ks Dynamický nikroÍón, značka Shure
mod. sM-58 - 2 ks Dynamický mikrofón, značka Audix mod' F5 - 2 ks
Kondenzačný mĺkrofón, značka Audix mod' W5 - 4 ks Konferenčný
mikrcfón, značka Audix mod. ADX|2 plus základňa s prepÍnačom mod.
ATS-10

sada mikroflnov pre nástroje
Poznámka k položke:
Pozostáva z týchto zaiadení: - 2 ks Kondenzátorový mikrofón, značka
AKG mod' c1000s - 2 ks Kondenzátorový mikrotón, značka Audix
mod. ADX51 - 4 ks Kondenzátorový mikroÍón, značka sennheiser
nod. E608 - 4 ks Dynanický mikrofón, značka shure mod' sM-57 '1
ks sada zvukových mikrofónov, značka Audix. mod' DP7 (7 nikrofónov
+ prĺslušensĹyo + prepĺavný box)

Systém bezdrôtovýCh mikrofónov pre celkom 8
umelcov (ručný, + krabička + náhlavný)' vr' antény
distribučného sysŕému a smerové antény

MJ MnoŽstvo J.cena [EUR] Cena celkom [EUR]

1,000 2129,00 2 129,00

ks 1,000 4 772,00 4 772,00

ks 1,000 9 582,00 I 582.00

P

25 M 1.25 ks

P

P

27 M 1.27

M 1.28

P

30 M 1.30

P

Poznámka k položke:
Pozostáva z týchto zaiadení: - 1 ks Duálny bezdrÔtový speváCky
systém s ručným mikrofónom s dynamickou kapsutou, značka Audix
nod. WLs AP62-jM5 - 3 ks Duálny bezdrótový systém s krabičkovým
vysielačom pre nástrojový alebo lavalierový nikrotón / náhlavný pásik,
značka Audix mod. WLs AP62-BP - 6 ks Miniatúrny mikroÍón pre
náhladný pásik, značka Audix, mod. HT7-BG3P - 1 ks Akívny anténny
delič, značka Audix nod' ADs48 - 2 jks Smerová anténa, značka Audix
nod. ANTDA4161 - 1 ks spojovacĺ panel s konet<tormi XLR - 1 ks
Elel<trcinštalácia a prislušenstvo stojana - 2 ks 19,L3lJ zásuvka na
stojan, so zámkom - 1 ks Rackový 19 ,štandardný typ kufrĺka +
nárazník, s krytmi, rohmi a 4 kolesami (2 s bzdou) Plne zmontované'
testované a zapojené, vrátane prĺstušenstva a malého mateiátu

28 Sada prĺslušenstva pre scénické mikrofóny
Poznámka k položke:
Pozostáva z nasledujúdlch pNkov s minimálnou kvatitou pre určené
značky: - 10 ks stojan na mikroÍón, značka K&M, typ žkafa - 5 ks
stojan na mikrofón so strednou výškou, značka K&M, typ žiafa - 2 ks
stojan na mikrcfón, značka K&M, ýp rovný - 4 ks Aktĺvne puzdro,
značka Klark-Teknik - 10 ks 5 m dlhý zvukový kábet XLR3 M / H. - 10
ks 10 m dlhý zvukový kábel XLR3 M / H. - 10 ks 15 n dlhý zvukový
kábel XLR3 M / H. - 4 ks 15 n dlhý zmiešavacÍ kábel 8/4 XLR'
zhotovené z profesionálnych káblov Percon, Klotz, cordial, Mogamĺ
al e bo e kviv a l e nt nej z načkya konekormi Neutrik

Sada technickeho nábytku pre umiestnenie zvukového
a svetelného puftu na mobilnej tribúne hľadiska

Poznámka k položke:
Pozostáva z týChto prukov: - 2 ks' Pracovný stôt s nastavíteľnou výškou
(minimálne od 760 do 1080 mm) a rozmermi dosky 1250 x 8oo mm.
Doska MDF hrubá najmenej 22 mm. Cetoocelová konštrukcia s profĺlmi
60 X 30 mm alebo väčšími' Minimálna nosnosť 5oo kg' povrchová
úprava konštrukcie čiernou alebo antracitovou epoxidovou farbou'
Musi byť úplne odnínabrný- Maxinátna hmotnosť: 45 kg' - 2 ks'
stolička / praôovná stolička s nastaviteľnou výškou (najmenei 460 až
590 mm). sedadlo ffi syntetickým koženým poťahom pre ĺahké
čistenie' sedadlo o> 350 mm' Nastavenie výšky plynovou pružinou.
Podstavec (a> 420 mm) s opierkou na nohy a najmenej 5 nožičiek s
bŽdenými kolesami v závistosti od zaťaženia' zahŕňa operadlo s
bedrovou opierkou' Čierna farba'

Motorizovaný set na zavesenie hlavneho
elektroakustického systému v prosceniu na konštrukciu ks
krovu

1,000 3 770,00 3 770,00

ks
j zs M 1.2s 1,000 581,00

P

6 279,00

581,00

6 279,001,000
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ľČ ryp Kód Popis

Poznámka k položke:
Pozostáva z týchto pfukov: - 2 ks' Špeciátne vyĺobený drŽiak na
montáž reťazového motora na existujúcom nosnĺku. - 2 ks. Reťazový
motor s minimálnou nosnosťou 5o0 kg, ýchlosť najmenej 4 m / min,

advlh> 12 fi, podla nrrfiy BBV'D| +, trrláaÓvý prewJdrvý nbl\r,
dvojitá bEda' polohový kódovač (základný stav), vybavený 4
mechanické koncové spĺnače (2 pÍacovné + 2 bezpečnostné), horný
hák, reťaz pre> 1 2 m pajazclu končiaceha v háktt, reťa?ový vak sil ncň
krytĺa lP65. Podla DlN 56950-1 ' všetky položky v čiernej faĺbe (iné

farby nie sú podporované)' - 1 ks. Trojuholníkový nosník s piemerom
3oo mm, s celkovou dĺžkou 1 2 n, vyrobený výlučne z vysoko odolného
hlinĺka typu EN AW 6082Ť6' Hlavné rúrky s rozmermi 50 X 2 mm.

Diagonálne trubice 16 X 2 mm alebo viac' zahŕňa vŠetko potrebné
prislušenstvo: spojovacie čapy, bezpečnostné koliky' kotviaci systém k
motorom, závesné oká, okovy atd'. základná ceftiftkácia TÚv alebo jej
ekvivatent. Podľa EN 1o90. Čierna farba. vrátane montážneho
prísfušensŕVa, malého materiélu, inštalácie, uvedenia do prevádzky,

ce ft iti kátov a do ku me ntác i e'

Napájaci a riadiaci systém pre motoro|Iý reťazový ťah

elektroakustického systému nad proscéniom

Poznámka k položke:
Pozostáva z týchto prukov: - 2 ks' ovládacĺ a napájací panel motora.
lahŕha ochranu vstupu napa|anla, kaftu nadena motoŕÓve] ]edhrtky Š

dvojitým vstupom komunikačnej zbernice, napájacie zdrcje, stýkače,
Íélé eŕ.l' MÔnh r ie se do šle n!1aŕdnej vÔdÔtcsnPj clékticke,j skinky s
maximálnou šírkou 4o0 mm' Na prednom paneli musĺ byť minimálne:
prepínač prevádzky (zapnuté / vypnuté / človek), stavové LED a
zásuvka na pipojenie údržbovej klávesnice' vrátane montážnych
prukov' - 2 ks. Napájacie vedenie z ovládacieho panela do reťazového
motora v prosceniu. - 2 ks. Dátový riadiaci rczvod z ovládacieho panela
na lel'azový n]oloÍ v plolceniu. - ĺ ks' Servisný ovládač polnoaou

tlačidiel hore / dole s Íunkciou ',prítomný človek", núdzovým ästavením
a spÍnačom ,,,, void "" na zrušenie bezpečnostných zariadení z dôvodu
údržby' vrátane pipojovacieho kábta k etektickému panetu s dĺžkou>
5m - 1 ks' integrovaná jednotka v hlavnom riadiacom systéme všetkých
elektromotorov. vrátane požadovanýCh rozhraní, prevodní kov
prctokolov a programovania systé mu kvalifikovaným technikom.
základnou podmienkou bude to, že iadiaci systém spĺňa minimálne
úroveň bezpečného zastavenia podĺa bezpečnostnej úrcvne slL3
podĺa norny lEc / EN61 5oB'Vrátane montážneho prĺslušenstva,
ma!ého mateiálu, inštalácie, uvedenia do prevádzky, cer7ifrkátov a
dokume ntácie '

Skladacĺ pantografický zberač na vedenie káblov
reproduktorov
Poznámka k položke:

zberač pre vedenie káblov reprodul<Í'orcv osadených na nosnĺku s
týnito minĺmál nymi technickými charalÍteristikami: - celoocelová
konštrukcia, povĺchovo upravená vypa|ovanou epoxidovou farbou RAL
9005. - Rozvinutá dĺžka najmenej 12 m - Ramená dlhé 3 m atebo
podobné s pierezom postačujúcim na umiestnenie určených káblov. -
lntegrovaný systém sťahovania káblov' - spojenie pNkov medzi
ramenami s guličkovými ložiskami (zékladná podmienka)' - vhodné pre
montáž na nosník 300 nm. Musia byť zahrnuté všetky potrebné úchyty
a prislušenstvo. - Ramenný navádzacĺ sysŕém. vrátane montážneho
prĺslušenstva, malého mateiálu, inštalácie, uvedenia do prevádzky,

celtiti kátov a do ku me ntácie'

Sada reproduktorovýCh káblov pre zberač a spojovacie
skrinky na nosniku

Poznámka k položke:

súprava zapojenia reprodul<torov a pipájacie skinky na inštaláciu do
zberačov a nosníka reprodu ldorov' Káble re produktorcv profesionálnej
kvality, značky Peĺcon, Klotz, Cordial, značka Mogami alebo
ekvivalentné (cu-vodiče bez obsahu kyslĺka najmenej 2x4 mm2
sekcia.) Konektory Neutik speakon NL4 (nebudÚ akceptované
konektory Žiadnych iných značiek' naimá vyrábané v Ázii') Dve
pipájacie skinky na piehradový nosník' zapojenie by nalo spájať
pripájacie skinky na piehradovom nosnĺku a konekory reproduktorcv
umiestnené na mostíku sély' vĺátane nontážneho príslušenstva,
malého mateiálu' inštalácie a uvedenia do prevádzky'

lnŽinierske sluŽby pre uvedenie audiosystému do
preVádzky

Poznámka k položke:
Uvedenie zvukového systému do prevádzky technikom ceÍ1iÍikovaným
výrobcom zaiadenia' zahŕňa néklady na stravu, ubýovanie a dopravu

MJ MnoŽstvo J.cena [EUR] Cena ceĺkom [EUR]

1.000 2 734,00 2 734,00

2,000 1 900,00 3 800,00

ks 1,000 376,00 376,00

3 427,O0

P

P

3s M 1.33

P

P

34 K jan.34

P

Kapttola 2: Vlĺ Kapltola 2: Vldeo systém
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PČ Typ KÓd

35 M 2.01

36 M 2.02

P

37 M 2.03

P

Popis

Robotizovaná profesionálna farebná kamera vysokého
rozlišenia (FullHD) s výstupom SDl, streaming +

upevnenie na stenu/strop
Poznámka k položke
Referenčný prcdukt: značka PANAsoNlC, mod. AW-HE40s
Minimálne charakteistiky, ktoré musí zaňadenĺe poskytnúť, musia bý:
1 / 2'3 "Full HD (1920x1080 pixelov) vysoko citlivý MQs senzor. 3ox
optický zoom, digitélne rozšíiteĺný na 40X bez straty kvatity. Režim
HDR na optĺnalizácĺu dynamického rozsahu, plus funkcia DRS a
redukcia šUmu. Nočné ovlédanie, monitorovanie napájania a videa
pomocou lP Podporuje napájanie cez Ethernet (PoE +) Nahrávanĺe
zvuku a videa integrované v kamere (na kartu microsD) Podporuje
prenos videa a zvuku cez USB (tieda USB Video) Video cez tp
(streamovanie), aŽ 4 kanály Výstupy: HD-sDl' stereo audio vstup
(linkový alebo mikro) ovládanie lP, Rs422 a Rs-232c Al(tuatizovatelný
na podporu NDI HX.

Videokamera pevná rozlĺšenie FullHD, výstup SDl,
streaming + upevnenie na stenu/strop

Poznámka k položke:
Referenčný produkt: značka DATAvlDEo mod. Bc-so Minimátne
charakteistiky' ktoré musi zaiadenie poskytnÚť: senzor cMos 1/2,7,,,
progresĺvny optický zoom s vysokým rczlíšenim X 20. ohnisková
vzdialenosť 4,42 - 88,5 mm. Roztĺšenie: 1080p60 / 5o/3o/25, 1o8oi60 /
50 a 72op6o / 50' Minimálne osvettenie: o,o5 LuX @ (F1 .8, AGc oN)
výstup DuaI lP video: H'265 / H-264 / MJEPG Výstup videa: HD-sDl
Kontrclný protokol: TcP / lP, HTTP, RTSP' RTMP, onviĺ, DH)P,
Multicast, vlscA, Pelco c / D, DvlP Tatty LED (čeNená / zelená).

MJ Množstvo J.cena [EUR] Cena celkom [EUR]

ks 3,000 2 679,00 I 037,00

ks 1,000 284,00 284,00

ovládacĺ panel pre až 100 kamier cez TCP / tP

Poznámka k položke:
Referenčný produl<t: značka PANAsoNlC mod' AW-RP^) Mininálne
charal<teistiky, ktoré musí zaĺiadenie poskytnÚť, musia byť: ovládanie
až 1o0 kamier prostrednÍCtvom protokolu TcP / lP' Navrhnuté pre živé
eventy. Plné ovládanie kamery a ovlédanie naklápania s prístupom do
menu' Môže uložiť aŽ 100 pamäťových poaĺcií' Podporuje ovtádanie lP,
okrem Rs422 (kompatibilné s al<tuálnymi viacúčetovými kamerami).
Pomocou Rs422 môžu byť sÚčasne ovládané ĺP kamery a až 5
rcbotických kamier. Automatické pĺiraďovanie lP adries. KomunĺkáCia
so zmiešavačom AW-HS51. zahŕňa: AC adaptér

Profesionálny digitálny video mixér s vysokým
rozlišenĺm
Poznámka k položke:
Reterenčný prcdul<t: značka DATAvlDEo mod. sE-12oonm
Minimálne charakteňstiky, Koré musĺ zaiadenie poskýnÚť, musia byť:
centrálna jednotka so 6 vstupni (4XHD-sDl, 2xHDMt s audio
emhedderom) a 4 výstupni (uHD-sDl, 2xHDMl s audio
embedderom)' Každý výstup môže byť piradený k programu,
predchádzajúcemu, multiview alebo pomocnému' Piame vysielanie
výstupu z viaceúch zobrazenĺ s kompresiou MJPEG. Dialkové
ovládanie cez TcP / lP cez počĺtač so systémom Vvindows, tablet s
Andrcidom alebo iPad' 2 upstrean klúče + 2 DsK. Funkcie mixu Cut,
Mix, Wpe, Dissolve, PiP, chrcma / Luma key atd'. výstupy GP! a Talty.
19'' ŕoĺmát racku, 1 u.
Referenčný výrobok: značka Denon mod. DN-\11BD MKtt + audio
embedder značka Bluestream mod' HD1 1 AU Minimálne
charal<teistiky, ktoré musĺ zaiadenie poskytnúť, musia byť:
ovlédatelné pomo@u piloženého iadenia, Rs-232C atebo tP.
Podporuje praktĺcky všetky fornáty diskov Blu-Ray, DvD a audio cD'
skrýý režin ponÚk na obruzovke' 7'1 nezávisté zvukové výstupy' Poĺt
Us8 a sD na prednom paneĺi na prehrávanie obrázovýCh a zvukovýCh
sÚborcv. Digitélny koaxiálny a analógový Vyvážený Výstup XLR. 1 lJ
rack s odnimateInými ušami'

Klávesnica dialkoveho ovládania pre video mixér

Poznámka k položke:
Referenčný produk: značka DATAVlDEo mod. RMc-260 Minimálne
chaĺa4eistiky, ktoré musí zaiadenie poskytnúť, musia byť: Má viac
ako 50 podsvietenýCh tlačidiel, 2 otočné kódovače a T-Bar' Priame
pripojenie k centrál nej jednotke prostredníctvom séňového protokot u.

ks 1,000 792,00 792,00

1 454,00

518,00

P

38 M 2.04

39 M 2.05

P

ks 1.000 1 454,00

P

1.000 518,00

40 M 2.06 Vĺdeomonitor 28", rozlišenie UHD
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PČ Typ KÓd Popis

Poznámka k položke:
ReÍerenčný produl<t: značka DELL mod' s281 7Q Mininálne
charal<teistiky' ldoré musĺ zaiadenie poskytnúť, musia byť: -
uhlopriečka obrazovky: 70,9 cm (27,9 "), - J as ob razovky: 300 cd / m'z

Rozlĺčonia obrazovky: 3840 x ?160 pixolov čas odoĺv1,: ? ma
Displej: LcD monitor s podsvjetenĺm LED / aktĺvna matica TFT 'Typ
l lD: 4I( Uĺtra ] lD ' /(Ú'aĺagf: 1 000: i - poĹoro\'ací uhol, hoizontólny:
170' - pozorovací uhol, veiikálny: 160' - Počet polÍov HDMI: 2

HD digitálny videorekordér / prehrávač z HD pevného
disku + 2 x 480 GB dlsky SSD
Poznémka k položke:
Reŕerenčný výrobok: značka BlackMagic mod' HyperDeck studio fuo r
2 disky ssD značka sanDisk mod' Extreme PRo ssD 480 G8
Minimálne chara$eĺístiky, I<toré musí zaiadenie poskytnúť, musia byť:

Dvojitá pozĺcia pre pevné disky typu ssD' vstupy a výstupy: sD/ ísD a
HD), HDMI, analógové konponenty a zvuk' 4: 2: 2 sD / HD, 4: 4: 4

RGB a 2K nahrávanie. Dvojĺtá pozícia pĺe pevné disky UmožňUje
nahrávanie a pĺehrávanie z každého disku alebo v relácii' lntegrcvaný
LcD monitor pre sĺedovanie videa a funkcii zaiadenia. Má ovládacĺu
klávesnicu magnetoskopu' Podpora úplného časového kódu'
ovládanie: Rs-422, UsB alebo EtheÍnet' 19" formát racku, 1 U' Musí
obsahovať 2 vysokovýkonné ssD disky s kapacitou 480 GB (545 MB /

MJ MnoŽstvo J.cena [EUR] Cena celkom [EUR]

1,000 1 179,00 1 179,00

ks 1,000 108,00 108,00

ks 1,000 569,00 569,0b

ks 1,000 1 345,00 1 345,00

ks 1,000 6 369,00 6 369,00

41 M 2.07

42 M 2,08

P

P

P

P

ks

P

s)

43 M 2.O9

ProfesionáIny prehrávač Blu-Ray + Audio embedder /
deembedder
Poznámka k položke:
Referenčný výrobok: značka Denon mod. DN-500BD MKll + audio
embedder značka Bluestream mod. HD1 1 AU Minimálne
charakteistiky, ktoré musi zaiadenie poskytnúť, musia byť:

ovládatelné pomocou piloženého ňadenia, Rs-232c alebo lP'
Podporuj. pĺekticky všatky formáty dirkov Blu-Ray, DvD a audip CD.
skrytý ĺežjn ponúk na obĺazovke' 7'1 nezávislé zvukové výstupy. Poft
UsB a sD na prednom paneĺi na prehrávanie obrázových a zvukových
súborov. Digitálny koaxiálny a ana!ógový vwážený výstup XLR' 1u
ťack s odnímateĺnými ušami.

Kodér na prenos obsahu A / V cez web s rozlišenÍm HD
+ LCD obrazovka na prednom panelÍ + sada na
upevnenie do racku

Poznámka k položke:
Reterenčný prcduli: značka BLACRMAG\C DLslGN mod' WEB
PRESENIER + TERANEX MlNl SMART PANEL + sÚprava na
upevnenie do racku' Minĺmáĺne charakeistiky, noré musí zaiadenie
poskytnúť, musia byť: Kodér na prenos obsahu A / v cez web. HD
rozlišenie Kompatibilné s plattormami skype, YouTube Live, Facebook
Live, Twĺlclt.tv, Peĺĺscupe a ďalšĺtui pudubuýni pla[Íutnpni' Zallĺtia
pripojenie sDl 12G a HDMI. Musí obsahovať predný ovládací panel s
LcD displejom a sÚpravu na uchytenie na rack.

Profesionálna digitálna video matica - hub, formát
12x12 HD-SDI
Poznámka k položke:

Reŕerenčný produkt: značka BLAjKMAGlc oEs/GN nod SMÁRT
vlDEoHuB 12x12 Mĺnimálne charal<teristiky, ktoré musĺ zariadenie
poskýnÚť, musia byť: 12X12 HD-sDl digitálna video matica. Predná
ovládacĺ klévesnica s podsvietenými tlačidlami' LcD obrazovka s
možnosťou monitorovania videa. Fornáty SD, HD a Ultra HD. Re-
clocking. ovládanĺe cez Ethernet, Rs422 alebo UsB port' Externý
synchronizačný vstup. Formát racku 19, 1u'

4K / 60 škáIovač a selektor videa s 8 vstupmi,
kompatibilný s HDBaseT ÍM a integrovaným riadiacim
procesorom

Poznámka k položke:
Reĺeĺenčný produkt: značka EXTRoN mod' rN1808 lPcP video scaler
a selektor pre prezentécie 4K / 60 s integrovaným riadiacim
procesorom' vstupy: 1 x DP, 5 x HDM| a 2 DTP vstupy s krútenýn
párom. výstupy: 1 x HDM| + 1 DTP2 výstup (konpatibilný s HDBaseT
il a XTP)' všetky integrcvané vstupy a výstupy DTP2 podpoĺujÚ
analógový obrazový, riadiaci a zvukový prenos do 100 m pomocou
tieneného kábla cATx s rozlĺšením aŽ 4K / 60. Pokročilý škálovač
vector R 4K' zahŕňa integrovaný 64-bitový zvukový DsP (výstup 4 in X

4 out). vloženie Rs-232 z ovládacích poltov Ethernet' Konpatibilné s
HDCP v2'2. zahŕňa manažéra EDID. Podporuje Úchlosť prenosu dát
Dlsp/ayPoŕŕ ssr- singĺe stream Transpoft až do 21,6 Gbps' Kapacita
cEC. Automatická detekcia pulldown 3: 2 a 2: 2' zahiňa integrovaný
iadiaci procesor |PCP Prc 355M s ĺntegmvaným trcjpoftovým LAN Av
prepínačom' PoÍty: 3 X Rs-232 + 2 X lR + 4 x digitálne l / o + 4 X relé r

' 
x oBUs + 4 x Ethornoĺ Formót ĺaoku 10 '', ? U.

44 M 2.10

45 M 2.11

P
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PČ Typ Kód

46 M 2.12

47 M 2.13

P

Popis

Pár vysielačov a prijimačov grafických signálov HDMl
(4K / 60 - 4: 4: 4), audio, Rs-232 a lR cez krútený pár
CAT6. Dosah 100 m

Poznámka k položke:
Referenčný produkl: značka EXTRoN mod' séia DTP2 4K atebo
ekvĺvalentná Minimálne charakteňstiky' ktoré musí zaiadenĺe
poskytnúť, musia byť: Dvojiú vysielačov a pĺijinačov grafických
signálov HDMI, značka EXrRaN mod. DTP2 4K séria. Technické
parameťre: - Prevádzkový rozsah: nin' Tienený kébel jATX 100 n a
rozlĺšenie 4K / UHD pň 60 Hz' Maxinálne rozlíšenie: 4K / 60, 4: 4: 4 -
Podporuje špecifikéciu HDM\ 2.0b, vrátane prenosových Úchtostí až
18 Gbps, HDR, Deep Color až 12 bitov, 3D, bezstratovýCh zvukových
formátov HD a výšky tónu cEC - - Prenosové Úchtosť: 18 Gbps
(pixelové hodiny 600 MHz) - Audio Embedder a Disembedder -
zabudovaný prenos dát Rs-232 a lR enbedder - HDR kompatibilný -
vyhovuje HDCP 2'2 - Kovové prevedenĺe

Profesionálny 43 " HD monitor namontovaný na
pozemný stojan

Poznámka k položke:
ReÍerenčný produkt: značka 9AMSUNG nnd. DC43 + stojan na
podlahu (sklopný) Minimálne charal<teistiky, ktoré má zaňadenie
poskýnúť, musia byť: - veĺkosť: 43 '' - Rozlíšenie: FullHD (1920X1o8O) -
Prevádzkový fakoĹ Polointenzívny (16ft) - Procesor: Quad core
coftex-Ag 1 GHz - softvér Digital signage sofrware: Magic lnfo Lite '
Podsvietenĺe: LED - Jas: min' 35o cd / m, - čas odozvy: 8 ms -
pozorovacĺ uhol: 178" / 178' H / V - Pnpojitelnosť: min. 2XHDM|, 1xDVl-
D, 1X komponent - Podpora VESA: Áno - zahŕňa prevodnĺk sDl /
HDM| a prepojovacie káble - Zahŕňa podlahový stoian s nastavením
výšky / uhla Plne nainštatované, testované a funkčné'

MJ MnoŽstvo J'cena [EUR] Cena celkom [EUR]

ks 2,000 1 439,00 2 878,00

1,000 695,00 695,00

P

D Kapitola 3: PrrKapitola 3: Projekčný systém

48 M 3.01
Laserový videoprojektor 4K pre digitálne kino v sútade
s normou DCl, jas 15000 lm

Poznámka k položke:
Referenčný produld: značka BARco mod' sP4K-15 Minimátne
charakteistiky, ktoré musĺ zaiadenie poskytnúť, nusia byť: - 4k RGB
digitálny kino prcjektor - Natĺvne rozlĺšenie 4096 X 21 60 pixtov' - Jas
1 5 000 lúmenov - zdĺoj svetla: Laser - DMD: 3x Dc4K TRP o,98, -
kontrastný pomer 2 300: 1 - - Podĺa predpĺsov Dcl - Hladina hluku: 50
dB (A) - Farebný rozsah: DCt P3 - Životnosť svetelného zdĺoja: 40 ooo
hodin - Konpatibilná optika: 1,2-1,8, 1,4-2,05, 1,6-2' 5, 1,6-2,5, 1,9í
3'2,2,4-3,9 - Rozmery projektora: 710 X 1132 X 547 mm - Hmtnosť
prcjel<tora: 105 kg - maximélna pracovná teplota: 40" c -
Kompatibilné so seruermi ĺMs - Musí obsahovať dotykovú obrazovku

ks 1,000 56 406,00

122 52e':00

56 406,00

P

49 M 3.02

50 M 3.03

Server obsahu lMS pre videoprojektor digitálneho kina
podh štandardu DCl + 3 disky 1 TB ks 1.000 I832,00 I 832,00

5 800,00

P

Poznémka k položke:
Referenčný produkt: značka D)LBY nod' lMs-21oo + 3X1TB Package
Minimálne charakteistiky, ktoré musi zaňadenie poskytnúť, musia byť: -
Podľa normy Dcl - Prehrávanie streamu konpatibilné s DCt / 9MPTE
až do 500 Mbps - Webové užívatelske rozhranie - lJktadací pňestor:
interný až 2 TB s RA|D 5 s možnosťou výmeny diskov za prevádzky. -
Rozšĺňtelné na 4 GB s jednotkami SSD. - Možnosť uktadania v
externom NAs - Kompatibilné s Dolby Atmos@ - Rompatibilné s Dolby
Fidelio, captiview alebo inýmizariadeniani sMPTE sT43o-1o -
Rea/Do ghosÍ busŕmg - Dátový vstup / výstup : 3 , 1 GB Ethernet (1
oo0 Base-T / RJ-45) + 7 x esÁIÁ 3 Gbps + 1 x tJsB 2.o + 2 x tJsB
3.0-Logĺcké ĺ/o: 4 x 6Pl + 6 x GPo-Video l/o:1 x HDM\@+ 2 x
3G HD-sDl - Kon'Íigurovatelný výstup časového kódu Lrc - tnterný
kóder a dekóder až do rozlíšenia 4 kB - dekodér JPEG 20oo, MPEG-2,
H.264 a Vc-1 - Vrátane 3 diskov veĺkosti 1 TB

optika pre videoprojeffior digitálneho kina
Poznamka k póložke]
Referenčný produkt: značka BARCo nod' LNs o,98 ,, Minimálne
chara4eistĺky, ktoré musi zariadenie poskytnÚť, nusia byť: - typ 0,98 ,'

Faktor: p3g9 p9 t! z l! 9 !9 w]?E| 9!9 }! éln 1

1,000 5 800,00

P

51 M 3.04 Podstavec pre videoprojektor digitálne ho kina
Poznámka k položke:
Minimálne charal<teňstiky, ktoré musĺ zaiadenie poskytnúť, musia byť:
Vyrobený z ocele - Zahŕňa dva 19 "racky s viac ako 60 U -
Teleskopické nastavovacie nohy s poiazdom do 30 cm a so sklonom
do 14" - čierna farba - zahŕňa rozvodku pre 8 pomocných zaňadeni -
vrátane 1 GB prepínača - zahŕňa príslušenstvo pre montáž a
elekifrkáciu

P

Strana 15 z 23

ks 1,000 949,00 949,00



PČ Typ

52 M 3-05

53 M 3.06

KÓd Popis

Dekodér a procesor zvuku pre systém digitátneho kina

Poznámka k položke:

Referenčný produkt: značka Dolby mod cP95o Mininálne
charaqeristĺkv' ldoré má zariadenie poskvtnúť, musia bvť: -
Podporované formáty: Dolby surround 5'1 a 7'1, Doĺby Digital
sutround EX ŤA, Dolby Digitaĺ (AC'3 a Plus), Dolby TrueHD Audia a
Dolby E' - Rozšĺiteľné na Dolby Atmos fl - zahŕňa audio monitoĺovaci
systém - RÓnpat]bllné s protokolm ALs6l a Blu-unk - podporované

vzorkovacie frekvencie: 44,1 kHz, 48 kHz a 96 kHz pri 16, 20 a 24
bitoch - Uživateĺské rozhranie: predný dotykový displej' ĺntegrovaná
webové stránka'Vstupy a výstupy: . 1 x GB Ethernet (1 000 Base-T
/RJ-45) .1 xUSB3.0 .1 xHDMI@in+1 xHDMI@out . 1 x

RTA mĺkrofón . 2 , nesynchronizovaný analógový vstup , 2 x 8-ch
AEs-3 in - 2 X AEs-3id Auxilíaĺ in . 1 X pipojenie Dolby Atmos
connect in + out . 2 x q-kanálový analógový výstup . 2 x Hl / Vl
ana!ógový výstup . 1 x Rs-232 - Rack formát, 2u

Paekčne plátno s eleúrickým pohonom 10 x 5'40 m s
uchytenĺm na tyč divadelneho ťahu a RF ovládačom
Poznámka k položke:
Referenčný produl<t: znaóka soREENĹ/NE séia JUMBo ll' Mininélne
charakteistiky, l<toré musí zaiadenie poskytnúť, musia byť: Navĺjacia
roleta s elektickým pohonom velkosti 10,00 x 5,40 m' Tkanina pre
prcúú prujehuiu Mahú biela DlN ĺ9045, lyp D' Žsh l ' l.t.
spomaľovač horenia M1 

' 
hrúbka 0,3 mm' Kryt navíjania s hlinĺkovou

krabicou 50 x 30 cm' Lakované v čiernej farbe. systém navíiania plátna

s použitĺm hliníkovej trubice s piemerom 15 cm s bočným vedením
ocelového popruhu a bezpečnostným káblon. zahŕňa montážny
systém pre uchytenie na tyč divadelného ťahu' vĺátane RF dĺaÍkového
ovládania

lnžinierske služby na spustenie projekčneho systemu
digitáIneho k!!9!:!!a99 | D9l
Poznámka k položke:
Uvedenie prcjekčného systému digitálneho kina do prevádzky podĺa
nÓĺmy DCl technikom Čeiliíĺkoväným výrobcom prrjektora, zvukovým
procesným systémom a Digital Cinema lnitiatives. zahŕňa nál,Jady na
strlu rl|!!!!ov? nie ? do pE!!
Profesionálny laserový videoprojektor, 16 000 Im,

WUXGA' 3ĹcD, sDl HDMI' HDBaseT

MJ

ks

MnoŽstvo

1,000

J.cena [EUR]

2 651,00

Cena celkom IEUR]

2 651,00

P

54 M 3-07

P

P

P

1,000

1.000

3 037,00

21 175,00

1,000 13 629,00 13 629,00

3 037,00

21 175,00

2 069,00

55 M 3.08

56 M 3.09

ks

P

Poznémka k položke:
Referenčné vybavenie: Modul značky PANAsoNlc PT-Mz16K
Minimálne charakteistiky, ktoré musĺ zaiadenie poskytnÚť, musĺa byt': -
Profesionálny prcjektor s technológiou3LcD / 1"" (vybavenie s
farebnými kolieskami a podobne nie je podporované). ' Anorganické
panely a polarizátory' - Laseĺový osvet|ovaci systém s najmenej
trcjnásobnou batéiou lasercvých modulov a redundantným systémom.
- Jas: min' 16 000 ANsl ln'Rozlíšenie: min. WUXGA (192o x 1200
pixelov) - Dynanický kontrast: najmenej 3 000 000: 1 - systém
chtadenia kvapalinou. - Zvotnosť laserového svetetneho zdrcja: min'
20 0oo h podra normy lEC62087:2008 - Um:ývateľné filtre s polčasom
rozpadu min' 20 000 hodÍn - Korekcĺa lichobežnlkového skreslenia:
min' Veftikálne: t 40 ", Hoizontálne: t 1 5 ' s ĺohovou korekciou' -

Posun šošovky; mjn' veftikélne ! 40%, hoizontálne ! 15%,

motoizované (základná podmienka)' - Pipojitelnosť: aspoň 1XsDl +

1xHDMl + 1XDvl + 1XRGB + 1XHDBaseT - ovládanie: LAN (1xRJ45),
Rs-232C (1xD-subg) - Možnosť inšta!éCie 360 " - Maximálny
prevádzkový htuk: 38 dB - Maximálne rozmery (Š x v X H): 650 X 22o x
450 mm - Maximálna hmotnosť: 25 kg - UniveEálny zdrcj napájanĺa
100_240 v Ac, 50/60 H2 - Čierna farba (biele alebo svetlo sivé
projektory nebudú akceptované)' - Volitelná optika.

objektív so zoomom pre videoprojektor s vysokým
jasom, pomer 1 ,35 - 2,11: 1

ks 1,000

Poznémka k položke:

ReÍerenčné vybavenie: modulárna značka PANAsoNlc' ET-EMs60o
Minimálne charakteistiky, l<toré musĺ zariadenie poskýnúť, musia byť:

Las caracteĺĺsticas mĺnimas que debe proporcionar el equipo deben
ser: - Projekčný pomer: 1,3*2j1: 1 -ohniskovávzdialenosť:29,9 mm
- 46,32 mm - Motoizované pibliženie a zaostrenie.

Širokouhlý objektĺv pre videoprojektor s vysokým
iqsom, pomer 048 - 0:99: 1

Poznémka k položke:
ReÍerenčné vybavenie: Modely značky PÁNÁsoN/c. ET-EMW200
Minimálne charaldeistiky, l<toré musí zaiadenie poskytnúť, musia byť: -
Pmjekčný pomeĺ: o,48 - 0,55: 1 'ohnisková udialenosť: 10,80 mm až
12,52 mm - Motoizované pňblĺženie a zaostĺenie.

2 069,00

P
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PČ Typ

58 M 3.11

Kód Popis

Uchýávacia konštrukcia projektora pre zavesenie na
tyč, s vyrovnávacÍm systémom a protizávažiami
Poznámka k položke:
Upevnenie projektora vyrobené na mieru pre zavesenie z tyčĺ a
zábradlĺ' Musi obsahovať vyrovnávacĺ systém a protizávažia, ktoré
uľahčujÚ nastavenie projektora v 3 osiach a etiminujúce pootočenie
ťahu vyrovnanÍm osĺ vyváženia a CDG zostavy. Špeciátna konštrukcia
na zákazku z vysoko odolnej ocele, povrchovo upravená čiernou
farbou rÚry RAL9005. Montážna nosnosť viac ako go kg s
bezpečnostným faktorom 1: 5. vrátane ÚChytov, bezpečnostnýCh tán a
iného potrebného schváleného uybavenia'

Podstavec pre videoprojenor s vysokým iasom

Množstvo J.cena [EUR] Cena cetkom [EUR]

1,000 1 360,00 1 360,00

ks 1,000 569,00 569,00

MJ

ks

P

59 M 312

P

Poznámka k položke:
Minimálne charakteistiky, l<toré musi zaiadenie poskytnúť, musia byť: -
Vyrobené z ocele a preglejky. - Regulácia náklonu - Čeĺna ĺaĺba -
zahŕňa prÍslušensfuo pre montáž a etektrĺÍikáciu

Kapttola 4: Mc Kapitola 4: Monitorovací a digital signage systém
28-palcov! monitor na videomonitoring s prehrávačom
digital signage + konzola na naklonenie + prevodník
SDI / HDMI

60 M 4.01 ks 21,000 495,00

23 386,00

10 395,00

P

Poznémka k položke:
Referenčný produkt: značka 9AM9UNG nod. LT28 Minimálne
charal<teistiky, ktoré musĺ zaĺiadenie poskytnÚť, musia byť: - veĺkosť
obrazovky: 28 " - Jas: 250 Cd / m, - Roztĺšenie: 1920 X 1o8o pixetov -
Čas odozvy: 5 ms - Podsvietenie: LED - Kontrastný poner (iypický):
4000: 1 - pozorovací uhot H / V: 178 . / 178 " - Pipojitelnosť: min.
2XHDM|, 1 x komponent - Podpora VESA: Áno - zahŕňa nástennú
konzolu, prevodnĺk sDl / HDM\ a prepojovacie káble Ptne
nainštalované, testované a funkčné.

Profesionálny 43-palcový mon'ltor na videomonitoing s
prehrávačom digital signage + sklopná konzola +

prevodnĺk sDl / HDM|
61 M 4.02 ks 3,OOO 807,00

P

Poznámka k položke:
Reterenčný prcdukt: značka SAMSI)NG mod' Dc43 Mĺnimátne
charakteistiky, Koré musí zaiadenie poskytnúť, musia byť: - Velkosť:
43 " - Rozlíšenie: F ullH D ( 1 92oX 1 o8o) - Prevádzkový faktor:
Polointenzivny (16ft) - Procesor: Quad Core Codex-Ag 1 GHz -
sofrvér Dĺgital signage: Magic ĺnfo Ljte - Podsvietenie: LED -
osvetlenie: min. 35o cd / m, - čas odozvy: 8 ms - pozorovacĺ uhol:
178' / 178' H / V - Pipojiteĺnosť: min' 2XHDM\, 1XDVID, 1X
komponenty - Podpora vEsA: Áno - zahŕňa nástennú konzolu,
prevodnik sDl / HDM| a prepojovacie káble Ptne nainštatované,
testované a funkčné'

1 777,00

2 421,00

I885,00

1 685,00

70 240,00

62 M 4.03

P

63 M 4.04

Profesionálny 75" monitor na videomonitoring s digitat
signage prehrávačom + nástenný držiak + prevodnĺk
SDI / HDMI

ks 5,000

Poznámka k položke:
ReÍerenčné vybavenie: mod. značka QB75R značl<y sAMsUNG
Minimálne charakteristilgl, ktoré musi zaiadenie poskýnÚť, musia byť: -
veĺkosť: min.75 "'' - Rozlišenie: uHD (3840 X 2160) - Prevádzkový
fakor: Polointenzĺvny (7/16) - lnterný prehĺávač médii: Áno Procesor:
štvorjadrový procesor Coretex A72 1 '7 GHz - Pamäť: 2,5 GB LPDDR4
1,5 GHz 64bit - Ukladací priestor: 8 GB - softvér Digital signage: Magic
lnÍo Lite - Podporovane formáty videa: MPEG-1/?J4, H.263' H'264 /
AVC, UHD H.264 / AVC, VC-1, AVs +, HEvc, JPEG, PNG, vP*, vPg .
Podsvietenie: LED - osvetlenie: min. 350 cd / m" - Čas odozvy: 8 ms -
Uhol pohĺadu: 178 " / 178 " H /v - Pipojiteľnosť: min' 2xHDMt, 1xDvl-
D - Podpora VE9A: Áno - zahŕňa nástennú konzolu, prevodník sDt /
HDM| a prepojovacĺe káble Plne nainštalované' testované a funkčné.

System riadenia signálu pre systém videomonitoringu ks 1,000
Poznámka k položke:
sada zariadenÍ na správu sĺgnélu SDl a HDM!, ktorá pozostáva z: - 1
ks selektor HDM| 4: 2, značka BLUSTREAM - 2 ks DĺstĺibútorHDM! 1:
4, značka BLUSTREAM - 2 ks Konveftor HDM\ / sDt, značka
BU1KMAG|C DEslGN - 2 ks Konveftor sDl / HDMI, značka
BUqKMAG\C DEslGN - 1 ks Audio Enbedder, značka
BucKMAGlC DES/GN _ 5 ks Sp/,iŕŕer SDl, značka BLACKMAG\C
DES/GN - 

' 
ks sada prĺslušersfua pre montéž na rack

o Kapitola 5 Sy Kapitola 5: Systém interkomu
lnterkom digitálna matica s 32 full-duplexnými pottami
(až 32 digitálnych portov omneo / Dante lM a / alebo 16 ks
matrix poltov a / alebo 2 poĺty paftyJine) 

]

1 685,00

P

64 M 5.01
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ľČ ĺyp Kód

65 M 5.02

66 M 5.03

67 5-04

P

Popĺs

Poznámka k poloŽke:
Referenčný produkt: značka RTs mod. oDlN32 Minimálne
charakteistiky, ktoré musi zariadenie poskytnúť' musia byť: -

Minimálne pipojenie: dvojité digitálne zvukové rozhranie v sieti Dante
il / ot]nEu + lB tlldlicuvýtl1 pulluv ue ptiailE p!ipujctlic pdllcluv + 2
kanály typu pafty-line' - Polty: minimélne 32 plne duplexných
kÓňuilkäČl1ýČh poĺtÓv (rozšintélné pľÔstŕednĺctvÔm llČékclé a2 ha 1 28
poÍlov na maticu). - Škálovateĺnosť: Možnosť prepojenia až 8 matíc na
dosiahnutie systému 1024 pollov (základná podmienka) - Riadenie
celého interkomového systému zjednej matice (matĺcový interkom,
bezdrôtový interkom a analógové zvonenie na páfty line). - Logické l /
o: min. 4xGPl + 4xGPo integrované v rcvnakej maticĹ Rozšĺriteĺné
prostrednicfuom externých jednotiek GPlo' ' DigÍtálne zvukové polty
Dante / omneo v medI (RJ45) aj v optickýCh vláknach (voliteĺný modu!
sFP). '2W rozhranie kompatibilné s RTs / Audiocom / Clear-Com - A /
D / A prevodníky s rozlíšenim 24 bitov' - synchronizačný vstup' -
farebná obrazovka s vysokým roz!ĺšením (576 x 90 pixelov) -

Redundantné napájanie (základný stav)'' 19'formát rack, max' 1 U -
zahŕňa licenciu na prcgramovací softvéĺ Azedit

16-pásmová digitálna interkomová stanica s poltom
Dante / omneo, formát rack
Poznámka k položke:
Referenčný prcdukt: značka RTs mod. KP-401 6 Minimálne
charakteĺistiky, ktoé musi zariadenie poskytnúť' musia byť: - 16

klávesov s obojsmernou páčkou (14 cielov + 2 špeciálne ĺunkcie) -
Fučci tttiesí utčetia' tttit' 4 silatty su i1 uieitti (n|tuvj 3ô uieiuvýcit
miest) - ovládanie úrcvne zvuku každého ciela piamo pomocou
pákového tlačidla (nevyhnutné) - Pňamy maticový polt + digitélne
zvukové sieťové rozhranie Dante / omneo (vrétane porlu sFP) +

prĺpojenie pre rczšírenie - lntegrovaný a uživateľsky programovateĺný
zvukový DsP - 2 Íarebné LCD obrazovky - lntegrovaný reproduktor -
Dodatočnó zvukové pipoienia: minimálne reproduktory AuX1 + AuX2 +

EXt Mic + Mi? out + -poĺÍy GPlo: min.2 + 2 -XLR prípojka pre
slúchadlá + 1/4 "konektor pre mikrcfón s husĺm krkom - 19 'Ťormét
rack, max. 1 U

16-pásmová digitáIna interkomová stanica s poftom
Dante / omneo, stolový formát
Poznámka k položka:
Reíerenčný prcdul<t: značka RTs mod. DKP-4016 Minimálne
charakeistiky, Koré musi zaiadenie poskytnÚť, musia byť: - 16

klávesov s obojsmeĺnou páčkou + 2 klávesy pre špeciálne funkcie -
Počet miest uňenia: min. 4 strany so 16 cielni (najnenej 64 cieľov) '
ovládanĺe úrcvne zvuku každého cieĺa piamo pomocou pákového
tlačidla (nevyhnutné) - Komunikácia (min'): Piamy maticový port +

rczhranie digitálnej zvukovej siete Dante / omneo (vrátane poĺtu sFP) -
lntegrovaný a užĺvatelsky pwramovateĺný zvukový DsP - 1 velká
farebná LCD obrazovka - lntegrovaný reproduktor - Ďalšie zvukové
pripojenia: aspoň Aux1 + Ext Mic + Mic / Line out + Reproduktor -

polty GPlo: min' 2 + 2 - XLR prĺpojka pre slúchadlé + 1/4 "konektor
pre mikrofón s husím krkom - Deshop formát s možnosťou pripevnenia
na stenu

D ECT digitálna bezdrôtová interkomová beltpack
stanica cez siete Dante / Omneo
Poznámka k položke:
Referenčný prcdukt: značka RTs mod. TR-l800 Minimálne
chara4eistĺky, Koĺé musĺ zariadenie poskytnúť, musia byť: -

technológia DECT (pracovné pásmo 1 88o - 1900 GHz) - základná
podmienka (bezdrôtové interkomové systémy s pásmom 2,4 GHz nie
sÚ dovoĺené) - Maticový komunikačný systén musĺ byť založený na
štandardnom protokole TcP / lP (propĺietárne prctokoly
nekompatibilné so štandardnou inŕraštruktúrou Ethernet 802'3 nie sú
dovolené)' - Minimálne 16 programovateĺných cielov (najmenej 4
strany so 4 cieľmi na stránku alebo podobné) - Klávesové skratky pre
hovor / počúvanie aspoň pre 4 ciele - TFT farebná hlavná obrazovka
oddelená LCD obrazovka s ĺunkciou CWw (Call Wait VÝindow) -
základná podmienka - Nastaviteĺná šíĺka pásma zvuku: min' 2 režimy
(široký alebo úzky) - Lítiun-iónová batéia (nin. 2300 nAh) -

Jednorazové alkalické batérĺe alebo batéie NĺMH nie sú povolené -
Autonómia: min. 17 h (typické) - Pnpojenie náhlavnej sÚpravy: XLR +

3,5 mm mini jack (nevyhnutná podmĺenka) - Je nevyhnutné mať
špeciálny pracovný režim pre divadlo (tnavý režim) s odpojením
všetkých svetelných indikátoĺov a podsvietením ďspleja' - Hmotnosť:
max. 350 g (vrátane batérie)

DECT anténa aktĺvna pre bezdrltoý intercom

MJ MnoŽstvo J.cena [EUR] cena celkom [EUR]

ks 3,000 3123,00 I369,00

ks 3,000 3 451,00 10 353,00

ks 8,000 1 746,00 13 968,00

P

P

M

P

68 M 5.05
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PČ Typ Kód

69 M 5.06

Poznámka k položke:
Referenčný prcdukt: značka RTs mod. AP-18oo Minimálne
charalieisťiky, ktoré musi zaiadenie poskytnÚť, musia byť: -
technológia DECT (pracovné pásmo 188o - 1900 GHz) - záktadná
podmienka (bezdrôtové interkomové systemy s pásmom 2,4 GHz nĺe
sú povolené) ^ Podporuje až 10 beltpack staníc na anténu - Piame
pňpojenie k matrici cez rozhranie Dante / omneo, ktoĺé pripÚšťa aj
pripojenie antén typu Daisy chain - Maticový komunikačný systém
musí byť založený na štandardnom protokole TCP / lP (proprietárne
protokoly nekompatibilné so štandard nou intraštruktúrou Ethernet
802'3 nie sú povolené)' - dvojitý komunikačný poĺt RJ45 + stot pre
moduly sFP (nevyhnutné) - Podporovaný zvukový kodek: G'726 /
G'722 - Minimálna vzdialenost pokrytia: 50 m - Cetokovová konštrukcĺa
- Montáž na stenu, ptochu atebo stĺp'

Nabĺjačka bateriĺ pre bezdrÔtove beltpack stanice ks 2,000
Poznámka k položke:
Referenčný produkt: značka RTs mod. cHG-24o Minimátne
charakteistiky' l<toré musĺ zariadenie poskýnúť, musia byť: - súóas'é
nabaanie až 4 batérií - Modulámy dizajn - lJnivezátny napájaci zdroj
100 140 u, 50 - 60 Hz

4kanálové napájanie pre interkom typu pafty-Iine +

montážny kit do racku 19''
ks 1,000

MJ MnoŽstvo J.cena [EUR] cena celkom [EUR]

721,00 1 442,00

1 034,00 1 034,00

Popĺs

P

P

70 M 5.07

) Poznámka k položke:

P

charalúeistĺka a rozsah dodávky a prác: Referenčný produk: značka
RTS mod Ps4001 + súprava pre uchytenie na rack RMK-S Minimálne
charaldeistiky, l<toré musí zariadenie poskytnÚť, musia byť: 4-kanálové
napájanie pre káblové komunikačné vedenia' Prevádzka na vyváženej
alebo nevwéženej linke' okamžitý automatický reset jednotky v
prípade poruchy alebo skratu v tinke. Univezálny napájaci zdrcj 1o0 -
24o V, 50 - 60 Hz. Rackovi formát 19 '', 1 lJ MUsi byť súčasťou
volite ľ né ho p ri sl uše nsfua RMK-S'

71 M 5.08 Káblová interkomová beltpack stanica, 1 -kanátová,
univerzálny typ ks 6,000 s55,00 2130,00
Poznámka k položke:
Referenčný produl<t:značka Rĺs mod' BP-4Ooo Minimátne
charal<teristiky, ktoré musi zaiadenie poskytnúť, musĺa byť: - 1

komunikačný kanál typu paĺty-line. - Kompatibĺtné s komerčnými
štandardmi: RTs, Clear-com a Audĺocom - Pracuje na vyváženej
alebo nevwáženej linke - Funkcia Mic Kll - svietiace ukazovatele -
KonÍĺgurácia pomocou zvukového spievodcu - tnterný tón pre volaci
signál (prepĺnabrný) - Konekory: XLR3M / F (interkom + vedenie) +

P

XLR4 - Celokovov á kon št ru kci a

72 M 5.09 Headset (Sluchátka + mikrofón) pre interkom ks 20,000 232,00 4 640,00
Poznámka k položke:
Referenčný produl<t: značka RTs mod. MH-3oo Minimálne
charaldeistiky, ktoré musĺ zariadenie poskytnúť, musia byť: Náhlavná
sÚprava (Headset + mikroŕón) na interkom s polootvorenými
slúchadlami. smerový mikroÍón s vysokým potlačenĺm okoliteho htuku
namontovaný na nastavitelnom ramene' Tienený prepoiovací kábet
interne a externe, aby sa zabránilo rušeniu a presluchu. Modulárny
dizajn. Pipojenĺe cez konektorXLR4. Nastavitelné ovtádanie úrovne
h/aslŕosfl + 0 / -10 dB. v súlade s Európskou smernicou 2oo3/1o / Es o
ochrane zdravia a bezpečnosti pi využitiai.

P

12'' mikrofón typ husĺ krk pre interkom
boznámka k položke:
ReÍerenčný produkt: značka RTS mod. McP-90-1 2 Minimálne
charakteistiky, ktoré musi zariadenie poskytnÚť, musia byť: -
Mikrofónna kapsula typu etet(tret - Dĺžka ÍIexa: 12 ,, - Koneftor: typ 1/4

6,000

ks 1,000

212,00 1 272,00

4 269,0074 M 5,11

J99! s !]9to!ac!ry l!'t?q9L - vr!p!9 PPtĺueterného filtra

Stôl na úpravy (Stage Manager Desk) špeciáIna výroba
na zákazku

Poznánka k položke:
Minimálne charakteristiky, ktoré musi zarĺadenie poskýnÚť, musia byť: -
zákazková konštrukcia stola. skladé sa z dotnej časti tela (12U) s
rovnou prednou časťou a hornej časti tela (16!J) s rovnou / naklonenou
prednou časťou' vybavené kolesami (2 s bndou) a zásuvkou 3tJ s
kľúčom. - Vyrobene z preglejky upravenej v antireflexnej čiernej farbe.
- Pracovná doska vyhotovená v tmavošedej farbe. - opieĺka na nohy' -
stolička s koĺesami s plynovým zdvihom. - Hlavná stanica interkomu
Regidor (zahrnutá v časti ĺnterkom)' - Pult mĺestneho ozvučenĺa a
evakuačného rozhlasu (prĺprava) - Profesionálny 17,, stojanový video
monitor s aktĺvnymi rFT matĺcamĹ LED podsvietenĺm a VsŕUpml sDi. _

Dvojitý video stojan pre min' 2x8'' monitory s aktÍvnymi TFT maticami,
LED podsvietenĺm a vstupmi sDl. - Hodinky / stopky WHART)N s
káblovým dialkovým ovládanĺm alebo ekvivalentné. - svetlá na čitanie
ajednotka napájania /osvetlenia' - Pridavné rczvodky' - Prípojovacie
káblové prechodky'

4 269,00

P

P
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o Kapitola 6

75 M 6.01

76 M 6-02

P

77 M 6-03

ľČ ĺyp KÓd

P

Popis MJ Množstvo J.cena [EUR] cena celkom [EUR]

lT Kapitola 6: lT vybavavenie pre AA/ 9ystémy
Počĺtačovj,switch - prepínač L3 s 28 poftami Gbĺt
PuE+ plus 2x nlullitnúdový ÚlJliÚký modul sFP ks 2,000 851.00

223,00

9 266,00

1 702,00

223,00

166,00

378,00

P

Pozr]ámkä R poloŽRé.

ReÍerenčnÝ produK: značka QlsCo mod. 
'G350-28MP 

+ nultimódovÝ
optický sFP nodul atebo jeho ekvivatent Minĺmálne charakteristiky,
ktoré musi zariadenie poskytnúť, musĺa byť: - Typ: Layer 3 - Pofty: min.

28 10/100/1000 poĺtov, z ktoÚch najmenej 2 sú kombo na pipojenie
sFP modulov (musia byť zahrnuté 2 multimódové optické sFP noduly)
- Je nutné, aby bol kompatibilný s digitélnymi audio sieťani podĺa
prolokolu Dante il - Spíllacia kapacita. nilr. 20 Gb / s - PoE: min' PoE
+ (mininálny výkon 380 W), nin. 24 portov ^ MAC tabulka: nin' 16,000

- VLAN: nin. 4000 - Panäť RAM: nin' 512 MB - Protokoly: aspoň
SNMP 1, RMON 1, RMON 2, RMON 3, RMON 9, TeINEt, SNMP 3,

SNMP 2c, HTTP, HTTPS, TFTP, SSH, CLI - Podporuie Jumbo
Frames: Áno'Kvaĺita stužieb (Qos) / správa DSCP: Áno Qákladná
podmienka) - Prepĺnateľný EEE (IEEE 8O2'3az): Áno Qáktadná
podnienka) - \GMP snooping: ÁnÔ káktadná podnienka) - Multicast &

IJnicast storm contrcl: Ano (záktadná podmĺenka) - Rapid spanning
Tree PÍotocol (RSTP) a Multiple Spanning Tĺee Protoúl (MsTn: Áno
(základná podmienka) - 19 "sada na uchýenie do racku Áno

Počítačový switch prepinač L3 s 10 portami Gbit PoE ks 1,000
nhl's muftimódový ootický modul SFP

Poznámka k položke:
Referenčný produkt: značka clsco mod. sG350-1oMP + multimódový
optický sFP modul Minimálne Charakteristiky' ktoré musĺ zariadenie
poskytn()ť, musia byť: - Typ: Layer 3 - Potty: min. 10 pollov
10/1oo/1o00, z ldoÚch najmcncj 2 sú kombo na pripojenie modulov
SFP (nusí byť zahrnutý aspoň jeden modul nultimódového vlékna
sFP) - Je nutné, aby bol kompatibilný s digitálnymi audio sieťami podla
protokolu Dante N - spínacia kapacita: min. 20 Gb / s - PoE: min. PoE
(minmálny výkon 128 W), nn. 10 poftov - MAC tabuľka: min' 16,000 -

VLAN: min' 4000 - Pamäť RAM: min' 512 MB - Prctokoly: aspoň SNMP
1, RMON 1 , RMON 2, RMON 3, RMON 9, TEINEI, SNMP 3, SNMP 2C,

HTTP, HTTP9, TFIP' ssH, cLt - Podporuje Jumbo Frames: Áno -
Rvalita služieb (QoS) / správa DSCP: Áno (základná podmtenka) -
PrepÍnatetný EEE (|EEE 8o2.3a4: Áno Eéktadná podmienka) - \GMP
snooping: Áno káktadná podnienka) - Multicasŕ & Unlbäsŕ sŕorm
rcnlĺol. Áno Qáklat)tlá poalnieilká) - Rapi(l spanning Tree Prctocol
(R9TP) a Murtpb spanning Tree Protocot (MSTP): Áno Gákladná
podmienka) - 19 "sada na uchytenie do racku: Áno

Vysoko výkonný prĺstupový bod Wi-Fi 802.11 a / b / g /
2,000n/ac

Poznámka k položke:

Referenčný produlÍt: značka Ubiquiti mod. UAP-Aj-LR UniFi alebo
ekvivalent Minimálne charakteĺistiky, ktoré musi zaiadenie poskýnúť,
musia byť: - Duálne simultánne pásmo 3X3 MlMo v 2,4 GHz a 2x2

MlMo v 5 GHz' - Rozhranĺe: 1 Ethernet polt 10/100/1000 PoE -
Štandaĺdy: 8o2' 1 1 a / b / g / n / ac - N apájanie: PoE - MaX. spotreba
energie: 6,5 W - BSslD: nin. 4 rádiové - Bezdrôtové zabezpečenie:
WEP, WPA'PSK, WPA-TK|P' WPA2 AEs - Montáž: stena / strop -

stavové dióda LED: Áno, viacfarebná' - Rozmery: 175,7 X 175,7 x 43,2
mm

Elektronický tablet 10'2", 32 GB' Wi-Fi, operačný
sysŕém ios, ochranné puzdro

ks 1,000

Poznámka k položke:

Referenčný produl<t: značka Apple mod' iPad 32 GB Wi-Fi alebo
ekvivalent Minimél ne Charakteristiky, ktoré m usí zariadenie poskytnúť,

musia byť: - Procesor: A10 Fusion chip so 64-bitovou architel<tÚrou'
Koprocesor: integrovaný M10 - Ukladací piestor 32 GB -
Pipojĺteľnosť: W+i - Displej: 10,2-palcový (diagonálne) LED
podsvietený Multi-Touch s technológiou lPs - Rozl/šenle: 2 160 X 1 620
pixelov pĺi 264 p / p - operačný systén: los (nevyhnutné, operačné
systémy Ms |Mndows, Linux atd'' nie sú akceptované) - Musí
obsahovať ochranný obal

Prenosný počItač s procesorom lntel i5' 8 GB RAM' 1

TB HDD, 15,6'FullHD' operačný systém' Ms Win10
Poznámka k položke:
Referenčný produkt: značka Dell mod. lnspiron 15 5000 alebo
ekvivalent Minimálne charakteistiky, ktoré musi zariade nie poskytnúť,

musia byť: - Procesor: lntel@ core fl ií8250U (vyrovnávacia pamáť 6

MB, až 3,4 GHz) 'Pamäť: 8 GB pamäte DDR4 pn 2400 MHz -

UkladacÍ priestor: 1 TB pevný disk - Displej: antireflexný s plným HD
rczlĺšením (1920 X 1080) s 1 5,6 ''LED podsvietením - Gralická kafta:
intcTrnvaná Trafická karta lntel lJHD - oneraňný systém: Ms wĺndaw1
10

78 M 6.04

79 M 6.05

P

83,00

378,00

P

St ana 20 2 23

ks 1,000 862,00 862,00



PC Typ Kód

80 M 6.06

Softvér na zákazku pre integrovaný riadiaci system AN ks
Poznámka k položke:
softvér na zákazku pre integrovaný iadiaci systém' zahŕňa
navrhovanie panelov podĺa technických špeciÍĺkácií, tvorbu
multimediálneho obsahu, iadiaci kód, návrh komunikačných
pĺotokolov, ladenie, inštaláciu, uvedenie do prevádzky a školenie
poUžívateľov.

Kapitola 7: lnš Kapitola 7: lnštalácia AA/ systémov
19_palcová rack skriňa s pevnou inštaláciou vrátane

Popis

10" kapacitná dotyková obrazovka pre integrovaný
riadiaci systém. PoE

Poznámka k položke:
Reŕerenčný produk: značka EXTRoN mod.'rLP Pro 1o25T Minimélne
charal<teistiky, koré musĺ zariadenie poskytnúť, musia byť: 1o,1-
palcová kapacitná dotyková obrazovka s rozlišenĺm 1280 X 80o a 24-
bitovou farebnou hlbkou' Masívna obrazovka Goilta Gtass@, odotná
proti poškriabaniu a škvrnám' Jas: 420 cd / m2' Uhol pohladu: ž 85"
hoizontálne, r 85" vertikálne Konpatibilné so všetkými iadiacini
procesormi tP Linl@ Pro Štvorjadrový procesor Pamäť: 2 GB (RAM) +

4 GB (úloŽný pňestor) Napájanie cez Ethernet (PoE) vstavané
reproduktory, Polt usB 2.0 vysokoÚchlostný senzor svetta, koÚ
upravuje jas obrazovky pĺi znene osvetlenia miestnosti.
KonÍigurcvateĺné čeruené a zelené stavové svetlá Má rertifĺkácĺu JlTc.

príslušenstva
Poznámka k položke:
Minimálne charakteÍistiky, ktoré musí zariadenĺe poskýnÚť, musĺa byť:
Štandardná 19 ''skiňa rack' oceĺový rám, profity a panely'
odnimateĺné bočné a zadné panely' veĺtikálne stojany s krokovým
polohovaním' Ukazovatel výšky U v profiloch' zadný panet s
predpipravenými hornými a dolnými výlodmi káblov. odvetrávaný
strop' Povrchová úprava: vypaľovaný grafrtovo sivý epoxidový néter s
textúrcu. vyhovuje UNE EN 20 539-2, DlN-41494 časti 1 a 7, lEC 60
297-2 a ANsl / ElA-310. Nosnosť: 500 kg (statická) / 300 kg
(dynamická)' v rátane rozvodiek, montážneho prĺ slušensfua,

.{u!!9!W! !,ytov 9;p919y9919h9 ľ9terĺátu'

Distribučný Patch panel Audio

MJ MnoŽstvo J.cena [EUR]

1,000 3 167,00

1,000 2 768,00

ks 3,000 820,00

ks 1.000 285,00

ks

Cena celkom [EUR]

3 167,00

P

81 M 6.07

82 K 7.O1

P

2 768,00

64 498100

2 460,00

83 K 7.02 285,00

P

Poznámka k položke:
Patch panel distibúcie zvuku obsahujúCĺ všetky mikrc / linkové zásuvky
inštalácie, vstupov a výstupov zmiešavacĺeho systému a vstupy
zosĺlňovacieho zaiade nia. Protesionálne konektory XLR Neutrik
(ľo | 9 rn oj! o !Ľ4ij s ký 9!!ŕ r 9 b9 9u' |] e s Ú q9 v 9 ! e n ŕ!
Distribučný Patch panel Video 3G_SDl84 K 7.03

P

1,000 164,00 164,00

)

Poznámka k položke:
Patch video distibučný panel obsahujúCi všetky digitátne video a
ovládacie konektory. Fornát BNC 3G-sDt' AVP, canare atebo
ekvivalentná značka. 19'' formát rack. Montážne prislušenstvo a
spojovací mateiél.

Patch panel Dáta MAD|, Danteru a grafických signálov
HDBaseTrM
Poznámka k položke:
Patch dátový panel MADI, Dante fl a grafických signálov HDBaseT N
cez kabeláŽ CAT5e / 6. Vývorené pomocou patch jednotiek typu AMP,
conm'9op9 9y'liqgLaleb! ekvĺualentných' Konektory RJ45.

Patch panel Dáta AA/
Poznámka k položke:
Dátový Patch panel cez kabeláži CAT6. vytvorené pomocou patch
jednotiek typu AMP, commsffipe systimax alebo ekvivalentných'

Fo!9t!tgt! R! 51

Patch panel Dáta optické vlákno MM

Poznámka k položke:
Dátový Patch panel optického vlákna MM. vývorené pomocou patch
jednotiek typu AMP, Comms@pe alebo ekvivalentných' LC konet<tory.

Prepojovacie audio káble
Poznémka k položke:
Prepojovaci audio kébel: profesionálny kábel Percon, canare, Kotz,

ks 1.000 28'ĺ '00 281 ,00

P

86 K 7.05 ks 2,000 28'ĺ '00 562,00

P

ks 2,000 98í '00 I 962,00

P

88 K 7.07

P

89 K 7.08

64,000 3'ĺ '00 í 984'00

Gotham, Belden alebo
XLR. Rôzne dižky

Prepojovacie video káble 3G-sDl
Poznámka k položke:
Prepojovací video kábel: profesionálny kábel Percon, canare, Ktotz,
Gotham, Belden alebo MogamĹ Profesĺonálne konektory typu BNC
značky Neuťnk, AvP, Percon alebo canare Rózne dlžky

Mogami' Profesionálne konektory typu Neutik

P

Slfane 2'l z 23

ks

24,000 22,00 528,00



ľČ ryp KÓd

90 K 7-O9

P

Popis

jr9goi9va9le dátové káble CAT6

Poznémka k položke:

Prepojovacĺ dátový kábel CAT6:' profesionálny kábel F / UTP Percon,
Batden el1bo commscope' Konel(tory lypu RJ45' Rózne diŽb,

Prepojcvacie cptické kábie oM3
Poznámka k položke:

Prepojovaci optický duplexný kábel: oM3 Percon, Belden alebo
Commscope proĺesio?á!|yLáb9!: K:O!19k9ry typq !9: R9ane d!žky

okruhy a rozvody vyváŽeného audio pre signály s
Úrovňou micro alebo line

Poznámka k položke:

vyvážený zvukový okruh alebo rozvod pre audio signály s úmvňou
mĺcrc alebo line, pozostávajúce z: - viacnásobného zvukového kábla -
n párov typu PERC9N AK12AL FRLSHF alebo jej ekvivalentu,
pozostévajÚcich z krÚtených párov cu bez obsahu kyslĺka s Al clonou
plus odtok cusn na péĺ' Protipožiarna odolnosť nešírenia ohňa podĺa
norĺem lEc 60332-3-25, EN 50266-2-5' lEC 20-22 / 3-5 a EN 50268' -
kovovýCh chĺáničiek, káblovodov, kovových inštalačných žÍaby s
vekom' Podĺa normy EN 50085 a lTc-BT-28.' - spojovacieho a
inštalačného materiálu na inštaláciu kéblovodov a káblov, vrétane
podpier, spojovacích mostov a iných (konel<tory' spojovacie panely,

krabbe alebo podobné výrobky nie sÚ sÚčasťou balenia). - Úprava
inštalačných žľabov, chráničiek, elektroinštalačná ú prava rozvodov
yrálele zyérenle, kiapc,-,2!b, lejay2xi2 2 pjdlbf;='

Reproduktorové okruhy a rozvody

MJ MnoŽstvo

48,000

ks 94,000

J.cena [EUR] Cena celkom [EUR]

13,00 624,00

2'ĺ6'00 20 304,00

151,00 7 852,00

92 K 7.11

94 K 7.13

95 K 7.14

P

P

Poznámka k položke:
Reproduktorové okĺuhy a rozvody pozostávajÚce z: - reprodul<torovýCh
kéblov typu PERcoN AL240 FRL9HF alebo ékvlvalenthých,
pozostávajÚce z dvoch skrtJtených cu vodičov so 4 mm" pierezom Al s
plus cusn drenáŽ' Protipožiarna odolnosť neširenia ohňa podľa noiem
IEC 60332-3-25, EN 50266-2-5, IEC 20-22 / 3-S a EN 50268. -
kovových chĺáničiek, káblovodov, kovových inštalačných Žlabov s
vekom. Podla normy EN 50085 a ITC-BT-2q. - spojovacieho a
inštalačného mateiálu na inštaláciu káblovodov a káblov, vrátane
podpier, spoiovacĺch mostov a inÝch (konektory, spoiovacie panely,
krabice alebo podobné výrcbky nie sú súčasťou balenia). - úprava
inštalačných Žlabov, Chráničiek, eĺektrrinštalačná úprava rozvodov
vrátane zvárania, kilmpovania, lemovania a podobne'

okruhy a rozvody interkomu ýpu pafi-line pre pár
komunikačných okruhov A a B

Poznámka k poloŽke:
okruhy a rozvody interkomu pozostávajúce z: - 2-párový analógový
audio kábel typu PERcoN AK22Mlc FRLSHF alebo ekvivalentný,
pozostávajúCi z krútených párov cu bez obsahu kyslIka s cu Clonou
plus Cusn odtokom na pár. Protipožiarna odolnosť neširenia ohňa
podla noiem IEC 60332-?25, EN 50266-2-5, IEC 20-22 / 3-5 a EN
50268.' kovových Chĺáničiek, káblovodov, kovových inštalačnýCh
žľabov s vekom. Podla normy EN 50085 a |TC-BT-2q' - spojovacieho
a inštalačného mateiálu na inštaláciu káblovodov a kéblov, vrátane
podpier, spojovacích mostov a ĺných (konekory, spojovacie panely,
krabice alebo podobné výrobky nie sú súčasťou balenia). - úprava
inštalačných žľabov, chráničiek, elektrci nštalačná Úprava rozvodov
vrátane zvárania' kimpovania, lemovania a podobne.

okruhy a rozvody digitálneho Videa (sDl y HDTV)

Poznámka k položke:
okruhy a rozvody digitálneho video vedenĺa (sDl a HDTV),
pozostávajúce z: - koaxiálneho kébla typu PERcoN vK7 / 1.0
FRLSHF alebo ekvivalent, pozostávajÚci z pevného vodiča cu bez
obsahu kyslika kalibrovaného AWG 18, dvojitého sita CuAg viac Al. V
súlade so špecifrkáciani SMPTE 259M (270 Mbps), SMPTE 292M (1,5
Gbps) a ITU-R BT'601 (PAL 177 Mbps)' Prctipožiarna odolnosť
neširenia ohňa podĺa noiem lEc 60332-?25, EN 50266-2-5, lEc 20-
22 / 3-5 a EN 50268' - kovových chráničiek, káblovodov, kovových
inštalačných žľabov s vekom. Podĺa normy EN 50085 a ITC-BT-2q' -

spojovacieho a inštalačného mateiálu na inštaláCiu káblovodov a
káblov, vrátane podpier, spojovacich mostíkov a iných (konektory,
spojovacie panely, krabice alebo podobné výrobky nie sú súčasťou
balenia)'' úprava inštalačných žIabov. chránĺčiek, elelďľoinštalačná
úprava rczvodov vrátane zvárania, krimpovania, lemovania a podobne'

okruhy a rozvody dát a graÍických signálov

P

ks 'ĺ4'000

45,000

86,00 'ĺ 204.00

I315,00

P

207,00

96 K 7.15
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PČ Typ Kód

97 K 7. 16

P

Poznámka k položke:
okruhy a rozvody dátového vedenia cAT6 pre gratické signáty na
štruktúrovanej kabeláži (HMDl, Dvl alebo VGA) podľa protokotu
HDBaseT, ktoré pozostávajú 2: - Dátový kábel typu PRcoN cAT6 U /
FTP FRLSHF alebo rovnocenný, pozostávajúci zo štyroch skrútených
párov cU kalibru AWG24 v jednej obátke s tienenĺm sF / UTP. Podľa
noiem ElA / TlA568 a Iso / lEc11801. Podĺa špecifikácie HDBaseT.
Protipožiarna odolnosť nešĺrenia ohňa podľa noien tEC 60332-3-25,
EN 50266-2-5, lEc 20-22 / 3-5 a EN 50268' cetiÍikovaný pre šírku
pásma 47 5 MHz vo vzdialenosti do 1 00 n' - kovových chráničiek,
káblovodov, kovových ĺnštalačných žĺabov s vekom' Podĺa normy EN
50085 a |TC-BT-21. - spojovacieho a inštalačného materiálu na
inštaláciu káblovodov a káblov, vrátane podpĺer, spojovacích mostĺkov
a iných (konektory, spojovacie panety, krabice alebo podobné výrobky
nie sú sÚčasťou balenia). - úprava ĺnštalačných žÍabov, chráničiek,
elektroinštalačná Úprava rozvodov vrátane zvérania, krimpovania,
lemovania a podobne.

okruhy a rozvody - optický duplexný multimÓdouý ks 8,000

Poznámka k položke:
okruhy a ĺozvody multinódového optickeho duplexu na prenos dát,
zvuku alebo videa, pozostávajúci z: - Multimódový kábet oM3 typu
PERco/ý cDlR FRLsHF alebo jej ekvivalent, pozostávajÚci z 2 vlákien
50/125 pm' Podla norny vDE0888 / 6. Protipožiarna odolnosť
nešĺrenia ohňa podľa noriem lEC 60332-3-25, EN 50266-2-5, lEc 20-
22 / 3-5 a EN 50268' - kovoÚch Chráničiek, káblovodov, kovových
inštalačných žĺabov s vekom' Podla normy EN 5oo85 a tTc-BT-21. -
spojovacieho a inštalačného mateiálu na inštatáciu kábtovodov a
káblov, vrátane podpier, spojovacich mostĺkov a iných (konektory,
spojovacie panely, krabice alebo podobné výrobky nie sÚ súčasťou
balenia). - Úprava inštalačných žľabov, chráničiek, etektroinštalačná
Úprava rozvodov vrátane zvárania, kimpovania, lemovania a podobne.

Popis

Skrine pre prepojovacie miesta audiovizuálnych
systémoV

MJ MnoŽstvo J'cena [EUR] Cena celkom [EUR]

'ĺ 10'00 880,00

ks 1,000 3 563,00 3 563,00

P

s8 K 7.17

P

Poznámka k položke:
Prepojovacie boxy audiovizuálnych systémov pre všetky Av
prepojovacie body. vyrobené zo skladaného ptechu, vypalovaná farba
čierna RAL 9011. osadené výhradne Vysoko kvatitnými konektormi
Značky Neutrik (koneKory vyrábané v čine a pod. nie sú povolené)'
Vrátane montážnych a spojovacích dielcov a ich úpravu zváranĺm'
kňmpovanÍm, razenim alebo podobným spôsobom.

99 K 7.18 lnŽinierske sluŽby na spustenie systému A^/ ks 1,000 8 000,00 I000,00
Poznámka k položke:

P Uvedenie systému Nv do prevádzky a technikmi špecializovanými na
systémy AN s osvedčenim rôznych výrobcov'
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Príloha č.3: Zoznam subdodávatelbv vzor

Podpisom tejto zmluvy zhotovitel'vyhlasuje, že narealizácii pľedmetu zákazky:

X sa nebudú podiel'ať subdodávate lia a celý pľedmet uskutočníme vlastnými kapacitami

! sa budú podieläť nasledovní subdodávatelia :

Upozoľnenie: Subdodĺjvateľ musí spĺňať podmienky účasti ýkajúce sa osobného postavenia podľa $ j2
ods. ] zákona o verejnom obstarávaní a nemôžu exisĺovať u neho dôvody na vylúčenie podľa s 40 ods.
6 písm- a) až h) a ods. 7 zókona o verejnom obstarávaní (opľávnenie dodavať tovar, uskutočňovať
stavebné pľáce alebo poslrytovať službu preukazuje subdodavateľ vo vzťahu k tej časti predmetu
zákazlĺy, ktoľý má plniť) a ak má povinnosť zapisovať sa do registra partnerov vere.jného sehora, musí
byť zapísaný v registri paľtnerov verejného sektoľa.

Subdodávatel'
(obchodné
meno, síd|o
alebo miesto
podnikania,

IČo)

Osoba
opľávnená
konat'za

subdodávatel'a
(meno a

pľiezvisko,
adľesa pobytu,

dátum narodenia)

Popis pľác
vykonávaných

subdodávatel'om
(odkaz na stavebný
objekt, jeho časť,
prípadne položky)

Podiel plnenia
zmluvy v 7o
z celkového

objemu
stavebných

pľác

Podiel plnenia
zmluvy vo
Íinančnom
vyjadľení

v EUR
bez DPH

1

2

3

4

5

6.

7

I

I

10



Príloha č' 4: Zoznam kvalifikovaných osôb _vzor

Na ľealizácii diela podl'a tejto zmluvy:

tÄJ sa nebudú podiel'ď tľetie osoby podl'a $ 34 ods. 3 zákona o Vo a zhotovitel' celý
pľedmet uskutoční vlastnými kapacitami prostrednĺctvom nasledovnej kvalifikovanej
osoby:

Meno a priezvisko: Ing. Maľtin Vondľášek
Číslo osvedčenia: č. 24856
Reg. číslo/UID:
E_mailová adresa: mv@avLg.cz,Tel: +420 608 981 799

Pľacovné zaradenie: CTo, akustický inženýr

sa budú podiel'ď nasledovné tľďie osoby podl'a $ 34 ods. 3 z:íkona o Vo:
Sídlo/Miesto podnikania:

IČo:
E-mailová aĺlľesa':

Zodpovedný zástupca:

Meno a priezvisko:
Číslo osveĺtčenia:

Reg. číslofuID:

Ďalšie osoby použité na preukázanie splnenia podmienok účasti: (vyplní zhotoviteľ)



Príloha č. 5: Výpis z registra partnerov verejného sektora 

1 VÝPIS Z REGISTRA PARTNEROV VEREJNÉHO SEKTORA 

Stav aktuálny k: 18.01.2023

Číslo vložky: 30993

I. Partner verejného sektora

Obchodné meno : AVT Group a.s. 
Sídlo: 
a) Názov ulice/verejného priestranstva: V lomech
b) Súpisné/Orientačné číslo: 2376/1 Oa
c) Názov obce: Chodov, Praha 4, ČR
d) Psč: 149 00
e) Štát: česká republika
IČO: 01691988
Právna forma: Akciová spoločnosť
Platnost' : od: 10.07.2020

li. Oprávnená osoba

Obchodné meno : JUDr. Richard Lukačka, advokátska kancelária, s.r.o. 
Sídlo: 
a) Názov ulice/verejného priestranstva: Sládkovičova
b) Súpisné/Orientačné číslo: 11
c) Názov obce: Bratislava - mestská časť Staré Mesto
d) Psč: 81106
e) Štát: Slovenská republika
IČO : 51873991
Platnost' : od: 10.07.2020

Ill. Koneční užívatelia výhod 

Meno : Ing. PETR VLČEK 
Sídlo: 
a) Názov ulice/verejného prlestranstva: 7. května
b) Súpisné/Orientačné číslo: 
c) Názov obce: 
d) Psč: 
e) Štát: česká republika
Dátum narodenia: 
Štátna príslušnosť : česká republika

Verejný funkcionár : Nie
Platnost': od: 10.01.2020 



lV. Verejní funkcionári

Bez záznamov

V' oznámenie o overení konečných uŽívatel'ov výhod

Dátum oznámenia i 11'o1'2023
Dátum overenia : o5.o'ĺ .2023
Typ oveľenia : r 31. decembru kalendárneho roku

Vl. Udelené pokuty

Bezzáznamov

Vll. Kvalifikovaný podnet

Bezzáznamov.



Príloha č. 6: Pľeberací pľotokol diela - vzor

ZAPls o oDoVzDANĺ
A PREVZATi DIELA

Dátum preberacĺeho konania

ČísIo zápisu

Zhotovitel':

osoba poverená odovzdaním diela:

objednávatel':

osoba poverená prevzatím
diela:

Stavebný dozor:

osoba poverená prevzatĺm
diela:

Správca zariadenia:

osoba poverená prevzatím
diela:

Názov diela (stavby aĺebo jej dokončenej časti)

Popis podl'a objednávky ( alebo Zmluvy o Dielo )

objednávka č. ( Zmluva o Dielo )

Zhodnotenie akosti vykonaných prác a ich porovnanie s technickými podmienkami

Práce boli/ neboli* vykonané v zmysle objednávky, zmluvy o dĺelo, pľojektovej dokumentácie, technických noriem,

Súpis ojedinelých dĺobných nedorobkov a vád zrejmých prĺ odovzdaní a prevzatí termín odstránenĺa:

Vypratanie staveniska _ dátum



Zoznam odovzdaných dokladov a dokumentácie:

Ďalšie dohodnute podmienky

Vyjadrenie účastníkov konania

Zhotovitel'odovzdáva a objednávatel'preberá dielo podl'a ustanovení obchodného zákonníka

Zhotovitel':

Stavebný dozor:

objednávatel':

Správca:

Meno Funkcia Podpis



Príloha č. 7: Doklad o poistení

,s
Kooperativa
VĺENNA lľ{sURANcE GRoUP

Poiistná smlouva č. 772LL6L9L2
pro stavební a montážní poiišténí budovaného díta ,,Divadelná technol'ógi'a
divad[a Aľéna - E[ektroakustické ozvučeni'e a vi'deotechnika"
úsek pojišténí hospodáŕských rizik

Koopeľaliva poiišťovna' a.s.' Vienna Insurance Group
se sidlem Praha 8' Pobŕežní 665h1' psč rse ďl, česká republika
ICO:47116617
zapsaná v obchodním rejstŕiku u Méstského soudu v Praze, sp. zn. B 1897
(dál"e 1en,,poiistitel')
zastoupený na základé zmocnéni nrže podepsanýmt osobami.
PracovĹšté: Kooperattva poji.šťovna, a.s., VĹenna Insurance Group, Pobŕežni 665/2L, Praha 8, PSČ 185 oo

AVT Group a.s.
se sídlem V lomech 2376lĹoa, Chodov' 149 oo Praha 4, česká repubtika
lČo: tsgrggg
zapsaný(á) v obchodním rejstŕiku u Mčstského soudu v Praze, sp. zn. B ]-9128
(dál"e 1en,,poiistník')
zastoupený nrže podepsanými osobami
Korespondenční adresa pojistnika je totožná s výše uvedenou adresou pojistníka

uzavírají

ve smyslu zákona č. 89/2aI2 Sb., občanského zákoniku, tuto pojĺstnou smlouvu, která spolu s pojistnýmt
') podmínkami pojtstttele a pŕtlohamt, na které se tato pojistná smLouva odvolává, tvoŕí nedílný celek.

Tato pojtstná sm[ouva byla sjednána prostŕednictvLm samostatného zprostŕedkovate[e

Poiišťovací makléŕství INPOL a.s.
se sídlem Zbuzkova l4ý47i190o0 Praha
Ičo:63998599
(dáĹe 1en,,samostatný zprostŕedkovatel')

Korespondenční adresa samostatného zprostŕedkovatele: Poji.šťovaci maktéŕství INPoL a.s., pobočka ostrava
Na Hradbách 4,7o2 00 Moravská ostrava

Sjednání této poji.stné sm[ouvy zprostŕedkovaI pro pojtstnika samostatný zprostŕedkovateI v postaveni
poji'šťovacíh o makl.éŕe.

a

1

VlG-CZ: Dúvérne/Confidential
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čLánek l.
úvodní ustanovení

1. Pojĺšténými jsou:

a) objednatel: Bratĺslavský samosprávny kraj, se sidlem Sab'i'novská 16, 820 05 Brattslava 25, Slovenská

republtka, IČo: 360 363 06

h) Zhotovitel: AW Group a.s., se V lomech 2376hoa, Chodov' 149 oo Praha 4, Česká republika, IČo:

169'r-988

c) Subdodavate|é ve smys[u ustanovení čl.. 8 VPP P'777l2I.

2, Počátek pojtšténi: 26.L.2o23

3' Konec poj'i-šténí: 30.9.2023
včetné zkušebn{ho provozU dl.e bodu 4. tohoto č[ánku.

4. Pojtšténi zkušebního provozu pŕed pŕedáním budovaného dila nebo jeho částt objednateLi je sjednáno

ve smyslu ustanovení čL. 5 odst. 2) písm. c) a odst. 3) ptsm. c) vpp P-777/21.

5. Po záni_ku poji_šténí dle ustanoveni čL. 5 odst. 2) nebo 3) vPP P-777lzJ- vstupuje v platnost pojišténí d|e

doložky D OO4 Rozšíŕené pojtšténĺ záruční doby po dobu 24 mésícú

článek Il.
Druhy a zPúsobY poii'šténí, pŕedméty a rozsah poiišténi

1. Budované dilo: ,,Divadelná technológta divadla Aréna - Elektroakusti'cké ozvučenie a videotechnika",

dodávané zhotovĹte[em na základé sml'ouvy o dilo sjednané pisemnou formou v sou|adu s právnimi- a

technickýmt pŕedptsy.

2. Misto pojišténí je staveništé adrese: dLe projektové dokumentace Dtvadlo Aréna, Vi.edenská cesta ]-0' 85]-

01 Bratislava, Slovenská republika'

3. K pojtšténí se vztahují:
Vieobecné poiistné podmínky pro stavební a montážní poiišténí P-777kL (také len ,,vPP P'77?2.L')

a

Doložky

D 002
D 004
D 006
D r_02, D 208
D r.07, D 207

D r_08

D r_09

D r"l-0, D 221_

D r-l_l_

D 112, D 206
D 116
DL17,D 2I7

KŕĹžová odpovédnost. (zror)
Rozšiŕené pojtšténí záručnídoby. (zror) (Siednaná záruční doba:24 mésícú)

Zv[áštní ,jd"1" r" pŕesčasy, noční práci., práci. o státních svátcích a spéšnou dopravu (zror)
Zvláštní podmínky pro podzemní kabety, potrubí a jtná zaŕĹzení. (2101)

Podminka pro zaŕĹzení Ĺ provĹzornimu hromadnému ubytování a sklady. (210r-)

(Max. limit plnční 4 ooo,- EuR)
Podminka pio zaŕĹzení a vybavení stavenĺšté, náŕadí a stro1e. (2101)

Podmínka pro skladováni matertál.u. (2101)

ZvLáštni podminky pro bezpečnostni opatŕeni pro pŕí'pad povétrnostních srážek, povodné

a záplavy' (2101)

zvLáštni podminky ohLedné odstranéní suti ze sesuvú púdy. (zr0r)
Podminky pro protipožárni zabezpečení staventšté. (2101)

Poj.i.šténí částí dila, které byly pŕevzaty nebo uvedeny do provozu. (210]')

zvĹĺĺtnĺ podminky pro pokLádáni vodovodního a kana|tzačního potrubí. (zror)
(Max. délka 100m)
Stávajici majetek. (2101)

ZvLáštní podmínky pro pi.lotové základy a pro stčny stavebních iam_ (zror)
Pojišténí stavebnich a montážních strojú, náŕadi a pŕĹstrojú. (2]-0r-)

odc'izeni. (modĺftkovaná)
DefĹntce jedné poji.stné udá[ostt pro pojtstná nebezpečí povodeň, záptava, vĹchŕĹce,

krupobtti. (zror)

D 119
D l_21_

D202
D 250
DCE 4

2
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4. Pŕehled siednaných pojištční

4.1'. oddílI. - vecl

V pŕípadé pojĹstné udáLostí vznikLé současnč, z téže pŕíčĹny na více pojĹštčných vécech v jednom místé pojišténí se
od ceLkové výše pojistného pLnéní zjedné pojĹstné udáLosti odečítá pouze ta spoLuúčast, kteró je nejvyšší ze všech
spoLuúč astí sjedna ný ch (vy počtený ch) pro každou pojišténou včc postiženou takovou pojistnou udáLostí.To neplatí,
je-Ĺi pro oprávnénou osobu ýhodnéjší odečtení spoluúčastí ýednoných pro jednotlivé pojištčné véci postĹžené
pojĹstnou událostí samostatné.

2) Poiistná čóstka dte čL. L3 vPP P-777/21-.
3) Limĺt pojistného plnéní pro jednu a všechny pojistné udáIostĹ dLe čI.1-4 odst. 2) vPP P-777/2L.Ú Pojišténí no první rizĹko dLe čL.1"4 odst.1) pkm' o) vPP P-777/21-.

4.2. oddít II. - za u tŕetí osobč

Sublimít v ráma LĹmitu pojistného pLnéní

5. Limfty pojtstného plnéní pro poiistné událostt zpúsobené uvedenými poiistnými nebezpečími

Pro niže uvedená pojistná nebezpečí se ujednávají Ltmi.ty poji.stného pĹnční a spoluúčastt. lJstanoveni
tohoto bodu se však neuplatní pro pojišténí dLe oddíLu II. - Pojtšténi odpovédnostt za újmu zpúsobenou
tŕetí osobé.

3

Poŕ.
čís1o

Pŕedmčt pojtšténí Horni hranice plnéní
[eun]

Spoluúčast
lEuRl')

l_.
Budované diĺ.o (ko nečné a provĹzorní výkony, včetné
všech matertáLú použ'i.tých k tomuto účeĹu)

767 775,6,-2)

1.1. Cena dl'e sml.ouvy o dilo vč. DPH 767 775,6,-2)

1,.2. MaterĹá[ nebo dily dodané objednatel.em 0,- z)

2 000,-

2. Stávajicí majetek4) 400 000,-3)
2 000,-

3 Zaŕízení a vybaveni staventšté4) 20 000,-3)
2 000,-

4. Stavební a montážní stroie, náŕadí a pŕístrojea) 20 ooo,-3)
2 000,-

5. Nákl'ady na strženi, úkl'td a odvoz zbytkúa)
80 000,-t 2 000,-

Poŕ
čísIo

Rozsah poiištční Limit pojistného plnční
Írunl

Spoluúčast
leunl

l_. Pojišténí odpovédnosti. za újmu zpúsobenou tŕetí osobé 639 8l_3,-

8oo,- Pro úimu
na ävotč o zdravi

človčka se
spoluúčast
nesjednává.

2.

Pojtšténí odpovédnosti. za újmu zpúsobenou tŕeti osobé
na klenotech
a jtných cennostech, včcech umé[ecké, hĺstorĹcké nebo
sbératelské hodnoty, penézích, sménkách, cenných
papirech
a ceni.nách

20 ooo,-s) 2 000,-

Poŕ
čís1o

Pojtstné nebezpeči Ltmtt poiistné plnéní
[EuRl')

Spoluúčast lpunl a

l_. Povodeň, záplava 80 000,- 107o, mtn.2 000,

2. Vi.chŕice' krupobtti 80 000,- 1-07o, min.2 000,-

Vl G_CZ: Dúvérné/Confidentia l
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3. Sesuv 40 000,- 1-0olo, mtn. 2 000,-

4.
odctzení, úmyslné zntčení nebo úmys|né poškození
po'iišténé včct3)

80 m0,- L00lo, mtn.800,-

Tím nejsou dotčena jinó ujednání, z nĹchž vypLývá povínnost pojistíteLe poskytnout pojístné pLnéní v nížší nebo
stejné výši'

2) od ceLkové výše pojĹstného plnéní z jedné pojistné udaLosti se odečítá pouze to spoLuučast, která je pro toto pojístné
nebezpečí sjednóno (tj. bez oh\edu na to, jaké spoLuúčastĹ jsou sjednany jinde než v tomto bodu).

i Tímto není dotčena výluka uvedená v č[. 3 odst. 2) VPP P-777/21'

čtánek III.
Výše a zpúsob placení poiistného

1. Poj'i.stné za sjednanou poji.stnou dobu čĺni:

Poji.stné je sjednáno iako jednorázové ve výšt L77L,- EUR a je splatné k datu L5.2.2023.

Poji.stník je povtnen uhradtt pojistné v uvedené výši na účet samostatného zprostŕedkovatele d[e
llásledujicíuh platebllĹtll údajú: IBAN cz07 2700 Omo 0010 0267 %48, SWIFT BAcxczPP, variabilní
symbol: 772LL6L9L2. Pojtstné se považuje za zaplacené okamži.kem pŕipsání poji.stného v plné výši"
na tento účet.

Sm[uvní strany se dohod[y' že pokud bude v čLenském státé Evropské unie nebo Evropského hospodáŕského
prostoru zavedena jtná pojistná daň čt jí obdobný poplatek z pojišténí sjednaného touto pojtstnou
smĹouvou, než jaké jsou uvedeny v bodu 1. tohoto čl.ánku a které bude po nabytí účtnnostt pŕĹsLušných
právnich pŕedpisú na územi tohoto čtenského státu pojtstttel. povĹnen odvést, pojtstník se zavazuje uhradtt
nad rámec pojtstného pŕedepsaného v této pojtstné smlouvé t náklady odpovLdajíci této povĹnnostt.

čtánek Iv.
HLášení škodných událostí

Vzntk škodné udáLostt je pojtstník (poji.šténý) povĹnen oznámtt pŕímo nebo prostŕedni.ctvim
zplnomocnéného samostatného zprostŕedkovatele v postaveni pojišťovaciho makléŕe bez zbytečného
odkladu na jeden z nrže uvedených kontaktních údajú:

2.

Kooperati.va pojĺšťovna, a.s., Vi'enna Insurance Group
cENTRUM ZÁKAZNICKÉ PoDPoRY
Centrá[ni podatel.na
Brnénská 634,
664 42 Modŕtce
te[.: 957 1-05 105
datová schránka: n6tetn3
www.koop.cz

Na výzvu pojtstĹtele je pojĹstník (poji.šténý nebo jakákoltv jtná osoba) povi.nen oznámtt vzntk škodné
události. písemnou formou.

2.

3.

1..

1.

4

oddiL r. Poji.šténi včct 1440,- EUR

oddil rr. Pojtšténi odpovédnosti za Úimu zpúsobenou tŕetí osobé 200,- EUR

Souhrn poiistného za siednaná poiištšní 1640,- EUR

Poji.stná daň ve Vŕši. 8% platná na územt Slovenska r_3r_,- EUR
Celkové pojistné za siednaná poiištční po slevách a/nebo pŕĺrážkách
včetné daní platnÝch na území Slovenska 1771.- EUR

VlG-CZ: Dúvčrné/Confid entia l
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1.

1.1.

1.3.

2.Ĺ.

L.2.

čtánek V.
Zvtáštní ujednání

Viz pŕiloha č. ]- - Zv[áštní ujednáni

článek VI.
Proh[ášení poii,stníka, zpracování osobních údaiú

Prohlášení poiistníka
Pojtstník potvrzuje, že v dostatečném pŕedstĺhu pŕed uzavŕením pojtstné sml.ouvy pŕevzaI v [i"sti.nné nebo,
s jeho souhlasem, V jĹné textové podobé (napŕ. na trvalém nostči' dat, prostŕedntctvim e-mai'[u nebo
el.ektroni.ckého ú[oži'šté dat) Informace pro klĺenta, jejtchž součástí jsou Informace o zpracování osobnich
údajú v nežtvotním pojĺšténí, a seznámĺ[ se s ntmt. Poji.stník s'i. je védom, že se jedná o dúležité tnformace,
které mu napomohou porozumét podmínkám sjednávaného pojĺšténí, obsahují upozornéní na dúležtté
aspekty poji'štční i významná ustanovení pojistných podminek.

Poji'stnik potvrzu1'e, že v dostatečném pŕedstĺhu pŕed uzavŕenim pojtstné sml.ouvy pŕevzaI v li"sttnné nebo
jĹné textové podobé (napŕ. na trva[ém nosičt dat, prostŕedntctvím e-matlu nebo elektroni'ckého úl'ožišté dat)
dokumenty uvedené v čĹ. II. bodu 3. této pojĺstné smlouvy a seznámtĹ se s ni-mi.. Pojtstník si. 1'e védom, že
tyto dokumenty tvoŕí nedílnou součást poji.stné sm[ouvy a upravuji rozsah poji.šténí, jeho omezeni (včetné
výLuk), práva a povĹnnostĺ účastníkú pojtšténí a následky jeji.ch porušeni 

' a'tsĺ jodmínky pojtšténi a
pojtstník je ji-mt vázán stejné jako poji.stnou smlouvou'

Pojtstnĺk potvrzuje, že adresa ieho sídLa/bydl'tšté/trvalého pobytu a kontakty elektroni.cké komuntkace
uvedené v této poji.stné smlouvé isou aktuální, a souh[así, aby tyto údaje byLy v pŕĹpadé jejĹch rozporu s
ji.nými údaji. uvedenýmĹ v dŕíve uzavŕených pojĺstných smlouvách, ve kten;ch je pojtstnikem nebo
pojtšténým, využtvány t pro účely takových pojtstných smluv. S tímto postupem poii'stnik souhlasí i. pro
pŕipad' kdy poji'stĺteĹĹ oznámí, zménu jeho sídla/bydli'šté/trvalého pobytu nebo kontaktú eĹektrontcké
komuni.kace v dobé trvání této pojtstné smlouvy. Tím není dotčena možnost používání ji.ných údajú
uvedených v dŕíve uzavŕených pojtstných sm[ouvách.

Pojtstník prohlašuje, že má oprávnénou potŕebu ochrany pŕed následky pojtstné události' (poji.stný záiem).
Pojtstník, ie-[i. osobou od[tšnou od pojtšténého, dá[e proh[ašuie, že mu poji.šténí da[t souh[as k poji.šténí.

Pokud je poitstník od[i.šný od pojtštčného, poji'stnik potvrzuje, že každý poji.šténý souhl'asil s uveŕejnčním
smtouvy v regtstru smluv ve smyslu pŕíslušného zákona.

Zpracování osobních údaiú
V následujicí částt jsou uvedeny základní tnformace o zpracování Vaši.ch osobnich údajú. Tyto tnformace se
na Vás uplatni, pokud jste fyzickou osobou, a to s výjtmkou bodu 3.2.' který se na Vás uplatni i. pokud jste
právni.ckou osobou. Více ĺnformací, včetné zpúsobu odvol.ání souhl'asu, možnostt podání námi.tky v pŕipadé
zpracování na základé oprávnčného zájmu,práva na pŕístup a dalšich práv, nateznete v dokumentu Informace
o zpracováni osobních údajú v neži.votnim pojĺšténi, který je trva[e dostupný na webové stránce
www.koop.cz v sekct,,o pojtšťovné Kooperattva".

Informace o zpracování osobních údaiú bez vašeho souhlasu

Zpľacování na základč plnční smlouvy a oprávnčných záimú pojistĺtele

Pojtstnik bere na včdomi, že jeho tdenttfĹkačni a kontaktní údaje, údaje pro ocenéni riztka pŕt vstupu do
poji.štént a údaje o využívání služeb zpracovává pojtsttte[:

- pro účety kolkuĹoce, návrhu o uzavŕení pojĹstné smLouvy, posouzení pŕijatelnosti do pojíšténí, spróvy a
ukončení pojistné smlouvy a likvidace pojistných udáLostí, když v téchto pŕípadech jde o zpracování
nezbytné pro plnéní smlouvy, a

- pro účely zojištční ŕádného nastovení a pInéní smluvnich vztahú s pojĹstníkem, zojišténí a soupojišténi,
stotĺsti'ky a cenotvorby produktú, ochrany próvních nárokú pojĹstĹtele a prevence a odhaLování pojtstných
podvodú a jĹných protiprávních jednóní, když v téchto pŕipadech jde o zpracováni zaLožené na základč
oprávnčných zájmú pojtsti.tele. Prott takovému zpracování máte právo kdykoLĺ podat námttku' která

L.4.

1.5.

2.
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múže být uplatnéna zpúsobem uvedeným v Informacích o zpracovánÍ osobnĺch údajú v nežtvotním
poji.šténi.

Zpracování pro účely plnéní zákonné povinnosti.

Poji'stník bere na védomí, že jeho identi.fĹkační a kontaktni údaje a údaje pro ocenéní ri'zi.ka pŕi' vstupu do
poji.šténi poji'stttel dá[e zpracovává ke splnční své zákonné povinnosti vyplývající zejména ze zákona
uplavujĹĺ-Ĺiltl dĹsLrĹbuci pojĹštérrĺ a zakona Č.69i2oo6 Sb., o provádéni meztnárocjntch sankct.

2.2. Povinnost poiistníka informovat tŕetí osoby

Pojtstník se zavazuje tnformovat každého pojtšténého, jenž je osobou odltšnou od poji.stníka, a pŕipadné
další osoby, které uvedl v pojĺstné sm|ouvé, o zpracováni jejich osobnich údajú.

2.3. Informace o zpracování osobních údaiú zástupce poitstníka

Zástupce právntcké osoby, zákonný zástupce nebo jĹná osoba oprávnéná zastupovat poji.stnika bere na
védomi, že iejí ĺdent'i.fikačni a kontaktni údaje pojisttteĹ zpracovává na základé opľávnčného zájmu pro
účely kolkuloce, návrhu a uzavŕení pajistné sm\ouvy, správy a ukončení pojistné smlouvy, LíkvĹdace pojistných
udaLostí, zajíšténí a soupojĹštční, ochrany právních nórokú pojĹstĹtele a prevence a odholování pojĹstných
podvodú a jiných protĹprávních jednóní. Protĺ takovému zpracováni má taková osoba právo kdykolt podat
námttku, která múže být uplatnčna zpúsobem uvedeným v Informacich o zpracováni osobnich údajú
v nežĺvotním pojtšténí.

Zpracování pro účely plnéní zákonné povĺnnosti,

Zástupce právntcké osoby, zákonný zástupce nebo jtná osoba oprávnéná zastupovat pojistníka bere na
védomí, že identĺfĹkační a kontaktní údaje poji.stitel dáte zpracovává ke splnéni své zákonné povinnosti.
vypl,ivaiici zejména ze zákona upľavujícího dtstrtbuct poi'i-šténí a zákorla č. 69/2006 Sb., o provádénĺ
mezinárodních sankcí.

Podpisem poiĺstné smlouvy potvrzujete, že jste se dúktadné seznámĺl se smystem a obsahem souhlasu se
zpracováním osobních údajú a že iste se pŕed jeiich udélením seznámi,l s dokumentem Informace o
zpracování osobnich údajú v neži.votním pojišténí, zejména s bltžší ĺdentiftkací dalších správcú,
rozsahem zpracovávaných údaiú, právnimi. záktady (dúvody), účely a dobou zpracování osobních údaiú,
zpúsobem odvoláni souhlasu a právy, která Vám v této souvislosti' náleží.

článek VII.
Závérečná ustanovení

1. Tato poitstná smlouva nabývá platnosti. dnem jeiiho uzavŕeni a uzavírá se na dobu do konce pojišténi podle
č[. I. této poji.stné sm[ouvy.

Je-[i. tato pojtstná smlouva uzavŕena po datu uvedeném jako počátek pojtšténí, pojtšténĺ se vztahuje t na
dobu od data uvedeného jako počátek poji.šténí do uzavŕení této pojistné sm[ouvy; poitsttteL však z tohoto
pojišténí neni povĹnen poskytnout pl.nční, pokud pojistník a/nebo poji'šténý a/nebo oprávnéná osoba a/nebo

ii.ná osoba, která uplatňuje právo na pl.nční poitsti.te[e, v dobé uzavŕení této pojistné sm[ouvy védél'(a) nebo
s pŕih[édnutím ke všem okoLnostem mohL(a) védét, že ji.ž nastal,a skutečnost, která by se mohl.a stát dúvodem
vzntku práva na plnéní pojtsti.tele z této poji.stné smlouvy, vyjma takových skutečnosti, které ji.ž byLy
pojtstttelt jakoukoli z rniše uvedených osob oznámeny pŕed odesLáním návrhu pojtstttele na uzavŕení této
pojtstné sm[ouvy.

2, odpovéd'pojtstnika na návrh pojtsttte[e na uzavŕeni této pojÍstné sml'ouvy (da[e jen 
',nabídka") 

s dodatkem
nebo odchyLkou od nabidky se nepovažuje za její pŕtjetí, a to ant v pŕípadé, že se takovou odchylkou
podstatné neméni podmínky nabídky.

3. Ujednává se, že tato pojtstná smLouva musi být uzavŕena pouze V písemné formé, a to i v pŕípadč, že je
poji.šténí touto poji.stnou smlouvou ujednáno na po1'tstnou dobu kratší než jeden rok. Tato pojtstná sml.ouva
múže být ménéna pouze pisemnou formou.

4. Uiednává se, že ie-li' tato pojistná smlouva uzavírána elektronickými prostŕedky, musí být podepsána
elektľonickým podpi,sem ve smyslu pŕíslušných právních pŕedptsú. Podepíše-li poiistník tuto poji.stnou
smlouvu iĺným elektronĺckým podpisem než uznávaným elektronickým podpisem ve smyslu zákona
č.297/201'6 Sb.' o službách vytváŕejících dúvéru pro eĹektroni.cké transakce, a nezaplatí-lt iednorázové
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poifstné' pŕípadnä první splátku iednorázového pojĺstného, isou-li sptátky uiednány, nebo béžné pojistné
za první poiĺstné období ŕádné a včas, pojistná smlouva se od počátku ruší.

5. Poji.stník proh[ašuje, že uzavYe|' se samostatným zprostŕedkovate[em smlouvu' na jejímž zákLadé samostatný
zprostŕedkovateI v postaveni pojišťovacího mak[éŕe zprostŕedkovává pojĺšténí pro pojistníka, a to
v rozsahu této poji.stné smLouvy. Smluvní strany se dohodly, že veškeré písemnostĹ mající vztah k pojtšténí
sjednanému touto pojĹstnou smlouvou (s výiĺmkou pisemností sméŕujicích k ukončení pojtšténí ze strany
pojtsti'teLe zasilaných pojisttte[em s dodejkou, které budou zasíl.ány na korespondenční adresu poji'stnika)
doručovane pojĺstttelem pojĺstnikovi' nebo pojtšténému se považují za doručené pojtstnikovĹ nebo
poji'šténému doručením samostatnému zprostŕedkovate[t v postavení pojtšťovacího makléŕe. odchyLné od
č[.30 VPP P-777l21' se pro tento pŕípad ,,adresátem" rozumí samostatný zprostŕedkovateI v poitavení
pojtšťovacího makléŕe. Dá[e se smĹuvní strany dohodl"y, že veškeré písemnostt majíci vztah k pojtštční
sjednanému touto pojĺstnou sm[ouvou doručované samostatným zprostŕedkovatel'em v postavení
poji'šťovaciho makléŕe za pojĺstníka nebo poji'šténého poii'stiteli. se považují za doručené pojtsttte|t
od pojtstníka nebo pojtšténého, a to doručením pojtstite|t.

6. Pojtstnik t pojtsttteI a samostatný zprostŕedkovateI v postaveni pojtšťovacĺho makléŕe obdržíorĹgtná[ této
pojtstné sm[ouvy.

7. Tato pojĺstná sm[ouva obsahuje 7 stran a 2 pŕil'ohy. ]ejí součásti jsou pojtstné podminky poji.sttte[e uvedené
v č[. II. bodu 3. této pojtstné smlouvy.

Výčet pŕí[oh:
pŕíĹoha č. ]. _ Zvláštni ujednání
pŕílohač.2-Doložky

Kooperativa

Digitálné podepsal
lng. Monika
Pavelková
Datum: 2023.02.09
08:36:00 +0 1'00'

Digitálné
/\ oodeosal lno.

ayJ Marcela Vlni'sová
Kooperativa oatum:
il;il'iil;ilrc;A;; 2 o23.o2.os

08:31:01 +01'00'

.A
Podepsáno dne* ...........................'

za poji.stitele t* za poji.stttele **

Podepsáno dne* ...................'........

Digitálné

Ing. Petf pleľsarIns Petr

Vlček 
ľ:#;ľ.',..'

za pojistníka **

-]e_[i tato pojístná smlouva podepsána uznávaným elektroni.ckým podpi"sem,;'e okamäk podpi.su vždy obsažen v tomto podptsu.--a) ]e-litetopojtstnásmlouvapojĺstttelemvyhotovenavlĺsiinnépodobéapodepsánazanéjvtastnoručné,uvedtejméno,päjmenÍafunkcĺ
osob/y podepi'sujícltch za poji.stníka, je1'ich vlastnoruční podpi.s/y a pŕĹpadnč též otĺsk razítka a doručte pojistttelĺ takto podepsaný
stejnopts poji.stné smlouvy v l'i.stinné podobč.

b) ]e-tt tato poji.stná smlouva poji'sti.telem vyhotovena v elektroni'cké podobé a podepsána za néj uznávaným elektroni"ckým podptsem,
použi'jte též uznávaný elektronicloý podpis/y osob/y podepisu!íclchza pojĺstníka, nebo v pŕĹpadé použi'tĹ elektroni.ckého podptsu jiného,
než uznávaného vložte jméno, pŕíjmeni a funkci' podeptsujicíŕh osob/y do poznámky tohoto elektrontckého dokumentu, včeiné uvedení
data podpi'su. Takto tento e[ektrontckým podpi.sem podepsaný e[ektroni.cký dokument doručte pojistĹte[i. el.ektronichim pľostŕedkem.

Pojtstnou Sm[ouvu vypracova[(a): Ing. Marce[a Vlnasová, te[. 956 42o 7og

UENNA INSUMNCE GROUP

)
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Pŕíloha č. 1- Zvláštní uiednání

V č[. 3 odst. 4) VPP P-777/2L se véta druhá nahrazuje vétou: ,,Za tyto sankce a embarga se považuji ze1'ména

sankce a embarga Organi.zace spojených národú, Evropské uni.e, České republiky a Spojeneho kráLovstvt
\,'^ll,Á D;+-(_i^ ^ c^''^-_.'L^ T-_l._ ''vgLNĹ ul lLdllLtr a Jcvšl IlLllv rl5Nd.

Poiíšténí ve smystu doložky D 115 Pojišténí riztka proiektanta
Ujednává se, že výluka uvedená v č[ánku 1]_ odst. 2) písm' b) VPP P-777l2Lse ruši a výluka uvedená v článku
11 odst. 2) v pism. a) Vpp P-777/2L se nahrazuje takto:
'a) nóklady na opravu, výménu a/nebo nápravu škody no položkóch a/nebo částech budovaného díLa

zpúsobené:
- vadou materĹálu,
- vadným provedením procí, nebo
- chybou v projektové dokumentací.

Tato výLuka neplatí pro škody na správné zhotovených bezvadných častech, které vznik|y pŕi nehodé v dúsLedku
vody mateňolu, vadného provedení prací nebo chyby v projektové dokumentaci|'.
Toto po'tšténí se vztahu|e pouze na stavebn( část budovaného díta.
h_J!!tY-J _-_ -__--l_- J_l ^!!__- ň -A^ ň!-!l_- -_'--__l_ -_rujtslšrlt Yš 

'rlllr'lu 
gglgaÄy u -Ul, ĺlrarKg Yy] glJLts

Ujednává se, že výluky uvedené v článku 1]_ odst. 1) písm. c) a odst. 2) pism. b) VPP P-777/2L se rušía vriluka
uvedená v č[ánku 1]- odst.2) pism. a) vpp P-777/21se nahrazuje takto:
'a) náklady na opravu, výménu o/nebo nópravu škody no položkách o/nebo častech budovaného díLa

zpúsobené:
- vadou matenáLu nebo ĹĹtí /odLĹtku,
- vadným provedením pracĹ (s výjimkou vad zpúsobených pŕi montóži), nebo

chybou v projektové dokumentaa,

které by pojĹštčný musel vynaLožĹt na odstranční výše uvedených chyb/vad, pokud by tyto vady byLy odhaLeny
pŕed tí.m, než došto ke škodéi'.
Toto poiišténí se nevztahuje na stavební část budovaného dí[a.

Souhrnný limit pojistného ptnéní pro toto poiišténí rĺzika proiektanta a rizĺka výrobce: 200 000'- EuR.

Tento lĺmit se neuplatní v pŕĹpadé nákladú na opravu, rniménu a/nebo nápravu škody na správné zhotovených
bezvadných částech, které vzni.kly pŕi. nehodé v dúsledku vady materĹá[u nebo vadného provedení prací.

3. odchylné od čI.. ]-7 odst. 1) písm. p vPP P-777/21' se pojtšténí vztahuje t na povtnnost pojtšténého nahradtt
újmu zpúsobenou V souvi.slosti. s vlastnictvLm nebo provozem motorových voztdeI s[oužtcích 1'ako stavební
nebo montážní stroje pŕi jeji.ch výkonu čtnnosti. jako pracovních strojú používaných v dobé vzni"ku pojtstné
událostĺ na staventštt jako stavebnťmontážní stroje k výstavbé/montážĹ budovaného díla a která jsou
současné pojišténá touto poji.stnou sm[ouvou dl'e oddiLu I. - Pojišténí véct.

Toto pojtšténí se však nevztahuje na povtnnost poji'šténého nahradtt újmu, pokud:

a) v souvtsLosti se škodnou události bylo nebo mohĹo být uplatnéno právo na pLnéní z pojtšténí
odpovédnostt za újmu (ĺkodu) sjednaného ve prospéch pojtšténého ji.nou pojtstnou smlouvou
(zejména z povĹnného pojišténi odpovédnosti' za újmu zpúsobenou provozem voztdl.a),

b) jde o Újmu, jejíž náhrada je pŕedmétem povĹnného pojtšténi odpovédnosti. za újmu zpúsobenou
provozem voztdla, a[e právo na plnéni z takového poji'šténí nemohlo být uplatnéno z dúvodu, že:

0 byla porušena povtnnost takové pojtšténí uzavŕít,
tĺ) jde o voztdĹo, pro které právni pŕedpts stanovi vrljimku z povĹnného poji.šténí odpovédnosti.

za újmu zpúsobenou provozem vozid[a, nebo
iii) k fimé došlo pŕt provozu voz'i'dla na pozemni komuntkact, na které byĹo toto vozi.dlo provozováno

V rozporu s právnímĹ pŕedpi.sy,

c) jde o újmu, jejíž náhrada je právnim pŕedptsem vyloučena z povĹnného poji.šténi odpovédnosti'
za újmu zpúsobenou provozem vozi.d[a,

1.

2.
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4.

.l

d) ke vzntku újmy došlo pŕt účasti na motortsttckém závodé nebo soutéži.

Limit pojistného p[nční: 20o 0q),- EuR.
Spoluúčast 80o,- EuR.

Ustanoveni čL. 25 odst. 2) VPP P-777/2L se ruši a nové zni takto:
,,Neni_[t ujednáno ji.nak' nahradí pojtsttteL zachraňovací náklady a škodu utrpénou v souvĹslostt s čtnnosti
uvedenou v odst.1) až do výše 10 o/ozhornihrani"ce pojtstného plnéni pro jednu pojtstnou událost sjednané
pro konkrétni rozsah pojĹšténí (ve vztahu k pojtstnému nebezpečí, pŕedmétu pojtšténí apod'), ze kterého
hroztl vzntk pojtstné událostt nebo ze kterého nastaLa pojtstná udá[ost, s níž souvĹst vynaložení
zachraňovacích nákladú nebo vzntk škody; maxi.málnč však do výše Io o/o z pojistné hodnoty pojtšténého
majetku, resp. téch jeho částí' které byly ohroženy nebo dotčeny vzni'kem pojĹstné událostt, se kterou
souvisi vynaložení zachraňovacich nákladú nebo vzntk škody.''.

2

VlG_CZ: Dúvčrné/Confidential

Pojtstná smlouva č.:772LĹ6t9L2, pŕĹloha č. 1 - ZvLáštnt ujednání



Kooperativa
VIENNA INSURANCE GROUP Pŕíloha č.2 - Doložky

D 002 Kŕížová odpovčdnost (210L)

Pojĺšténí odpovédnostt za újmu zpúsobenou tŕetí osobé pod[e oddíLu II. je pro pojtšténe cj[e této pojistné smtouvy sjednáno
tak, jako kdyby byta pro kaŽdého z ni-ch vyhotovena samostatná pojistná smtouva'

odchyĹnč od čL.2 odst' 2) a č[.17 odst.1) písm. e) vPPP-777/21' se pojtšténívztahuje na povĹnnost poji'šténého nahradĺt
Újmu zpúsobenou na vécech zaméstnancú pojtšténého.

Celkové pojistné plnéní z tohoto pŕĺpojtšténí však nepŕesáhne [i'mi"t pojistného plnénĺ pro oddíi II. sjednaný v pojtstné
sm[ouvé.

D fi)4 Rozšíŕené pojišténí záľuční doby (210L)

Pojišténí véci pod|e oddíl"u I. se vztahuje t na záruční dobu uvedenou niže, phčemž pojtstLteI poskytne pojistné plnéní pouze za
škodu vzniklou na pojtšténém budovaném dite,
- kterou zpúsobtl pojišténý v prúbéhu čĺnnosti provádéných za účelem splnéní závazkú podie ustanovení smlouvy o dílo a

odstľanéní závad v záručni dobé, nebo
- která vzni.kne béhem záruční doby, pod podmínkou, že tato škoda byla zpúsobena v mĺsté poji"šténi a v dobé trvání poji'šténí

ve smyslu ustanovenl ci. + a či. 5 ÝPP P-777i2i.

Rozšíŕené pojtšténí záruční doby zafiná pro jednotli-vé části pojištčného budovaného dila dnem následujícím po dnt
uvedeném v pojistné sm[ouvéjako konec pojišténí nebo dnem následujícím po zántku pojišténí částĺ budovaného díLa dte čt.

! odst. 3) pism. a), b), c) nebo d) vPP tr"777 /21, pod[e toho, co nastane dŕĺve.

Záruční doba: 2[ mésícú.

D (X)6 Zvtáštní výdaje za pŕesčasy, noční práci, práci. o státnĺch svátcích a spéšnou dopravu (21-01)

Pojičtóní včcĹ pod[c oddíLu I. lc vztahujc i. na vĺccnál<lady za pŕcĺčasy, noční prácĹ, práci o státnich svátcĹch a spéšnou dopravu
(s vfiĺmkou letecké dopravy).

Nárok na pojistné plnéní vznĺká za podmínky, Že tyto vícenáklady vynaloäl poji"šténý v souvĹslosti s pojĺstnou udá[ostí na
po1'tšténém budovaném dí[e, za ntž pod[e této poji.stné smlouvy pojtstĹtel poskytne pojĺstné p[néní.

Limit poiistného plnéní: 20 7o z poitstného ptnéní za škodu na pojišténém budovaném dí[e.

Na úhradu všech pojistných událostĺ nastalých z tohoto pŕĹpojišténí béhem doby trvání poji.šténí poskytne pojistĺtel pojistné
plnéní v souhrnu maxĹmálné do rniše 20 0o0'- EuR.

D 1o2, D 2o8 zvláštní podmínky pro podzemní kabely, potrubí a iiná zaŕízení (2101)

Ujednává se, že pojtstitel poskytne pojtstné plnéní za škodu na stávajíci'ch podzemních kabelech, potrubí nebo jiných podzemních
zaŕízeních (dáLe jen společnč ,,podzemní zaŕizení") jedŤné tehdy, jestliže se pojišténý pŕed začátkem pracĹ i.nformoval u

pŕíslušných úŕadú na pŕesnou polohu téchto podzemních zaŕízení a iestltže podntkl veškeré nezbytné kroky, aby se vyhnul iejtch
poškození.

Pojtstné plnéní za škody na podzemních zaŕí'zeních, jejichž poioha odpovĹdá dokumentaci (nákresy znázorňující polohu
podzemních zaŕízení)' bude vyplaceno po odečtení spoluúčasti uvedené níže pod bodem a).

Pojistné plnéní za škody na podzemnich zaŕízeních, která jsou v dokumentaci zachycena nesprávné, bude vyplaceno po odečtení
spoluúčasti' uvedené niže pod bodem b).

P[néní bude v každém pŕipadé omezeno pouze na náhradu nákladú na opravu téchto kabelú, potrubi nebo ji"ných podzemních
zaŕízení, pŕtčemž jakéko[t následné škody a pokuty jsou z pojišténí vyloučeny.

Spotuúčast:
a) 20o/o pojtstného p[néní, minimálné 8fl),-El,lR;
b) 8{x},-EuR.
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D 107' D 2o7 Zaťwení pro provizorní hromadné ubytování a sktadišté (2101)

Ujednává se, že pojtstttel poskytne pojistné plnéní z oddítu I. za škodu pŕĺmo nebo nepŕĹmo zpúsobenou na zaŕĹzeních pro
provĹzorni hromadné ubytování a skladĺštich:
_ povodni nebo záplavou pouze tehdy, jsou_lĺ tato zaŕízení pro provizorní hromadné ubytováni a skladtšté v místech, která

neisou ohrožena povodní a/nebo zápLavou, jejichž rniskyt je na základé pŕĹsiušnýmt úŕady vydaných nebo uznávaných podkl'adú
dosahován/pŕekračován prúmérné jedenkrát za 20 [et,

- požárem pouze tehdy, isou-h iednotltvé skladovací jednotky od sebe vzdáleny alespoň 50 m nebo oddéleny požárními
sténamĺ. Za skladovací jednotku se povaŽuje také soubor bunék - tzv. buňkovi.šté.

Limtt pojĺstného plnéní pro zaŕízení pro provizorní hromadné ubytování: 4 il)o ,-EuR

Limi't pojistného plnéní pro každou jednotli'vou skladovací jednotku:4 0(X),-El,lR

108 Podmínka pľo zaľrzení a vybavení staveništé, náŕadí a stroie (21o1)

Ujednává se, že pojistttel poskytne poji'stné p[néní z oddítu I. za škodu pŕímo nebo nepŕĺmo zpúsobenou povodni nebo záplavou
na zaŕízení a vybavení staveni'šté, stavebních a montážních strojich, náŕadí nebo pŕístrojích pouze tehdy, jsou-lt tyto po
provedeni pracĹ nebo v pŕĹpadé jakéhokotĺ pŕerušení pracĹ uchovávány v oblasti, která není ohrožena povodni a/nebo záplavou,
jeji.chž ýskyt je na základé pŕístušnýmĺ úŕady vydaných nebo uznávaných podkLadú dosahován/pŕekračován prúmérné jedenkrát
za 20 [et.

D 109 Podmínka pro skhdování materiátu (2101)

Ujednává se, že pojtstitel poskytne pojĺstné ptnční z oddíl"u I. za škodu pŕímo nebo nepŕĹmo zpúsobenou na materĹálu, kteý se
má stát součástí pojišténého budovaného dí[a, povodní nebo záplavou pouze tehdy' nepŕesahuje-ltjeho množstvĹ potŕebu na tŕL
dny, a jsou-lt množstvĹ, která tuto potŕebu pŕesahují, uložena v mistech, která nejsou ohrožena povodní a/nebo záplavou, jejichž
rnýskyt 1e na základé pŕĹstušnýmt úŕady vydaných nebo uznávaných podkLadú dosahováďpŕekračován prúmérné jedenkrát za 20
[et.

D 110' D 221 zvLáštní podmínky pro opatŕení k ochrané pŕed povodní a/nebo zápLavou (210L)
Ujednává se, že pojtstitel posýtne po1'i'stné plnéni z oddíLu I. za škodu pňmo nebo nepŕímo zpúsobenou povodní nebo záplavou
jediné tehdy, byLa-tt poji.šténým uänéna pŕtméŕená opatŕeni k ochrané pojtšténého budovaného dila pŕed povodní a/nebo
záptavou, jejichž uiskyt je na základč pŕĹsl'ušnými. úŕady vydaných nebo uznávaných podkl'adú dosahován/pŕekraiován prúmérné
jedenkrát za 20 [et.

Za škodu vypt'ivající z toho, že pojišténý'i.hned neodstrantl pŕekážky (napŕ. písek, stromy) z koryt vodních tokú na území
staveništé a v jeho bezprostŕedním oko[í, at již je v ntch voda, čt ntkoLĺ, aby udržel volný tok vody, se náhrada škody neposkytu;e.

D 111 Zvtáštní podmínky ohledné odstranční suti' ze sesuvú púdy (21o]_)

Ujednává se, že poji.stttel neposkytne poji'stné p[néní za:
- náklady na odstranéní sutt a horni.n ze sesouvání púdy, které pŕesáhnou nákl'ady na vytéžení púvodního materi.álu z oblastt

posti.žené témito sesuvy,
_ nákLady na opravu eroá rozrušených svahú nebo jĺných svaätých obl'astĺ, nepodntkl-li' pojtšténý nutná opatŕení, nebo

nepod ni'kl'-[t ;e včas.

D 112' D 206 Podmínky pro protipožární zabezpečení (2]"01)

Ujednává se, že pokud je škodná událost pŕímo nebo nepŕĹmo zpúsobená požárem nebo v1ibuchem, poskytne pojistttel pojtstné
plnéní z pojtšténi véci. dle oddiiu I. nebo z poji"šténĺ odpovédnostt za újmu zpúsobenou tŕetí osobé podte oddíLu II. pouze
tehdy' by[a_tt na staveni.štt učĹnéna pŕtméŕená bezpečnostní opatŕení k zaji.šténí požární bezpečnosti odpovídajicí požárnímu
nebezpečí, stupni' rozestavénosti a ptatné legtslati.vé v oblasti požární ochrany.

1. Pokud to podmínky a charakter stavby umožni, musí být staventšté oploceno.
2. Na VĹdttelném a pŕistupném místč musí být umístén vypracovaný plán staveništé s vyznačením skladú nebezpečných tátek,

pŕíjezdových a zásahových cest.
3. Na staventštĺ musí být zaveden funkčni rozvod vody, ledaže se jedná o staveništé, kde to z techntckého hlediska není

možné, napŕ. u liniornich staveb'
4. Na místé staventšté musi být kdtspozĹciv potŕebném množství prostŕedky požární ochrany a požárné bezpečnostni

zaŕízení, které musí odpovĹdat požárnímu nebezpečí a platné Legistativé v oblasti požárni ochrany; pŕenosné hasĺcí
pŕístroje (pHp) a poŽární vodovod (PV) musí být provozuschopné a jejich umísténi musí umožňovát snadné a rychLé
pouätí.

5' Veškeré funkční rozvody požární vody, pokud se vyskytu1í na staventštt (napŕ. venkovní nebo vni"tŕni hydranty), musí být
zŕetelné označeny, pŕĹstupny, zkompletovány a pŕi.praveny k okamätému použttí.

6. Všechny pŕĹjezdové a zásahové cesty pro požárnítechntku musí být udržovány vo[né, pŕĹpadné je možné je pouävat pouze
tak, aby byly snadno a v krátkém čase uvolnény ke svému úče[u.

7. ]ednou mésíčné musi být zkontrolováno správné rozmísténí PHP a ŕádné vybavení hydrantových skŕĺní.
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8. Pro všechny dodavatele musi být zaveden systém povolení k prácĹ s otevŕeným ohném (svaŕování,ŕezáníapod.). Povolení
must obsahovat opatŕení kzajišténí požární bezpečnosti, zejména stanovení požárni asistence a zaji'šténí následného
dozoru v místé, kde se tyto práce provádéjí. PŕĹ provádénÍ prací' s otevŕeným ohném musí být na místé praci se zvýšeným
požárním nebezpečĹm k dtspoáci. mtn. 2 ks vhodného PHP.

9. V místé ýkonu požárné nebezpečných prací (napŕ. práce s otevŕeným ohném) musí být po dobu provádéní téchto prací
zajtšténa stálá preventi.vní požární hl'ídka (požární dohl"ed dLe vyhLášky č.87/2ooo Sb.) povi.nné obcházejíci staventšté
vybavená vysílačkou, vysilačka musí být propojená s centrálním dispečtnkem podntku a/nebo s hasiči; tato povĹnnost platí
i" v čase, kdy na staveni.šti. nejsou aktivné vykonávány práce, napŕ. v dobé obéda nebo mtnimálné po dobu osmi hodtn od
ukončen{ poŽárné nebezpečných praci.

10. Veškeré požárné nebezpečné látky a mateňáLy jako hoŕlavé kapaltny, tlakové lahve, výbušntny apod. musí být skladovány
pod[e pŕĹsLušných pŕedpĺsú a v dostatečné vzdálenostt od místa, kde se stavĹ, montuie nebo pracuje s otevŕeným ohném.
Hoŕlave obaly a odpady musí být ukládány na k tomu určeném, oddéleném misté a pravtdelné odváženy. Pi'ístupove a
komunikační prostory musi být nezastavéné.

11".Všechny nebezpečne l'átky dte platné legĺslatĺvy musi být ŕádné označeny, popsány, pracovníci' snimi musi být
prokazatelné seznámeni., a to Včetné 1eiĺch ltkvĹdace, protĺpožárního zásahu a poskytování první pomoct.

12'Musí být prokazatelné provedeno vstupní školení zaméstnancú a dodavatelú o poŽární ochrané - s evĹdencí školených
osob a detaĺlni osnovou školení. Vždy pŕi nástupu noých pracovníkú a pŕĹ zméné požárního zabezpečení musí být
pracovníct prokazatelné seznámeni s aktuálním rozmísténím prostŕedkú požární ochrany a zpúsobem ohlašováni požáru.

13. Musí být jmenována osoba odpovédná za p[néní úkol"ú požární ochrany (pravidelné kontroly, vedení dokumentace, školení
zaméstnancú, vystavování povolení k práci s otevŕeným ohném apod.).

14. V místnosti stavbyvedoucího a na informační tabult Po BoZP musí být umístény požární poplachové smérni"ce s
dúležttýmt telefonnímt ŕĹsl'y (hasi.čĺ' poltcie, záchranka, havarĹjní sl'užby). Tyto smérni'ce musi být umístény rovnéž
v šatnách, provozních místnostech a v domku ostrahy.

1 q Flektrirkó snotŕph'ičp (v:ŕičc, varné knnvirp. tnnná télesa) mrlsi bÝt nravĺdelné kontrolovánv z hledtska jejĺch bezoečného
phpojení a umisténí (pod[e protokolu o povotení umisténí).

]_6.V šatnách a místnostech pro pŕĹpravu občerstveni musí brl.t rozmistén dostatečný počet PHP.
17' Veškerá požárné bezpečnostní zalizení iako elektrĺcká požární si.gnaltzace (EPs), stabitni hasici zaŕĹzení (SHZ), zaŕízeni

pro odvod kouŕe a tepLa (zoKT), navržená a schválená v projektové dokumentací, musi brl't uvádéna do provozu co nejdŕíve
po jejĹcl l i.llsLalováĺ li.

L8. Všechny energetické (vodní, plynové, elektrĹcké, potrubní cesty s hoŕlav1imi- kapalĺnami, technichimt ptyny atd.) pŕĹpoiky
a potrubní rozvody musí být ŕádné označeny a musí být zamezeno možnostt jcjich nartlšení (párlnm hŕamena, mechanickým
porušenim atd.).

19'Všechny používané potrubní trasy a armatury pro dopravu ýrobnich a pomocných médií musí být ŕádné označeny,
popsány a musí být označeny sméry proudéní,

20.Všichni. pracovnícĹ vč. dodavatelú musí být prokazatelné seznáment s podmínkamĺ požárního zásahu (úni.ková a

shromažd'ovacĹ mista' plynové masky, dýchací pŕĹstroje, ochranné obl"eky apod').
21' o provádéných kontrolách musí být vedeny záznamy.
22.Veškerá požárné bezpečnostní zaťĹzenijako EPS, SHZ, ZoKT' která jsou v projektové dokumentaci navržená a schválená,

musí být ješté pŕed zahájením zkušebního provozu funkční a provozuschopná.

D 116 Pojišténí částí dí[a, které byLy pŕevzaty nebo uvedeny do provozu (2101)

Poji.šténi vécĹ podle odditu I. se vztahuje ĺ na náhlé poškození nebo zni.čení téch částí pojtšténého budovaného dí[a, které již
byly pŕevzaty nebo uvedeny do provozu, pokud tyto škody vzniknou V dobé trvání pojtšténí ve smyslu ustanovení č[. 4 a čt. 5 VPP
P-777/21v dúsledku provádéní prací na jiných částech budovaného díla pojĺšténých pod[e oddílu I'

D 117, D 217 zvLáštní podmínky pro pokl'ádání vodovodního a kanalizačního potrubí a kabetú (2101)

Pojĺšténí véci pod[e oddílu I. se vztahuje i na škodu vzniklou zaplavením, zanesením nebo ucpáním potrubí, vrikopú nebo
stavebních jam pouze do níže uvedené maxĹmál"ní détlcy otevŕeného rnikopu, zceta nebo zčástt vyhloubeného.

Pojistitel poskytne pojistné plnéni pouze v pŕĺpadé, že:

1". potrubí bylo ĺhned po položení zajišténo zasypáním tak, aby v pŕĹpadé zaplavení vrikopu nemohl"o dojít k jeho posunutí,
2. potrubí bylo thned po položeni do doby uvedení do provozu uzavŕeno, aby se zabránilo vn'i.knutí vody, bahna apod',
3. výkopy s vyzkoušenými úseky potrubí byly zasypány i'hned po provedení tlakové zkoušky.

Maximální délka otevŕeného v'ýkopu: 1(X) metrú.

D 119 Stávaiíci majetek (2]_01)

Ve smyslu ustanovení čL.9 písm. b) bod t) vPP P-777/2L se sjednává pojĺšténí stávajicĹho ma1'etku pro pŕípad škody nastalé
v pŕ(mé souvi.slosti" s ýstavbou nebo montáä poji.šténého budovaného dĺ[a.

Pojistitel poskytn e pojĺstn é plnéní za škod u na stávajicĹm majetku pouze za pod mín ky, že pŕed začátkem stavby byl stav tohoto
majetku bezvadný a že byla učinéna nezbytná bezpečnostni opatŕení.

3

VlG-CZ: Dúvérné/Confidential

Pojistná smlouva Č.:772L1'61912, pŕĹ[oha č. 2 - Doložky



Pokud jde o škodu zpúsobenou chvénim nebo odstranénÍm nebo zes[abením nosného prvku' nahradí pojtstitet pojišténému pouze
škodu, která vzni.kne následkem úplného nebo částečného zŕí'cení stávajícího majetku, ntkolt Však povrchovou škodu, která
nenarušuje stabtli'tu stávajícĹho majetku ant neohrožuje jeho uävatele.

Pojistitel neposkytne pojtstné p[néní za:
- škodu, kterou bylo možno pŕedvídat s ohledem na povahu stavebních pracĹ nebo zpúsob ie1tch provádéní,_ náktady na zábranu škod nebo opatŕení na jejich snižení na nejmenší míru.

D 121 Zvláštní podmínky pro pi,lotové záktady a pro stčny stavebních ;am (2r01)
Ujednává se, že pojtstĺtet podl'e oddílu I. neposkytne pojistné plnéní za rnidaje:
1. vynaložené na náhradu nebo opravu pilot nebo částí stén stavebních iam,

a) u ntchž dojde béhem ;'ejtch usazování nebo osazování k posunu, zaklínéní nebo natočení nebo jestliže nejsou správné
usazeny,

b) které se stanou nepotŕebným1' nebo jichž bylo nutno se vzdát nebo které byLy bčhem berantcĹch pracĹ nebo ph vytahování
poškozeny, nebo

c) které již dáLe nejsou použi.telné z dúvodu jejtch zaktínéní nebo z dúvodu poškozeni zaŕízení vrtu nebo trubkoých
výztuží nebo pažení;

2. vynaložené na opravu špatné provedených nebo neuvolnttelných zámkornich spoiú desek tésntcĹch stén;
3' vynaložené na odstranéní netésností nebo ýtokú materiá[u jakéhokoh'v druhu;
4. na vyplnénĺ trhlĺn nebo dutĺn nebo na náhradu ztrát bentonitu nebo betonu jakéhokoliv druhu;
5' vynaložené proto, že pi"loty nebo základové prvky nevyhovél"y pŕi zkouškách nosnostt nebo z jakéhokoltv 1tného dúvodu

nesplňují požadavky na jejtch nosnost;
6' na opétovnou výrobu proftlú nebo opétovné provedeni vyméŕování.

Tato doložka se neuplatní v pŕípadč škody zpúsobené nebo vzniklé následkem púsobení nčkterého z dále uvedených
poiistných nebezpečú povodeň, záplava, vĺchŕice nebo sesuv (vyima sesouvání púdy, zÍícení skal nebo zemin v dúsledku
budováni pojištčného budovaného díla).

D 2o2 Poiišténí stavebních a montážních stroiú, náŕadí a pŕístroiú (21-01)

Ve smyslu ustanoveni čl".9 písm. b) bodu trÚ vpp P-777/21' a odchylné od čt. 1]_ odst. 1) písm. d) vPPP-777/21' se sjednává
pojtšténí stavebnich a montážnich strojú, náŕadi a pŕístrojú stoužícĹch k realizact pojišténého budovaného dí[a, avšak s
vy[oučením:
- ztráty nebo škody na motoroých nebo pŕĹpojných vozĺd[ech' která mají pŕĹdčlenou regi'stračni značku (státní poznávacĹ

značku), kromé pŕĹpadú, kdy jsou tato voád[a pouävána v'itučné na staveništi; dál'e na drážních voztdlech, vzdušných
dopravních prostŕedcích nebo na plavi.dlech všeho druhu,

- ztráty nebo škody zpúsobené elektrĹckou, elektronickou nebo mechani'ckou poruchou, selháním čĺ lomem, zmrznutim
chladtcí kapaltny nebo podobného médta, vadným mazáním, nedostatkem maziva nebo chl"adtci kapati.ny; pokud ale
v dúsledku takové poruchy, poškození nebo zntčeni nastane nehoda, která zpúsobí vnéjší poškození nebo zni.čenĺ pojtšténé
véct, pak se na následné vzniklé vnéjší poškození nebo zničení poji.šténých vécí pojištční vztahuje,

- ztráty nebo škody u opotŕebovaných dil'ú a pŕíslušenstvĹ' jako napŕ. vrtáky, nože a ji'né ŕezné plochy, pilové [i'sty, matrĹce, ltcí
formy, šablony, mlecĹ a drttcĹ plochy, mŕĺže a síta, [ana, popruhy, ŕetézy, rnitahové a dopravní pásy, baterĹe, pneumati-ky,
spojovacĹ dráty a kabely, pružné trubky, pravĹdelné obnovovaný krycí a tésnicĹ mateňá[,

' ztráty nebo škody vzntklé explozí kotle nebo tlakové nádoby pod vni'tŕním tLakem páry, plynu nebo kapaltny nebo spalovacího
motoru,

- ztráty nebo škody pŕi- pŕepravé,
- zlráťy nebo škody' pokud se poji.šténá véc néjakým zpúsobem testuje nebo pouävá k néjakému úče[u, pro kteý nebyLa

vyrobena,
- ztráty nebo škody na stavebnich nebo montážních strojích, náŕadích nebo pŕí'strojích umístčných v podzemí, pokud nent

ujednáno jtnak.

Pokud pojišténý pojistĹtele informovaI a áskal písemný souhlas pojtsti.tele, múže provést opravy nebo vyménit poškozené dĺl"y;
ve všech ostatnich pŕĹpadech musí mít zástupce pojtstitele pŕĹleätost prohlédnout si. poškozenou véc a zajtstĹt dúkazy o vzntku
škody a jejím rozsahu pŕedtím, než se opravy nebo zmény uskuteční.
Pojistnou hodnotou stavebních a montážnĺch strojú ;'e jejtch nová cena.

D 250 odcizení (modĺftkovaná)

Pŕi zachovánĺ ustanovení, podmínek a ujednání pojtstné smlouvy se sjednávají ltmtty poiistného plnéní za škodu krádeží
vloupáním v závĹslosti. na zpúsobu zabezpečení pojtšténých vécĹ.

Pojišténý je povĹnen zajtsttt, aby v dobé pojistné událostt byl'y podte jednotl"ivé požadovaných zpúsobú uložení a zabezpečení
poji.šténých vécí:
_ uzavĹrací a uzamykací mechani'smy funkční,
_ oteyĹratelné otvory, jako 1'sou okna, vrilohy, svétl'íky aj., zevnttŕ uzavŕeny, a otevtratelné zvenčĹt uzamčeny,
- dveŕe, Vrata, Vstupy, vjezdy, stavební a montážní stroje apod. ŕádné uzavŕeny a uzamčeny,
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- ostatní otvory o veltkostt 500 cm2 a vétši zevnitŕ zneprúchodnény,
_ elektrtcky zabezpečovací systém (EZS) funkční a Ve stavu stŕežení,
- kl'íče od dveŕĹ a vstupú, stavebnich a montážntch strojú, nesmí být uloženy vo[né nebo Vi.ditelné;
a pojišténé vécĺ uloži.t a zabezpečit je podle jejich charakteru a hodnoty tak, aby toto zabezpečení mini.málné odpovídalo
ujednáním této doložky.

Pojisti'tel poskytne po1'istné plnéní, které je omezeno limitem odpovĹdajícím skutečnému zpúsobu zabezpečení pojišténých
vécĹ v dobé pojl'stné udáLostt, není-[i v pojtstné smlouvé ujednán jĺný zpúsob zabezpečení.

Limi"ty plnéní v násiedujicích tabulkách jsou uvedeny v ,-Kč'
A) Materiá] náŕadí a must v uzamcenem

MaterĹál (zásoby), kteni svým charakterem a povahou nemúže být utožen v uzavŕeném a uzamčeném prostoru, musí být
zabezpečen v optoceném prostranství pod[e požadavkú v tabulce C.

B) Pro stavební a montážní stroie se uiednává:
Mobitní stroie samoiízdné: stroje musí být ŕádné uzavŕeny a uzamčeny, zabezpečeny protĺ samovolnému pohybu a

zabezpečeny vybavením i.nstatovaným výrobcem, nebo uzamčeny lzv. zabezpečovací bottčkou, všechny i-nstalované
bezpečnostni systémy musí brlt v akttvním stavu; nebo stroje musi být uloženy v uzavŕeném prostoru opatŕeném na vstupech
zámkem s bezpečnostní cyttndrtckou vložkou a bezpečnostnim kováním nebo bezpečnostním vĹsacĹm zámkem; nebo stroje
musí být uloženy na oploceném prostranstvL (rniška oplocení mtn. 160 cm, pevné ukotvené stoupky), vstupy opatŕenyzámkem
s bezpečnostní cyli.ndrĹckou vložkou nebo bezpečnostním vĺsacĹm zámkem.

K[íče od dveŕĺ poji'šténých strojú a ktíče od spínacĹch skŕinék mobtlnich pracovnich strojú pŕĹpadné da[ši zabezpečujicí prvky
umožňujici oprávnéným osobám manipulace s témi.to strojt (osobní čtpy apod.) musi být uloženy (uschovány) na jtném
bezpečném místé (ne volné nebo ytdttel"né) v uzamčené schránce nebo tyto klíče musí mít oprávnéná osoba u sebe nebo pŕĹ

sobé.

ostatní stroje: stroje pŕi'pevnény ŕetézem nebo lanem k pŕedmétúm pevné spojeným se zemí nebo dalšímu stroji o hmotnosti'
nad 1 000 kg, uzamčení provedeno bezpečnostním vĹsacĹm zámkem, nebo budou uzamčeny tzv. zabezpečovacĹ botičkou
(mobt[ní' ostatní stroje); nebo stroje musí být uloženy v uzavŕeném prostoru opatŕeném na vstupech zámkem s bezpečnostní
cyltndri.ckou vĹožkou a bezpečnostním kovánim nebo bezpečnostním visacím zámkem nebo stroje musí být uloženy na

oploceném prostranství (výška oplocení mtn.160 cm, pevné ukotvené sloupky), vstupy opatŕeny zámkem s bezpečnostni
cylindrtckou vložkou nebo bezpečnostním vĹsacím zámkem.
Pojĺšténí se dá[e vztahuje na pŕĹslušenstrrĹ stavebních a montážnich strojú, které je ke strojĺ pevné pŕi.pevnéno.

Krádeží vloupáním se rozumí pŕivlastnéní si pojtšténé částt véci' tak, že se jí pachatel zmocntl povrchouich částí poji'šténé
vécĹ k této véci" z vnéjšku pŕtpevnéných pomocĹ nástroje nebo nástrojú,
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MO do 20 ilXl uzamčeno, bez specĺfĹkace zabezpečení

dveŕe plné

zámek dveŕí _ zámek s bezpečnostní cylindrickou vtožkou a bezpečnostním kováním nebo
_ jeden bezpečnostní vĺsací zámek nebo
- zámek s bezpečnostní cyli'ndri.ckou vložkou a současné otevĹratelná funkční
mŕíž

M1 do 1(X) fl)O

prosklené
plochy

zabezpečeni prosklených částí oken, dveŕí a iiných technických otvorú
s plochou vétši než 600 cm2funkční roletou nebo funkční mŕíä

dveŕe p[né

zámek dveŕí _ bezpečnostní uzamykací systém nebo
_ dva bezpečnostnívisací zámky nebo
- zámek s bezpečnostní cytindri.ckou vložkou a současnč otevĺratelná funkční
mŕíž

M2 do 30O flX)

proskl. ptochy v rozsahu Ml

dveŕe p[né vyztužené nebo kovové (oce[ovó)

zámek dveŕí - bezpečnostní uzamykací systém a současné pŕídavný bezpečnostní zám eknebo
- bezpečnostní uzamykací systém a současné otevĹratelná funkční mŕíž nebo
- dva bezoečnostnívisací zámkv a současné otevĹratelná funkční mŕíž

proskl. plochy v rozsahu M1

M3 nad 3fi) fiX)

ostraha/EZS prostor je stŕežen stálou fyzickou ostrahou nebo elektrĹckým zabezpečovacím
svstémem (EZS) s vwedenim poplachového stsnálu na stálou službu
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c) Zaŕízení a vybavení staveništč (včetné materi'álu a zásob, které svým charakterem a povahou nemohou být uloženy
v uzavŕeném a uzamčeném sto musl uloženo v cenem a uzamcenem nství

Dá[e se určuje, že drobné zaŕízení a vybavení staveništé, které nemúže brlt zabezpečeno v uzamčeném prostranstvĹ dle
požadavkú v ta
dostatečné hm

Výkled poimú:

bulce C (napŕ čerpadl'a), musí být pŕtpevnény ŕetézem nebo Ĺanem k stagĹonárnímu zalnzení nebo pŕedmétu
otnosti" a uzamčeny bezpečnostním vi.sacím zámkem.

lJzavŕeným prostorem se rozumí prostor, ve kterém jsou uloženy pojtšténé Véci. a kteÝ poji.šténý uävá. Prvky zabezpečující
uzavŕený prostor musí být provedeny tak, že z vnéjší pŕĹstupové strany je nelze demontovat béžnýmt násirojĺ, jako jiou
šroubováky, k[ešté, montážní kliče apod. a nelze je z vnéjši pŕĹstupové strany pŕekonat bez destrukttvních metoj. ]áana ie o
stavebné ohrantčený prostor, kte4i tvoŕĹ:
_ bud'ŕádné uzavŕená a uzamčená místnost nebo soubor mistností; stény tohoto prostoru mají min. tlouštku 15O mm a jsou

zhotoveny z plných cthel nebo z prostého betonu čt železobetonu tlouštky min. 75 .rn n.Lo tvoŕeny z ji.ného materĹálu,
avšak z hledtska mechani'cké odolnostt prott nástlnému vntknutí ekvtvalentního, stropy a podlahy musí vykazovat vrf,še
uvedené v[astnosti,

_ nebo ŕádné uzavŕený a uzamčený prostor typu stavební buňka, kontejner, maringotka apod. _ prostor s ohraničujicĹmt
konstrukcemi' tvoŕenýmt rámem zhotoveným z ocelových profĹlú a nerozebírateĹným pl'áštčm tvoŕeným plechem m1n.
tl'oušťky 3 mm (nebo z 1'i"ných ekvĹvalentních materĹá[ú kLadoucĹch stejný odpor proti ie;ich násĺlnému pŕekonání).

1' Bezpečnostní cyli'ndÉcká vložka je vložka zadlabacího zámku mi'n. s pŕekrytým profilem chránícím vtožku pŕed je!ím
pŕekonáním tzv. vyhmatáním.

2. Bezpečnostní kování je kovánÍ, které chrání cyli'ndri.ckou vložku pŕed roztomením a vytržením. Vnéjší štít bezpečnostniho
kování nesmi být demontovatelný z vnéjší strany dveŕĹ. CyLtndrtcká vložka nesmí vyčnívat z kování wce než 3 mm.

3. Bezpečnostní pŕídavný zámek ie dopl"ňkovri zámek s bezpečnostní rylĺndrĹckou vložkou a štĺtem, kteni zabraňuje rozlomení
a odvrtání vložky, napŕ. vrchní pŕĹdavný bezpečnostní zámek, dveŕní závora. Pŕídavný zámek uzamyká dveŕe vliném místé
než hlavní zadlabací zámek a musí být pŕtpevnčn z vni.tŕní strany dveŕĹ. U prosklených dveŕĹ muií být ĺnstal'ován takovĺi
pŕĹdavný zámek, který nelze z vnttŕní strany ovládat bezktíčovrim zpúsobem.

4. Bezpečnostní vĺsací zámek ie vĹsacĹ zámek s tvrzeným tŕmenem, s bezpečnostní ryl'tndrtckou vložkou nebo s uzamykacím
mechanĺsmem odolným proti vyhmatání. Petlice t oka, jtmiž procháze1'í tŕmeny vĹsacích zámkú, musí vykazovat
mechanickou odolnost proti vloupáni mi.ntmáĹnč shodnou jako tŕmeny vi"sactch zámkú. Petli.ce a oka musí brl.t z vnéjší
pŕĹstupové strany upevnény nerozebíratelným spojem.

5. Bezpečnostníuzamykacísystémjekomp[et,ktenitvoŕíbezpečnostnístavební(zadtabacĹ)zámek,bezpečnostnícylĺndrĹcká
vložka a bezpečnostni kování. Kování nebo provedení bezpečnostnÍ ryl'tndri'cké vložky musí chráni.t vložku t protiodvrtáni.
Za bezpečnostní uzamykacL systém lze považovat t elektromechanichi zámek, kteý spl'ňuje požadavky na odo[nost prott
pŕekonání uvedené v tomto odstavcĹ.

6' Dveŕmi ptnýmt se rozumí dveŕe, vrata, ýezdy (dá[e ien dveŕe) pevné konstrukce, zhotovené z materĹálu odolného prott
vloupání (dŕevo, plast, kov, sklo a jejich kombĺnace) o mĺnimální tloušťce 40 mm nebo dveŕe BT 2 podte Čsru p rľĺv rszz.
Dveŕe, které nevykazuji dostatečnou odolnost prott vloupání (napŕ. sololĺtové s vriplní z papÍrové voštĺny, dveŕe s rnipLní
zhotovenou z palubek), musi být z vnĺtŕní strany dodatečné zpevnény (napŕ. celoplošnč plechem o mtn. tloušťce 1_'mm,
ocelovými vriztuhami', dodatečnou montáä další mechantcky odol"né vrstvy), tnstalací mŕĹže apod.

7' oplocením se rozumí oplocenÍ, které má ve všech mistech požadovanou mi.n. ýšku (tedy t v místech, kde prochází
oplocením napŕ. potrubĺ vedené na povrchu), s maxĹmálnĺmi otvory 6 x 6 cm a s pŕípadnou'vrcholovou ochranou podle
požadavku. Vzdá[enost pevných opor (s[oupú), jejtch ukotveni a samotná montáž oplocení musí zabraňovat volnému Vstupu,
snadnému prolomeni, podkopání a podlezení'

8. Prostranstvím se rozumí volné prostranstvi (areá[, místo pojištční) celtstvé ohrantčené oplocením čt pevnou
barĹérou; Vstupy (dveŕe, vrata, vjezdy apod.) mají mtn. stejnou rnišku jako požadované oplocení.

9. Fyzickou ostrahou je osoba starši 21 |et, zpúsobi.lá k právním úkonúm, bezúhonná, spolehltvá, fyzi.cky zdatná, psychtcky
odolná, která není pod vltvem alkoholu či ji.ných psychotropních nebo omamných tatet. nnĺ požadovaný'výcviĹ
bezpečnostního a techni'ckého personá[u a proš[a odborným vzdé[áním a školením.

1_0. Zabezpečením prosklených částí oken, dveŕí a iiných technických otvorú s plochou včtší než 600 cm2 se rozumi, že jakákol'1
okna, prosklené dveŕe nebo jejtch částí, svčtLíky, vétracĹ šachty, výtohy, vĹtríny, prosklené stény apod. s plochou vltší než

6

do 2il1fiX) oplocení výška 16o cmzt

zámek
vstupú

_ zámek s bezpečnostní cylindňckou vložkou nebo
- bezpečnostní visací zámek

optocení v rozsahuTL

zámek
vstupú

v rozsahuTL

z2 nad 2il) ilX)

ostraha - V mimopracovní dobé trvale stŕežene fyzickou ostrahou nebo
- V mi'mopracovni dobč oplocené prostranstvr osvétlené a stŕežené vol.né
pobíhajícím služebním psem
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600 cm2, ktere jsou níže než 2,5 m nad okolním terénem nebo ].,2 m od pŕĹstupové trasy (napŕ. hromosvod, pevný požární
žebŕĹk, okno do nechránéného prostoru apod.),jsou zabezpečeny

a) funkčni mííží,jejíž ocelové prvky (pruty) jsou z plného materĹálu, min. prúŕezu 1 cm2, osová vzdá[enost prutú mŕĹžových

ok max. 20 x20 cm (nebo jiná vzdálenost nepŕevyšující však hodnotu plochy čtverce 4oo cm2). Mŕíž musí být dostatečné

tuhá, odoĹná prott roztaženi, pruty spojeny nerozebíratelné (svaŕením, snrltováním), z vnéjši strany musí b1h pevnč,

nerozebíratelným zpúsobem ukotvena (zazdéna, zabetonována, pŕipevnéna) ve zdi nebo neotevíratelném rámu okna (čĺ
jtného otvoru) minĺmá[nč ve čtyŕcch kotcvnich bodcch do htoubky min. 80 mm. Nebude-li mŕĹž splňovat výše uvedené

požadavky' bude pojistitel_ za funkční mŕĹž považovat pouze takovou mŕĹž, která má meehantekou odolnost prott vloupání
doloženou certifikátem a bude sp[ňovat požadavky mtn. BT3 podl"e ČSru P ENV 1627. Výše uvedené požadavky platí i pro

mŕĹže instalované v prostoru vstupních otvorú (dveŕĹ).

b) Funkční roletou z vlnttého plcchu nebo z ocelových čt hLĺníkových [ame[ v bezpečnostním provedení doloženém

certiftkátem, jež bude splňovat požadavky min. BT 2 resp. RC 2 podLe Čsn rľ 1627 nebo dl'e pŕedchoí Čstĺ p ĺľĺv rozz.
Požadavky na uzamčení rolety jsou shodné jako u r,1iše uvedené mŕĹže. Roletu a jeji pŕ(slušenstvi' lze z vnéjší strany

demontovat pouze hrubým násilím (ktadtvo, sekáč, ptLka na že[ezo, rozbrušovačka apod.).

U prvkú mechanichich zábranných prostŕedkú uvedených v odst' ].. až 5' (ryLĺndrtcká vLožka, kování a zámky) 1e požadováno, aby

jejĺch bezpečnostni úroveň byta ovéŕena certŤftkátem shody, vydaným certtftkačním orgánem akredttovaným Českym

instĹtutem pro akreditacĹ (dá[e ;en ,,Čn") na základé zkoušek provedených akredttovanou zkušební laboratoŕí'. Bezpečnostní

riroveň r,nirobku je dána jeho zaŕazením do pŕGlušné bezpečnostní tŕĹdy (dá[e jen ,'Bť) podLe ČSN P ENV 1627. Pokud neni uvedeno
jtnak, požaduje pojisti'telrnýrobky zaŕazené mi.n' do BT 3. odpovtdá téžzaŕazeníýrobku do Pyramtdy bezpečnostĹ - modý pruh
(vysoká ochrana). Nebude-tt bezpečnostni úroveň ýrobku ovéŕena certĹfĹkátem, popŕ. nebude-[i tuto skutečnost možné ovéht, bude

poii'stĹtel za rnýrobky odpovĹdajicĹ ýše uvedeným podmínkám považovat pouze takové, které splňují mĺnĺmálné požadavky uvedené

v odst. ].' až 5.

Doložka DcE 4 - Definice iedné poiistné události pro poiistná nebezpeči povodeň, záplava, vi.chŕíce, krupobití (2101)

Ujednává se, že škody zpúsobené katastrofĹckými poji"stnými nebezpečĺmĺ povodeň nebo záplava nastalé z jedné pŕĹČĹny

béhem 72 hodin, vtchŕtcí nebo krupobitím nastalé z jedné pŕĹčiny béhem 48 hodtn se považují za jednu pojistnou událost'
Toto ujednání se netýká pojtštňní ušl,ého zisku investora' V pŕĹpaclé vznikrl taknvé iedné poiistné událostĺ na VĹce mÍstech
pojtšténi se od celkové vriše pojtstného plnéní za pojistnou událost odečĹtá pouze ta spoluúčast, která je nejvyšší ze všech

spoluúčastí sjednaných a následné vypočtených pro iednotlĺVá místa pojišténi posti.žená touto poji.stnou udá[ostí.
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Pľíloha č. 8: Kalkulačný vzorec pľe oceňovanie naviac pľác

KALKULĺčľÝ VZOREC
PRE ocEŇovaľrE NAVIAC ľnÁc

l'. Pľiamy mateľiáI:

- Pre určenie nákladov pľi oceňovaní na pľiamy materiál' je zhotovitel' povinný do tejto časti uviesť poloŽku
s uvedením jej mnoŽstva, druhu, jednotkovej ceny a celkovej ceny za poloŽku, pľičom cena bude
na požiadanie objednávatel'a doloŽená príslušným dokladom, pričom cena priameho materiálu a dopravy
materiálu uvedená v základni 3.2 ,,nák|ady na dopravu" bude stanovenápodl'a cenníka: ...................
(uchádzač/zhotoviteľuvedie,ktoýgga!!budeprinorbecenypoužívaťatonapr'oDIs,CENEK)N apod.,
a v prípade použitia fiľemného sadzobníka je povinný tento predložiť objednávateľovi ku dňu podpisu
zmluvy, pričom cenník je závcizný počas celej doby trvania tejto zmluvy);

l Priamy materiál predstavuje variabilnú zloŽkukalkulačného vzorca, ktorú zhotovitel' uvádza pri konkrétnom
ocenení naviac prác pri materiáloch, nenachádzajúcich sa v poloŽkovom rozpočte (ocenenom qŕkaze v}í'mer).
ktoqŕ tvorí prílohu č. l zmluvy
2 Pľiame mzdy predstavujú variabilnú zložku, ktorú zhotoviteľ vypĺĺa pri konkrétnom ocenení naviac prác
3 Náklady na stľoje a náklady na dopravu predstavujú vaľiabilnú z|ožkukalkulačného vzorca,ktorú zhotovitel'
uvádza pri konkrétnom ocenení naviac prác pľi poloŽkách' nenachádzajúcich sa v položkovom rozpočte
(ocenenom v'ýkaze v}imer). ktor:ŕ tvorí prílohu č. 1 zmluvy
a Nepľiame náklady pľedstavujú z|oŽku, ktoq;ch sadzbu zhotovitel' vypĺĺa pri kaŽdom kalkulačnom vzorci
z údajov uvedených v tabul'ke ,,Sadzieb nepriamych nákladov a zisku", pľe konkrétne HSV/PSV
5 Zisk pľedstavuje zložku, ktorej sadzbu zhotovitel' vypÍĺa pri každom kalkulačnom vzorci ztabulky ,,Sadzieb
nepriamych nákladov a zisku"

číslo
základne

Názov Mj Názov
/druh

/tarifný
stupeň

Množstvo Jednotková
cena

Suma spolu

I Priamy materiáll

,, Mzdové náklady2
2.1 priame mzdy hod.

2.2 odvody zmiezd hod.

3. ostatné pľiame
náklady (oPN)3
3.1 náklady na stroje
3.2 náklady na dopravu

4. Nepriame nákladva
4.l výľobná réžia (Rv)
zo mzdových nákladov

%

4.2 správna réžia (Rs)
zo mzdovÝch nákladov

%

5- Ziskzo základne č.2 +
č.3+č.45

o//o

Jednotková cena bez
DPH (celkom základňa
1aŽ5)



2.Mzdové náklady:

- priame mzdy - pre príslušnú profesiu budú použité hodinové sadzby mzdov'ých nákladov zhotovitel'a vrátane
všetkých zložiek a pľíplatkov

odvody z miczd budú stgnovcné úhľnnou percentuúlnou sadzbou povinných odvodov zpľiamych miezd
podl'a štátom v"vdaných predpisov v čase spracovania incliviĺluálna kalkulácia ceny,

3. Ostatné pľiame náklady:

- sadzby strojohodín. doprava budú stanovene podl' a cenníkov : (uchádzaČ/zhotoviteľ
uvedie, ktoÚs:znníL bude pri tvorbe ceny používať a to napr. ODIS, CENEK)N a pod., a v prípade použitia
firemného sadzobníka je povinný tento predložiť objednnatel'ovi ku dňu podpisu zmluvy, pričom cenník je
zavdzný počas celej doby trvania tejto zmluvy); v prĺpade prenájmu podkladom bude pľíslušná cenová ponuka
pľenajímateľa' resp. dopravcu,

Á o 1 So.l-}..' _o^-io-.,^}r nól.loĺl^.' - -;.l.'..a. 4 v. p4u2v ý ^tvur 
lgúl ' !^^ a^4^u4uv V c a^úĺlu.

podl'a skutočných ľeŽijných nákladov ťrrmy:

) výľobná réžia hlavnej stavebnej výroby (IISV) o//t)

+ výrobná réžia pomocnej stavebnej výroby (PSV) oÁ

+ spľávna réžia HSV Vo

+ správna réžia PSV o/"

zisk o//o



Príloha č. 9: Udelenie súhlasu pre poskytnutie výpisu z RT 

Udelenie súhlasu pre poskytnutie výpisu z RT 

Objednávatel': Bratislavský samosprávny kraj, Sabinovská 16, 820 05 Bratislava 

Predmet zmluvy: ,,Divadelná technológia divadla Aréna - Elektroakustické ozvučenie a 
videotechnika" 

UDELENIE SÚHLASU PRE POSKYTNUTIE VÝPISU Z REGISTRA TRESTOV (AK SA UPLATŇUJE) 

na základe § 1 O a nasledujúcich zákona č. 330/2007 Z. z. o registri trestov a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov 

Podpísaním tohto súhlasu ja Ing. Petr Vlček ako (uviesť, či sajedná o člena štatutárneho orgánu, člena
dozorného orgánu alebo prokuristu subdodávatel'a) A VT Group a.s., so sídlom V Lomech 23 76/1 Oa, 
149 00 Praha 4 IČO: 01691988 udel'ujem súhlas oprávnenému subjektu, t. j. objednávatel'ovi ako 
orgánu verejnej moci na vyžiadanie výpisu z registra trestov za účelom overenia bezúhonnosti 
fyzickej osoby v zmysle § 32 ods. 1 písm. a) zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene 
a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „ZVO"). 

Tento súhlas je platný až do odvolania a vzťahuje sa na všetky úkony oprávnených subjektov 
vykonaných v rámci zákona. 

Úd . a.1e o f . k . b d I' . ' . 'hl tyz1c e1 oso e u e u.1uce1 su as:
Meno: Ing. Petr Vlček Dátum narodenia:  

Rodné číslo:  
Terajšie priezvisko: 5

Rodné priezvisko: Prezývka: 

-

Číslo občianskeho preukazu/pasu:  

Pohlavie: muž Štát narodenia:  

Okres narodenia v SR alebo štát 
narodenia: ČR 

Trvalé bydlisko: 

Obec:  Miesto narodenia:  

PSČ:  -

Údaje matky žiadatel'a: Údaje otca žiadatel'a: 

Meno:  Meno: 

Priezvisko:  Priezvisko:  

Rodné priezvisko:  

Poučenie: 

Osobné údaje sú spracovávané v zmysle zákona č. 18/2018 Z .z. o ochrane osobných údajov a o zmene 
a doplnení niektorých zákonov. Fyzická osoba udel'uje súhlas pre oprávnené subjekty konajúce v zmysle 
zákona, aby bolo možné zo strany oprávnených subjektov žiadať o poskytnutie výpisu z registra trestov 



(. 

za účelom overenia splnenia podmienky účasti týkajúcej sa osobného postavenia v zmysle § 32 ZVO

prostredníctvom informačného systému verejnej správy. 

Osoba udel'ujúca súhlas berie na vedomie, že pokial' udelenie súhlasu nebude vyplnené úplne a správne
nebude možné získat' výpis z registra trestov integračnou akciou, čo mo

/
mať dopad na posúdenie

splnenia podmienky účasti v zmysle§ 32 ZVO. 

V Praze dňa ...... viz. el. podpis............... . .........
 

 
....... (podpis)
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